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POZMEŇUJÚCE NÁVRHY 001-328 
predložené Výbor pre vnútorný trh a ochranu spotrebiteľa

Správa
Andreas Schwab A9-0245/2023
Zmena určitých smerníc, pokiaľ ide o zriadenie nástroja núdzovej pomoci pre jednotný trh

Návrh smernice (COM(2022)0462 – C9-0313/2022 – 2022/0280(COD))

_____________________________________________________________

Pozmeňujúci návrh 1

Návrh smernice
Hlava 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Návrh Návrh

SMERNICA EURÓPSKEHO 
PARLAMENTU A RADY,

SMERNICA EURÓPSKEHO 
PARLAMENTU A RADY,

ktorou sa menia smernice 2000/14/ES, 
2006/42/ES, 2010/35/EÚ, 2013/29/EÚ, 
2014/28/EÚ, 2014/29/EÚ, 2014/30/EÚ, 
2014/31/EÚ, 2014/32/EÚ, 2014/33/EÚ, 
2014/34/EÚ, 2014/35/EÚ, 2014/53/EÚ 
a 2014/68/EÚ, pokiaľ ide o núdzové 
postupy posudzovania zhody, prijímanie 
spoločných špecifikácií a dohľad nad 
trhom v dôsledku núdzovej situácie na 
jednotnom trhu

ktorou sa menia smernice 2000/14/ES, 
2010/35/EÚ, 2013/29/EÚ, 2014/28/EÚ, 
2014/29/EÚ, 2014/30/EÚ, 2014/31/EÚ, 
2014/32/EÚ, 2014/33/EÚ, 2014/34/EÚ, 
2014/35/EÚ, 2014/53/EÚ a 2014/68/EÚ, 
pokiaľ ide o núdzové postupy 
posudzovania zhody, prijímanie 
spoločných špecifikácií a dohľad nad 
trhom v dôsledku núdzovej situácie na 
vnútornom trhu

(Text s významom pre EHP) (Text s významom pre EHP)

Pozmeňujúci návrh 2
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Návrh smernice
Odôvodnenie 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(1) [vložiť odkaz na nariadenie o SMEI] 
je zabezpečiť normálne fungovanie 
jednotného trhu vrátane voľného pohybu 
tovaru, služieb a osôb a zaručiť dostupnosť 
tovaru a služieb dôležitých v krízovej 
situácii, ako aj tovaru a služieb 
strategického významu pre občanov, 
podniky a verejné orgány počas krízy.

(1) [vložiť odkaz na nariadenie 
o IMERA] je zabezpečiť normálne 
fungovanie vnútorného trhu vrátane 
voľného pohybu tovaru, služieb a osôb 
a zaistiť dostupnosť tovaru a služieb 
dôležitých v krízovej situácii, ako aj tovaru 
a služieb strategického významu pre 
občanov, podniky a verejné orgány počas 
krízy.

Pozmeňujúci návrh 3

Návrh smernice
Odôvodnenie 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(2) V rámci stanovenom v [vložiť odkaz 
na nariadenie o SMEI] sa stanovujú 
opatrenia, ktoré by sa mali zaviesť 
koherentným, transparentným, účinným, 
primeraným a včasným spôsobom s cieľom 
predchádzať potenciálnemu vplyvu krízy 
na fungovanie jednotného trhu, 
zmierňovať ho a minimalizovať ho.

(2) V rámci stanovenom v [vložiť odkaz 
na nariadenie o IMERA] sa stanovujú 
opatrenia, ktoré by sa mali zaviesť 
koherentným, transparentným, účinným, 
primeraným a včasným spôsobom s cieľom 
predchádzať potenciálnemu vplyvu krízy 
na fungovanie vnútorného trhu, 
zmierňovať ho a minimalizovať ho.

Pozmeňujúci návrh 4

Návrh smernice
Odôvodnenie 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(3) V [vložiť odkaz na nariadenie 
o SMEI] sa stanovuje viacvrstvový 
mechanizmus pozostávajúci z plánovania 
pre prípad nepredvídaných udalostí, režimu 
obozretného dohľadu a režimu núdzovej 

(3) V [vložiť odkaz na nariadenie 
o IMERA] sa stanovuje viacvrstvový 
mechanizmus pozostávajúci z plánovania 
pre prípad nepredvídaných udalostí, režimu 
obozretného dohľadu a núdzovej situácie 
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situácie na jednotnom trhu. na vnútornom trhu.

Pozmeňujúci návrh 5

Návrh smernice
Odôvodnenie 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(4) V [vložiť odkaz na nariadenie 
o SMEI] sa stanovujú pravidlá, ktorých 
cieľom je chrániť voľný pohyb tovaru, 
služieb a osôb na jednotnom trhu 
a zabezpečiť dostupnosť tovaru a služieb, 
ktoré sú obzvlášť dôležité, aj v čase krízy. 
[vložiť odkaz na nariadenie o SMEI] sa 
vzťahuje na tovar aj na služby.

(4) V [vložiť odkaz na nariadenie 
o IMERA] sa stanovujú pravidlá, ktorých 
cieľom je chrániť voľný pohyb tovaru, 
služieb a osôb na vnútornom trhu 
a zabezpečiť dostupnosť tovaru a služieb, 
ktoré sú obzvlášť dôležité, aj v čase krízy. 
[vložiť odkaz na nariadenie o IMERA] sa 
vzťahuje na tovar aj na služby.

Pozmeňujúci návrh 6

Návrh smernice
Odôvodnenie 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(5) S cieľom doplniť tieto opatrenia, 
zaistiť ich konzistentnosť a ďalej zvýšiť ich 
účinnosť je vhodné zabezpečiť, aby sa 
tovar dôležitý v krízovej situácii uvedený 
v [vložiť odkaz na nariadenie o SMEI] 
mohol rýchlo uviesť na trh Únie s cieľom 
prispieť k riešeniu a zmierneniu narušení.

(5) S cieľom doplniť tieto opatrenia, 
zaistiť ich konzistentnosť a ďalej zvýšiť ich 
účinnosť je vhodné zabezpečiť, aby sa 
tovar dôležitý v krízovej situácii uvedený 
v [vložiť odkaz na nariadenie o IMERA] 
mohol rýchlo uviesť na vnútorný trh Únie 
s cieľom prispieť k riešeniu a zmierneniu 
narušení.

Pozmeňujúci návrh 7

Návrh smernice
Odôvodnenie 6

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(6) Vo viacerých odvetvových právnych 
aktoch EÚ sa stanovujú harmonizované 

(6) Vo viacerých odvetvových právnych 
aktoch EÚ sa stanovujú harmonizované 
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pravidlá týkajúce sa navrhovania, výroby, 
posudzovania zhody a uvádzania určitých 
výrobkov na trh. Medzi takéto právne akty 
patria aj smernice Európskeho parlamentu 
a Rady 2000/14/ES41, 2006/42/ES42, 
2010/35/EÚ43, 2013/29/EÚ44, 
2014/28/EÚ45, 2014/29/EÚ46, 
2014/30/EÚ47, 2014/31/EÚ48, 
2014/32/EÚ49, 2014/33/EÚ50, 
2014/34/EÚ51, 2014/35/EÚ52, 
2014/53/EÚ53 a 2014/68/EÚ54. Väčšina 
týchto právnych aktov navyše vychádza zo 
zásad nového prístupu k technickej 
harmonizácii a je zosúladená 
s referenčnými ustanoveniami stanovenými 
v rozhodnutí Európskeho parlamentu 
a Rady č. 768/2008/ES55.

pravidlá týkajúce sa navrhovania, výroby, 
posudzovania zhody a uvádzania určitých 
výrobkov na trh. Medzi takéto právne akty 
patria aj smernice Európskeho parlamentu 
a Rady 2000/14/ES41, 2010/35/EÚ43, 
2013/29/EÚ44, 2014/28/EÚ45, 
2014/29/EÚ46, 2014/30/EÚ47, 
2014/31/EÚ48, 2014/32/EÚ49, 
2014/33/EÚ50, 2014/34/EÚ51, 
2014/35/EÚ52, 2014/53/EÚ53 a 
2014/68/EÚ54. Väčšina týchto právnych 
aktov navyše vychádza zo zásad nového 
prístupu k technickej harmonizácii a je 
zosúladená s referenčnými ustanoveniami 
stanovenými v rozhodnutí Európskeho 
parlamentu a Rady č. 768/2008/ES55.

__________________ __________________
41 Smernica 2000/14/ES Európskeho 
parlamentu a Rady z 8. mája 2000 týkajúca 
sa aproximácie právnych predpisov 
členských štátov vzhľadom na emisiu 
hluku v prostredí pochádzajúcu zo 
zariadení používaných vo voľnom 
priestranstve (Ú. v. ES L 162, 3.7.2000, s. 
1).

41 Smernica 2000/14/ES Európskeho 
parlamentu a Rady z 8. mája 2000 týkajúca 
sa aproximácie právnych predpisov 
členských štátov vzhľadom na emisiu 
hluku v prostredí pochádzajúcu zo 
zariadení používaných vo voľnom 
priestranstve (Ú. v. ES L 162, 3.7.2000, s. 
1).

42 Smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 2006/42/ES zo 17. mája 2006 
o strojových zariadeniach a o zmene 
a doplnení smernice 95/16/ES 
(Ú. v. EÚ L 157, 9.6.2006, s. 24).
43 Smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 2010/35/EÚ zo 16. júna 2010 
o prepravovateľných tlakových 
zariadeniach a o zrušení smerníc Rady 
76/767/EHS, 84/525/EHS, 84/526/EHS, 
84/527/EHS a 1999/36/ES 
(Ú. v. EÚ L 165, 30.6.2010, s. 1).

43 Smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 2010/35/EÚ zo 16. júna 2010 
o prepravovateľných tlakových 
zariadeniach a o zrušení smerníc Rady 
76/767/EHS, 84/525/EHS, 84/526/EHS, 
84/527/EHS a 1999/36/ES 
(Ú. v. EÚ L 165, 30.6.2010, s. 1).

44 Smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 2013/29/EÚ z 12. júna 2013 
o harmonizácii zákonov členských štátov 
týkajúcich sa sprístupňovania 
pyrotechnických výrobkov na trhu (Ú. v. 
EÚ L 178, 28.6.2013, s. 27).

44 Smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 2013/29/EÚ z 12. júna 2013 
o harmonizácii zákonov členských štátov 
týkajúcich sa sprístupňovania 
pyrotechnických výrobkov na trhu (Ú. v. 
EÚ L 178, 28.6.2013, s. 27).
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45 Smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 2014/28/EÚ z 26. februára 2014 
o harmonizácii právnych predpisov 
členských štátov týkajúcich sa 
sprístupňovania výbušnín na civilné 
použitie na trhu a ich kontroly (Ú. v. EÚ L 
96, 29.3.2014, s. 1).

45 Smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 2014/28/EÚ z 26. februára 2014 
o harmonizácii právnych predpisov 
členských štátov týkajúcich sa 
sprístupňovania výbušnín na civilné 
použitie na trhu a ich kontroly (Ú. v. EÚ L 
96, 29.3.2014, s. 1).

46 Smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 2014/29/EÚ z 26. februára 2014 
o harmonizácii právnych predpisov 
členských štátov týkajúcich sa 
sprístupnenia jednoduchých tlakových 
nádob na trhu (Ú. v. EÚ L 96, 29.3.2014, s. 
45).

46 Smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 2014/29/EÚ z 26. februára 2014 
o harmonizácii právnych predpisov 
členských štátov týkajúcich sa 
sprístupnenia jednoduchých tlakových 
nádob na trhu (Ú. v. EÚ L 96, 29.3.2014, s. 
45).

47 Smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 2014/30/EÚ z 26. februára 2014 
o harmonizácii právnych predpisov 
členských štátov vzťahujúcich sa na 
elektromagnetickú kompatibilitu 
(Ú. v. EÚ L 96, 29.3.2014, s. 79).

47 Smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 2014/30/EÚ z 26. februára 2014 
o harmonizácii právnych predpisov 
členských štátov vzťahujúcich sa na 
elektromagnetickú kompatibilitu 
(Ú. v. EÚ L 96, 29.3.2014, s. 79).

48 Smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 2014/31/EÚ z 26. februára 2014 
o harmonizácii právnych predpisov 
členských štátov týkajúcich sa 
sprístupňovania váh s neautomatickou 
činnosťou na trhu (Ú. v. EÚ L 96, 
29.3.2014, s. 107).

48 Smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 2014/31/EÚ z 26. februára 2014 
o harmonizácii právnych predpisov 
členských štátov týkajúcich sa 
sprístupňovania váh s neautomatickou 
činnosťou na trhu (Ú. v. EÚ L 96, 
29.3.2014, s. 107).

49 Smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 2014/32/EÚ z 26. februára 2014 
o harmonizácii právnych predpisov 
členských štátov týkajúcich sa 
sprístupnenia meradiel na trhu 
(Ú. v. EÚ L 96, 29.3.2014, s. 149).

49 Smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 2014/32/EÚ z 26. februára 2014 
o harmonizácii právnych predpisov 
členských štátov týkajúcich sa 
sprístupnenia meradiel na trhu 
(Ú. v. EÚ L 96, 29.3.2014, s. 149).

50 Smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 2014/33/EÚ z 26. februára 2014 
o harmonizácii právnych predpisov 
členských štátov týkajúcich sa výťahov 
a bezpečnostných komponentov do 
výťahov (Ú. v. EÚ L 96, 29.3.2014, 
s. 251).

50 Smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 2014/33/EÚ z 26. februára 2014 
o harmonizácii právnych predpisov 
členských štátov týkajúcich sa výťahov 
a bezpečnostných komponentov do 
výťahov (Ú. v. EÚ L 96, 29.3.2014, 
s. 251).

51 Smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 2014/34/EÚ z 26. februára 2014 
o harmonizácii právnych predpisov 
členských štátov týkajúcich sa zariadení 

51 Smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 2014/34/EÚ z 26. februára 2014 
o harmonizácii právnych predpisov 
členských štátov týkajúcich sa zariadení 



PE760.626/ 6

SK

a ochranných systémov určených na 
použitie v potenciálne výbušnej atmosfére 
(Ú. v. EÚ L 96, 29.3.2014, s. 309).

a ochranných systémov určených na 
použitie v potenciálne výbušnej atmosfére 
(Ú. v. EÚ L 96, 29.3.2014, s. 309).

52 Smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 2014/35/EÚ z 26. februára 2014 
o harmonizácii právnych predpisov 
členských štátov týkajúcich sa 
sprístupnenia elektrického zariadenia 
určeného na používanie v rámci určitých 
limitov napätia na trhu (Ú. v. EÚ L 96, 
29.3.2014, s. 357).

52 Smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 2014/35/EÚ z 26. februára 2014 
o harmonizácii právnych predpisov 
členských štátov týkajúcich sa 
sprístupnenia elektrického zariadenia 
určeného na používanie v rámci určitých 
limitov napätia na trhu (Ú. v. EÚ L 96, 
29.3.2014, s. 357).

53 Smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 2014/53/EÚ zo 16. apríla 2014 
o harmonizácii právnych predpisov 
členských štátov týkajúcich sa 
sprístupňovania rádiových zariadení na 
trhu, ktorou sa zrušuje smernica 1999/5/ES 
(Ú. v. EÚ L 153, 22.5.2014, s. 62).

53 Smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 2014/53/EÚ zo 16. apríla 2014 
o harmonizácii právnych predpisov 
členských štátov týkajúcich sa 
sprístupňovania rádiových zariadení na 
trhu, ktorou sa zrušuje smernica 1999/5/ES 
(Ú. v. EÚ L 153, 22.5.2014, s. 62).

54 Smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 2014/68/EÚ z 15. mája 2014 
o harmonizácii právnych predpisov 
členských štátov týkajúcich sa 
sprístupňovania tlakových zariadení na 
trhu (Ú. v. EÚ L 189, 27.6.2014, s. 164).

54 Smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 2014/68/EÚ z 15. mája 2014 
o harmonizácii právnych predpisov 
členských štátov týkajúcich sa 
sprístupňovania tlakových zariadení na 
trhu (Ú. v. EÚ L 189, 27.6.2014, s. 164).

55 Rozhodnutie Európskeho parlamentu 
a Rady č. 768/2008/ES z 9. júla 2008 
o spoločnom rámci na uvádzanie výrobkov 
na trh a o zrušení rozhodnutia 93/465/EHS 
(Ú. v. EÚ L 218, 13.8.2008, s. 82).

55 Rozhodnutie Európskeho parlamentu 
a Rady č. 768/2008/ES z 9. júla 2008 
o spoločnom rámci na uvádzanie výrobkov 
na trh a o zrušení rozhodnutia 93/465/EHS 
(Ú. v. EÚ L 218, 13.8.2008, s. 82).

Pozmeňujúci návrh 8

Návrh smernice
Odôvodnenie 7

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(7) V referenčných ustanoveniach 
stanovených v rozhodnutí č. 768/2008/ES, 
ani v osobitných ustanoveniach 
stanovených v odvetvových 
harmonizačných právnych predpisoch EÚ 

(7) V referenčných ustanoveniach 
stanovených v rozhodnutí č. 768/2008/ES, 
ani v osobitných ustanoveniach 
stanovených v odvetvových 
harmonizačných právnych predpisoch Únie 
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sa neuvádzajú postupy, ktoré sa majú 
uplatniť v krízových situáciách. Je vhodné 
zaviesť cielené úpravy uvedených smerníc 
s cieľom reagovať na dôsledky kríz 
ovplyvňujúcich výrobky, ktoré boli 
označené ako tovar dôležitý v krízovej 
situácii a na ktoré sa vzťahujú uvedené 
smernice.

sa neuvádzajú postupy, ktoré sa majú 
uplatniť v krízových situáciách. Je vhodné 
zaviesť cielené úpravy uvedených smerníc 
s cieľom reagovať na dôsledky kríz 
ovplyvňujúcich výrobky, ktoré boli 
označené ako tovar dôležitý v krízovej 
situácii a na ktoré sa vzťahujú uvedené 
smernice.

Pozmeňujúci návrh 9

Návrh smernice
Odôvodnenie 8

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(8) Skúsenosti z minulých kríz, ktoré 
ovplyvnili jednotný trh, ukázali, že postupy 
stanovené v odvetvových právnych aktoch 
nie sú navrhnuté tak, aby vyhovovali 
potrebám scenárov krízovej reakcie 
a neponúkajú potrebnú regulačnú 
flexibilitu. Je preto vhodné stanoviť právny 
základ pre takéto postupy krízovej reakcie 
ako doplnok k opatreniam prijatým podľa 
[vložiť odkaz na nariadenie o SMEI].

(8) Skúsenosti z minulých kríz, ktoré 
ovplyvnili vnútorný trh, ukázali, že 
postupy stanovené v odvetvových 
právnych aktoch nie sú navrhnuté tak, aby 
vyhovovali potrebám scenárov krízovej 
reakcie a neponúkajú potrebnú regulačnú 
flexibilitu. Je preto vhodné stanoviť právny 
základ pre takéto postupy krízovej reakcie 
ako doplnok k opatreniam prijatým podľa 
[vložiť odkaz na nariadenie o IMERA].

Pozmeňujúci návrh 10

Návrh smernice
Odôvodnenie 9

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(9) S cieľom prekonať potenciálne 
účinky narušení jednotného trhu 
a zabezpečiť rýchle uvedenie tovaru 
dôležitého v krízovej situácii na trh je 
vhodné stanoviť požiadavku, aby orgány 
posudzovania zhody uprednostňovali 
žiadosti o posudzovanie zhody takýchto 
výrobkov pred všetkými nevybavenými 
žiadosťami týkajúcimi sa výrobkov, ktoré 
neboli označené ako dôležité v krízovej 

(9) S cieľom prekonať potenciálne 
účinky narušení vnútorného trhu 
a zabezpečiť rýchle uvedenie tovaru 
dôležitého v krízovej situácii na trh je 
vhodné stanoviť požiadavku, aby orgány 
posudzovania zhody uprednostňovali 
žiadosti o posudzovanie zhody takýchto 
výrobkov pred všetkými nevybavenými 
žiadosťami týkajúcimi sa výrobkov, ktoré 
neboli označené ako dôležité v krízovej 
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situácii. situácii.

Pozmeňujúci návrh 11

Návrh smernice
Odôvodnenie 10

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(10) V smerniciach 2000/14/ES, 
2006/42/ES, 2010/35/EÚ, 2013/29/EÚ, 
2014/28/EÚ, 2014/29/EÚ, 2014/30/EÚ, 
2014/31/EÚ, 2014/32/EÚ, 2014/33/EÚ, 
2014/34/EÚ, 2014/35/EÚ, 2014/53/EÚ 
a 2014/68/EÚ by sa mali na tento účel 
stanoviť núdzové postupy. Tieto postupy 
by mali byť k dispozícii len po aktivácii 
režimu núdzovej situácie na jednotnom 
trhu a len po tom, ako sa konkrétny tovar, 
na ktorý sa dané smernice vzťahujú, označí 
ako režim dôležitý v krízovej situácii 
v súlade s nariadením [vložiť odkaz na 
nariadenie o SMEI].

(10) V smerniciach 2000/14/ES, 
2010/35/EÚ, 2013/29/EÚ, 2014/28/EÚ, 
2014/29/EÚ, 2014/30/EÚ, 2014/31/EÚ, 
2014/32/EÚ, 2014/33/EÚ, 2014/34/EÚ, 
2014/35/EÚ, 2014/53/EÚ a 2014/68/EÚ by 
sa mali na tento účel stanoviť núdzové 
postupy. Tieto postupy by mali byť 
k dispozícii len po aktivácii režimu 
núdzovej situácie na vnútornom trhu a len 
po tom, ako sa konkrétny tovar, na ktorý sa 
dané smernice vzťahujú, označí ako tovar 
dôležitý v krízovej situácii v súlade 
s nariadením [vložiť odkaz na nariadenie 
o IMERA].

Pozmeňujúci návrh 12

Návrh smernice
Odôvodnenie 11

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(11) Okrem toho pre prípady, keď by 
narušenia mohli postihnúť orgány 
posudzovania zhody, alebo pre prípady 
nepostačujúcich testovacích kapacít pre 
takéto výrobky dôležité v krízovej situácii 
je vhodné stanoviť možnosť, aby príslušné 
vnútroštátne orgány mohli výnimočne 
a dočasne povoliť uvedenie na trh tých 
výrobkov, ktoré neprešli obvyklými 
postupmi posudzovania zhody 
vyžadovanými v príslušných odvetvových 

(11) Okrem toho pre prípady, keď by 
narušenia mohli postihnúť orgány 
posudzovania zhody, alebo pre prípady 
nepostačujúcich testovacích kapacít pre 
takéto výrobky dôležité v krízovej situácii 
je vhodné stanoviť možnosť, aby príslušné 
vnútroštátne orgány mohli výnimočne 
a dočasne povoliť uvedenie na trh tých 
výrobkov, ktoré neprešli obvyklými 
postupmi posudzovania zhody 
vyžadovanými v príslušných odvetvových 
právnych predpisoch Únie. Povolenie pre 
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právnych predpisoch EÚ. výrobky, ktoré bolo vydané výnimočne a je 
dočasné, by malo zostať v platnosti šesť 
mesiacov po deaktivácii alebo uplynutí 
platnosti režimu núdzovej situácie na 
vnútornom trhu, ak nemá vplyv na 
zdravie, bezpečnosť a ochranu 
spotrebiteľa. Po uplynutí tohto obdobia by 
sa výrobky mali sprístupniť na trhu až po 
získaní povolenia bežným povoľovacím 
postupom stanoveným podľa príslušných 
pravidiel. Výrobky, pre ktoré už bolo 
výnimočne vydané dočasné povolenie, sa 
môžu opätovne povoliť bežným 
povoľovacím postupom. Výrobky alebo 
komponenty, ktoré už boli zakúpené na 
použitie alebo sa už používajú, sa však 
môžu naďalej používať bez nového 
povolenia.

Pozmeňujúci návrh 13

Návrh smernice
Odôvodnenie 12

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(12) Pokiaľ ide o výrobky, ktoré patria do 
rozsahu pôsobnosti uvedených smerníc 
a ktoré boli označené ako tovar dôležitý 
v krízovej situácii, by príslušné 
vnútroštátne orgány mali mať v súvislosti 
s prebiehajúcou núdzovou situáciou na 
jednotnom trhu možnosť odchýliť sa od 
povinnosti vykonávať dané postupy 
posudzovania zhody stanovené 
v uvedených smerniciach v prípadoch, keď 
je zapojenie notifikovanej osoby povinné, 
a za predpokladu, že tieto výrobky spĺňajú 
uplatniteľné základné bezpečnostné 
požiadavky, by mali mať možnosť vydávať 
pre ne povolenia. Súlad s týmito vecnými 
požiadavkami možno preukázať rôznymi 
prostriedkami, medzi ktoré môže patriť 
testovanie vzoriek poskytnutých 

(12) Pokiaľ ide o výrobky, ktoré patria do 
rozsahu pôsobnosti uvedených smerníc 
a ktoré boli označené ako tovar dôležitý 
v krízovej situácii, by príslušné 
vnútroštátne orgány mali mať v súvislosti 
s prebiehajúcou núdzovou situáciou na 
vnútornom trhu možnosť odchýliť sa od 
povinnosti vykonávať dané postupy 
posudzovania zhody stanovené 
v uvedených smerniciach v prípadoch, keď 
je zapojenie notifikovanej osoby povinné, 
a za predpokladu, že tieto výrobky spĺňajú 
uplatniteľné základné bezpečnostné 
požiadavky a že je v plnej miere zaistená 
bezpečnosť a ochrana spotrebiteľa a 
koncového používateľa, by mali mať 
možnosť vydávať pre ne povolenia. Súlad 
s týmito vecnými požiadavkami možno 
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výrobcom, ktorý požiadal o povolenie, 
vykonávané vnútroštátnymi orgánmi. 
V povolení vydanom príslušným 
vnútroštátnym orgánom by mali byť jasne 
opísané osobitné postupy, ktoré sa dodržali 
na preukázanie súladu, a ich výsledky.

preukázať rôznymi prostriedkami, medzi 
ktoré môže patriť testovanie vzoriek 
poskytnutých výrobcom, ktorý požiadal 
o povolenie, vykonávané vnútroštátnymi 
orgánmi. V povolení vydanom príslušným 
vnútroštátnym orgánom by mali byť jasne 
opísané osobitné postupy, ktoré sa dodržali 
na preukázanie súladu, a ich výsledky. Na 
tovar uvedený na trh na základe tejto 
výnimky by sa mala vzťahovať zásada 
vzájomného uznávania. Príslušný 
vnútroštátny orgán by mal uchovávať 
príslušnú technickú dokumentáciu na 
zabezpečenie súladu s uplatniteľnými 
pravidlami. Na výrobky vyrobené v režime 
núdzovej situácie na vnútornom trhu, pre 
ktoré bola povolená výnimka z postupov 
posudzovania zhody, by sa mali 
vzťahovať aj príslušné povinnosti 
vysledovateľnosti stanovené v nariadení 
(EÚ) 2023/988, najmä povinnosti 
stanovené v jeho článku 15 ods. 5.

Pozmeňujúci návrh 14

Návrh smernice
Odôvodnenie 13

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(13) Ak núdzová situácia na jednotnom 
trhu zahŕňa exponenciálny nárast dopytu 
po určitých výrobkoch a s cieľom podporiť 
úsilie hospodárskych subjektov uspokojiť 
takýto dopyt je vhodné poskytnúť 
technické referencie, podľa ktorých môžu 
výrobcovia navrhovať a vyrábať tovar 
dôležitý v krízovej situácii, ktorý spĺňa 
uplatniteľné základné požiadavky na 
bezpečnosť a ochranu zdravia.

(13) Ak núdzová situácia na vnútornom 
trhu zahŕňa exponenciálny nárast dopytu 
po určitých výrobkoch a s cieľom podporiť 
úsilie hospodárskych subjektov uspokojiť 
takýto dopyt je vhodné poskytnúť 
technické referencie, podľa ktorých môžu 
výrobcovia navrhovať a vyrábať tovar 
dôležitý v krízovej situácii, ktorý spĺňa 
uplatniteľné základné požiadavky na 
bezpečnosť a ochranu zdravia.

Pozmeňujúci návrh 15
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Návrh smernice
Odôvodnenie 15

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(15) Pokiaľ ide o smernicu 2006/42/ES, 
smernice 2013/29/EÚ, 2014/28/EÚ, 
2014/29/EÚ, 2014/30/EÚ, 2014/31/EÚ, 
2014/32/EÚ, 2014/33/EÚ, 2014/34/EÚ, 
2014/53/EÚ a 2014/68/EÚ, príslušné 
vnútroštátne orgány by mali mať možnosť 
predpokladať, že výrobky vyrobené 
v súlade s vnútroštátnymi alebo 
medzinárodnými normami v zmysle 
nariadenia (EÚ) č. 1025/201256, ktoré 
zaručujú úroveň ochrany, ktorá je 
rovnocenná úrovni ochrany poskytovanej 
harmonizovanými európskymi normami, 
spĺňajú príslušné základné požiadavky na 
bezpečnosť a ochranu zdravia.

(15) Pokiaľ ide o smernice 2013/29/EÚ, 
2014/28/EÚ, 2014/29/EÚ, 2014/30/EÚ, 
2014/31/EÚ, 2014/32/EÚ, 2014/33/EÚ, 
2014/34/EÚ, 2014/53/EÚ a 2014/68/EÚ, 
príslušné vnútroštátne orgány by mali mať 
možnosť predpokladať, že výrobky 
vyrobené v súlade s vnútroštátnymi alebo 
medzinárodnými normami v zmysle 
nariadenia (EÚ) č. 1025/201256, ktoré 
zaručujú úroveň ochrany, ktorá je 
rovnocenná úrovni ochrany poskytovanej 
harmonizovanými európskymi normami, 
spĺňajú príslušné základné požiadavky na 
bezpečnosť a ochranu zdravia.

__________________ __________________
56 Ú. v. EÚ L 316, 14.11.2012, s. 12. 56 Ú. v. EÚ L 316, 14.11.2012, s. 12.

Pozmeňujúci návrh 16

Návrh smernice
Odôvodnenie 16

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(16) Okrem toho, pokiaľ ide o smernice 
2006/42/ES, 2013/29/EÚ, 2014/28/EÚ, 
2014/29/EÚ, 2014/30/EÚ, 2014/31/EÚ, 
2014/32/EÚ, 2014/33/EÚ, 2014/34/EÚ, 
2014/35/EÚ, 2014/53/EÚ a 2014/68/EÚ, 
Komisia by mala mať možnosť prijať 
prostredníctvom vykonávacích aktov 
spoločné špecifikácie, z ktorých môžu 
výrobcovia vychádzať, aby mohli využiť 
predpoklad zhody s uplatniteľnými 
základnými požiadavkami. Vykonávací 
akt, ktorým sa stanovia takéto spoločné 
špecifikácie, by sa mal uplatňovať počas 

(16) Okrem toho, pokiaľ ide o smernice 
2013/29/EÚ, 2014/28/EÚ, 2014/29/EÚ, 
2014/30/EÚ, 2014/31/EÚ, 2014/32/EÚ, 
2014/33/EÚ, 2014/34/EÚ, 2014/35/EÚ, 
2014/53/EÚ a 2014/68/EÚ, Komisia by 
mala mať možnosť prijať prostredníctvom 
vykonávacích aktov spoločné špecifikácie, 
z ktorých môžu výrobcovia vychádzať, aby 
mohli využiť predpoklad zhody 
s uplatniteľnými základnými 
požiadavkami. Vykonávací akt, ktorým sa 
stanovia takéto spoločné špecifikácie, by sa 
mal uplatňovať počas celého trvania 
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celého trvania núdzovej situácie na 
jednotnom trhu.

núdzovej situácie na vnútornom trhu.

Pozmeňujúci návrh 17

Návrh smernice
Odôvodnenie 17

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(17) Pokiaľ ide o smernice 2006/42/ES, 
2013/29/EÚ, 2014/28/EÚ, 2014/29/EÚ, 
2014/30/EÚ, 2014/31/EÚ, 2014/32/EÚ, 
2014/33/EÚ, 2014/34/EÚ, 2014/35/EÚ, 
2014/53/EÚ a 2014/68/EÚ, Komisia by 
mala mať možnosť prijať 
prostredníctvom vykonávacích aktov – za 
výnimočných a riadne odôvodnených 
okolností, najmä s cieľom zabezpečiť 
interoperabilitu medzi výrobkami alebo 
systémami – spoločné špecifikácie, 
ktorými sa stanovia povinné technické 
špecifikácie, ktoré budú výrobcovia 
musieť dodržiavať. Vykonávací akt, 
ktorým sa stanovia takéto spoločné 
špecifikácie, by sa mal uplatňovať počas 
celého trvania núdzovej situácie na 
jednotnom trhu.

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 18

Návrh smernice
Odôvodnenie 20

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(20) Smernice 2000/14/ES, 2006/42/ES, 
2010/35/EÚ, 2013/29/EÚ, 2014/28/EÚ, 
2014/29/EÚ, 2014/30/EÚ, 2014/31/EÚ, 
2014/32/EÚ, 2014/33/EÚ, 2014/34/EÚ, 
2014/35/EÚ, 2014/53/EÚ a 2014/68/EÚ by 
sa preto mali zodpovedajúcim spôsobom 

(20) Smernice 2000/14/ES, 2010/35/EÚ, 
2013/29/EÚ, 2014/28/EÚ, 2014/29/EÚ, 
2014/30/EÚ, 2014/31/EÚ, 2014/32/EÚ, 
2014/33/EÚ, 2014/34/EÚ, 2014/35/EÚ, 
2014/53/EÚ a 2014/68/EÚ by sa preto mali 
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zmeniť. zodpovedajúcim spôsobom zmeniť.

Pozmeňujúci návrh 19

Návrh smernice
Článok 1 – odsek 1 – bod 1
Smernica 2000/14/ES
Článok 17a – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Členské štáty zabezpečia, aby sa 
opatrenia prijaté na transpozíciu článkov 
17b, 17c a 17d tejto smernice uplatňovali 
len vtedy, ak Komisia prijala vykonávací 
akt podľa článku 23 [nariadenia o SMEI], 
ktorým sa aktivuje článok 226 [nariadenia 
o SMEI], pokiaľ ide o túto smernicu.

1. Členské štáty zabezpečia, aby sa 
opatrenia prijaté na transpozíciu článkov 
17b, 17c a 17d tejto smernice uplatňovali 
len vtedy, ak Komisia prijala vykonávací 
akt podľa článku 14 ods. 5 [nariadenia 
o IMERA], pokiaľ ide o túto smernicu.

Pozmeňujúci návrh 20

Návrh smernice
Článok 1 – odsek 1 – bod 1
Smernica 2000/14/ES
Článok 17a – odsek 3 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Členské štáty zabezpečia, aby sa 
opatrenia prijaté na transpozíciu článkov 
17b, 17c a 17d uplatňovali počas režimu 
núdzovej situácie na jednotnom trhu.

3. Členské štáty zabezpečia, aby sa 
opatrenia prijaté na transpozíciu článkov 
17b, 17c a 17d uplatňovali počas režimu 
núdzovej situácie na vnútornom trhu.

Pozmeňujúci návrh 21

Návrh smernice
Článok 1 – odsek 1 – bod 1
Smernica 2000/14/ES
Článok 17a – odsek 3 – pododsek 2
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 17c ods. 2 druhý pododsek 
a článok 17c ods. 5 sa však uplatňujú 
počas režimu núdzovej situácie na 
jednotnom trhu, ako aj po jeho deaktivácii 
alebo uplynutí jeho platnosti.

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 22

Návrh smernice
Článok 1 – odsek 1 – bod 1
Smernica 2000/14/ES
Článok 17a – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Komisia je splnomocnená 
prostredníctvom vykonávacích aktov 
stanoviť pravidlá následných opatrení, 
ktoré sa majú prijať v súvislosti so 
zariadeniami uvedenými na trh v súlade 
s článkom 17c. Uvedené vykonávacie akty 
sa prijmú v súlade s postupom 
preskúmania uvedeným v článku 19a 
ods. 2.

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 23

Návrh smernice
Článok 1 – odsek 1 – bod 1
Smernica 2000/14/ES
Článok 17b – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Notifikované osoby spracujú 
prednostne všetky žiadosti o posudzovanie 
zhody zariadení označených ako tovar 
dôležitý v krízovej situácii.

2. Notifikované osoby zabezpečia, aby 
sa vynaložilo všetko primerané úsilie na 
prednostné spracovanie všetkých žiadostí 
o posúdenie zhody zariadení označených 
ako tovar dôležitý v krízovej situácii.
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Pozmeňujúci návrh 24

Návrh smernice
Článok 1 – odsek 1 – bod 1
Smernica 2000/14/ES
Článok 17b – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Uprednostňovanie žiadostí 
o posudzovanie zhody zariadení podľa 
odseku 3 nevedie k vzniku žiadnych 
dodatočných nákladov pre výrobcov, ktorí 
tieto žiadosti podali.

4. Uprednostňovanie žiadostí 
o posudzovanie zhody zariadení podľa 
odseku 3 nevedie k vzniku žiadnych 
mimoriadnych dodatočných nákladov pre 
výrobcov, ktorí tieto žiadosti podali.

Pozmeňujúci návrh 25

Návrh smernice
Článok 1 – odsek 1 – bod 1
Smernica 2000/14/ES
Článok 17b – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Notifikované osoby vynaložia 
maximálne úsilie na to, aby zvýšili svoje 
testovacie kapacity, pokiaľ ide o zariadenia 
označené ako tovar dôležitý v krízovej 
situácii, v súvislosti s ktorými boli 
notifikované.

5. Notifikované osoby zabezpečia, aby 
sa vynaložilo všetko primerané úsilie na 
zvýšenie ich testovacích kapacít, pokiaľ ide 
o zariadenia označené ako tovar dôležitý 
v krízovej situácii, v súvislosti s ktorými 
boli notifikované.

Pozmeňujúci návrh 26

Návrh smernice
Článok 1 – odsek 1 – bod 1
Smernica 2000/14/ES
Článok 17c – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Odchylne od článku 14 môže každý 
príslušný vnútroštátny orgán na základe 
riadne odôvodnenej žiadosti povoliť na 
území dotknutého členského štátu 

1. Odchylne od článku 14 môže 
príslušný vnútroštátny orgán po 
vyhodnotení rizík na základe riadne 
odôvodnenej žiadosti hospodárskeho 
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uvedenie na trh alebo uvedenie do 
prevádzky konkrétneho zariadenia, ktoré 
bolo uvedené v článku 12 a vyznačené vo 
vykonávacom akte uvedenom v článku 17a 
ods. 1, aj v prípade, že postupy 
posudzovania zhody vyžadujúce si povinné 
zapojenie notifikovanej osoby uvedené 
v článku 14 neboli uskutočnené 
notifikovanou osobou, avšak preukázal sa 
jeho súlad so všetkými uplatniteľnými 
požiadavkami týkajúcimi sa emisie hluku 
v prostredí podľa tejto smernice.

subjektu so sídlom v jeho členskom štáte 
povoliť na území daného členského štátu 
uvedenie na trh alebo uvedenie do 
prevádzky konkrétneho zariadenia, ktoré 
bolo uvedené v článku 12 a vyznačené vo 
vykonávacom akte uvedenom v článku 
17a ods. 1, aj v prípade, že postupy 
posudzovania zhody vyžadujúce si povinné 
zapojenie notifikovanej osoby uvedené 
v článku 14 neboli uskutočnené 
notifikovanou osobou, avšak preukázal sa 
jeho súlad so všetkými uplatniteľnými 
požiadavkami tejto smernice týkajúcimi sa 
emisie hluku v prostredí podľa tejto 
smernice.

Pozmeňujúci návrh 27

Návrh smernice
Článok 1 – odsek 1 – bod 1
Smernica 2000/14/ES
Článok 17c – odsek 2 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Výrobca takisto zavedie všetky primerané 
opatrenia na zabezpečenie toho, aby 
zariadenie, pre ktoré bolo udelené 
povolenie podľa odseku 1, neopustilo 
územie členského štátu, ktorý povolenie 
vydal.

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 28

Návrh smernice
Článok 1 – odsek 1 – bod 1
Smernica 2000/14/ES
Článok 17c – odsek 3 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. V každom povolení vydanom 
príslušným vnútroštátnym orgánom podľa 
odseku 1 sa stanovujú podmienky 

3. V každom povolení vydanom 
príslušným vnútroštátnym orgánom podľa 
odseku 1 sa stanovujú podmienky 
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a požiadavky, za ktorých sa zariadenie 
môže uviesť na trh alebo uviesť do 
prevádzky, vrátane:

a požiadavky, za ktorých sa zariadenie 
môže uviesť na trh alebo uviesť do 
prevádzky, prinajmenšom vrátane:

Pozmeňujúci návrh 29

Návrh smernice
Článok 1 – odsek 1 – bod 1
Smernica 2000/14/ES
Článok 17c – odsek 3 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) dátumu skončenia platnosti 
povolenia, ktorý nemôže prekročiť 
posledný deň obdobia, počas ktorého bol 
aktivovaný režim núdzovej situácie na 
jednotnom trhu;

c) dátumu skončenia platnosti 
povolenia, ktorý nemôže byť neskôr ako 
posledný deň obdobia, počas ktorého bol 
aktivovaný režim núdzovej situácie na 
vnútornom trhu, pokiaľ nie je stanovené 
inak;

Pozmeňujúci návrh 30

Návrh smernice
Článok 1 – odsek 1 – bod 1
Smernica 2000/14/ES
Článok 17c – odsek 3 – písmeno e a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ea) požiadavky na označenie vrátane 
rádiofrekvenčnej identifikácie s 
informáciou, že zariadenie bolo povolené 
v režime núdzovej situácie na vnútornom 
trhu.

Pozmeňujúci návrh 31

Návrh smernice
Článok 1 – odsek 1 – bod 1
Smernica 2000/14/ES
Článok 17c – odsek 4
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Odchylne od článku 17a ods. 3 
prvého pod odseku príslušný vnútroštátny 
orgán môže v prípade potreby zmeniť 
podmienky povolenia uvedeného v odseku 
3 tohto článku aj po deaktivácii alebo 
uplynutí platnosti režimu núdzovej situácie 
na jednotnom trhu.

4. Odchylne od článku 17a ods. 3 
príslušný vnútroštátny orgán môže 
v prípade potreby tiež zmeniť podmienky a 
požiadavky povolenia uvedeného v odseku 
3 tohto článku po deaktivácii alebo 
uplynutí platnosti režimu núdzovej situácie 
na vnútornom trhu.

Pozmeňujúci návrh 32

Návrh smernice
Článok 1 – odsek 1 – bod 1
Smernica 2000/14/ES
Článok 17c – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Odchylne od článkov 6 a 11 sa na 
zariadenia, pre ktoré bolo udelené 
povolenie v súlade s odsekom 1 tohto 
článku, nevzťahuje zásada voľného 
pohybu v Únii a tieto zariadenia nesmú 
mať označenie CE. Orgány dohľadu nad 
trhom nie sú povinné uznať platnosť 
povolení vydaných príslušnými 
vnútroštátnymi orgánmi iného členského 
štátu.

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 33

Návrh smernice
Článok 1 – odsek 1 – bod 1
Smernica 2000/14/ES
Článok 17c – odsek 6

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6. Orgány dohľadu nad trhom 
z členského štátu, ktorého príslušný orgán 
udelil povolenie podľa odseku 1, sú 
v súvislosti s takýmito zariadeniami 

6. Orgány dohľadu nad trhom 
z členského štátu, ktorého príslušný orgán 
udelil povolenie podľa odseku 1, sú 
v súvislosti s takýmito zariadeniami 
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oprávnené prijať na vnútroštátnej úrovni 
všetky nápravné a reštriktívne opatrenia 
stanovené podľa tejto smernice.

oprávnené prijať na vnútroštátnej úrovni 
všetky nápravné a reštriktívne opatrenia 
stanovené podľa tejto smernice. Orgány 
dohľadu nad trhom uchovávajú všetky 
záznamy týkajúce sa výrobkov povolených 
na základe výnimky po dobu desiatich 
rokov. Na požiadanie sprístupnia tieto 
záznamy ostatným orgánom dohľadu nad 
trhom.

Pozmeňujúci návrh 34

Návrh smernice
Článok 1 – odsek 1 – bod 1
Smernica 2000/14/ES
Článok 17c – odsek 8

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

8. Uplatňovanie článkov 17a až 17d 
a použitie postupu udeľovania povolení 
stanoveného v odseku 1 tohto článku nemá 
vplyv na uplatňovanie príslušných 
postupov posudzovania zhody stanovených 
v článku 14 na území dotknutého 
členského štátu.

8. Uplatňovanie článkov 17a až 17d 
a použitie postupu udeľovania povolení 
stanoveného v odseku 1 tohto článku 
nesmie mať vplyv na uplatňovanie 
príslušných postupov posudzovania zhody 
stanovených v článku 14.

Pozmeňujúci návrh 35

Návrh smernice
Článok 1 – odsek 1 – bod 1
Smernica 2000/14/ES
Článok 17c – odsek 8 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

8a. Zariadenia, na ktoré sa vzťahuje 
výnimka podľa odseku 1, zostávajú v 
platnosti šesť mesiacov po skončení 
reaktivácie alebo uplynutí režimu 
núdzovej situácie na vnútornom trhu. Po 
uplynutí tohto obdobia sa smú sprístupniť 
na trhu až po získaní povolenia v rámci 
bežného povoľovacieho postupu 
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stanoveného v tejto smernici.

Pozmeňujúci návrh 36

Návrh smernice
Článok 1 – odsek 1 – bod 1
Smernica 2000/14/ES
Článok 17d – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Orgány dohľadu nad trhom 
z členských štátov vynaložia maximálne 
úsilie na to, aby počas núdzovej situácie na 
jednotnom trhu poskytli pomoc ostatným 
orgánom dohľadu nad trhom, a to aj 
mobilizáciou a vyslaním tímov odborníkov 
s cieľom dočasne posilniť počet 
zamestnancov orgánov dohľadu nad trhom 
žiadajúcich o pomoc, alebo poskytovaním 
logistickej podpory, ako je posilnenie 
testovacích kapacít, pokiaľ ide o zariadenia 
označené ako tovar dôležitý v krízovej 
situácii.

2. Orgány dohľadu nad trhom 
z členských štátov zabezpečia, aby sa 
vynaložilo všetko primerané úsilie na to, 
aby počas núdzovej situácie na vnútornom 
trhu poskytli pomoc ostatným orgánom 
dohľadu nad trhom, a to aj mobilizáciou 
a vyslaním tímov odborníkov s cieľom 
dočasne posilniť počet zamestnancov 
orgánov dohľadu nad trhom žiadajúcich 
o pomoc, alebo poskytovaním logistickej 
podpory, ako je posilnenie testovacích 
kapacít, pokiaľ ide o zariadenia označené 
ako tovar dôležitý v krízovej situácii.

Pozmeňujúci návrh 37

Návrh smernice
Článok 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

[…] vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 38

Návrh smernice
Článok 3 – odsek 1 – pododsek 1
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Smernica 2010/35/EÚ
Článok 33a – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Členské štáty zabezpečia, aby sa 
opatrenia prijaté na transpozíciu článkov 
33b, 33c a 33d tejto smernice uplatňovali 
len vtedy, ak Komisia prijala vykonávací 
akt podľa článku 23 [nariadenia o SMEI], 
ktorým sa aktivuje článok 26 [nariadenia 
o SMEI], pokiaľ ide o túto smernicu.

1. Členské štáty zabezpečia, aby sa 
opatrenia prijaté na transpozíciu článkov 
33b, 33c a 33d tejto smernice uplatňovali 
len vtedy, ak Komisia prijala vykonávací 
akt podľa článku 14 ods. 5 [nariadenia 
o IMERA].

Pozmeňujúci návrh 39

Návrh smernice
Článok 3 – odsek 1 – pododsek 1
Smernica 2010/35/EÚ
Článok 33a – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Členské štáty zabezpečia, aby sa 
opatrenia prijaté na transpozíciu článkov 
33b, 33c a 33d uplatňovali počas režimu 
núdzovej situácie na jednotnom trhu.

3. Členské štáty zabezpečia, aby sa 
opatrenia prijaté na transpozíciu článkov 
33b, 33c a 33d uplatňovali počas režimu 
núdzovej situácie na vnútornom trhu.

Pozmeňujúci návrh 40

Návrh smernice
Článok 3 – odsek 1 – pododsek 1
Smernica 2010/35/EÚ
Článok 33a – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Článok 33c ods. 2 druhý pododsek 
a článok 33c ods. 5 sa však uplatňujú 
počas režimu núdzovej situácie na 
jednotnom trhu, ako aj po jeho deaktivácii 
alebo uplynutí jeho platnosti.

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 41
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Návrh smernice
Článok 3 – odsek 1 – pododsek 1
Smernica 2010/35/EÚ
Článok 33a – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Komisia je splnomocnená stanoviť 
prostredníctvom vykonávacích aktov 
pravidlá následných opatrení, ktoré sa 
majú prijať v súvislosti s preplatiteľnými 
tlakovými zariadeniami uvedenými na trh 
v súlade s článkom 33c. Uvedené 
vykonávacie akty sa prijmú v súlade 
s postupom preskúmania uvedeným 
v článku 38a ods. 2.

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 42

Návrh smernice
Článok 3 – odsek 1 – pododsek 1
Smernica 2010/35/EÚ
Článok 33b – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Notifikované osoby spracujú 
prednostne všetky žiadosti o posudzovanie 
zhody prepravovateľných tlakových 
zariadení označených ako tovar dôležitý 
v krízovej situácii.

2. Notifikované osoby zabezpečia, aby 
sa vynaložilo všetko primerané úsilie na 
prednostné spracovanie všetkých žiadostí 
o posúdenie zhody preplatiteľných 
tlakových zariadení označených ako tovar 
dôležitý v krízovej situácii.

Pozmeňujúci návrh 43

Návrh smernice
Článok 3 – odsek 1 – pododsek 1
Smernica 2010/35/EÚ
Článok 33b – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Uprednostňovanie žiadostí 4. Uprednostňovanie žiadostí 
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o posudzovanie zhody prepravovateľných 
tlakových zariadení podľa odseku 3 
nevedie k vzniku žiadnych dodatočných 
nákladov pre výrobcov, ktorí tieto žiadosti 
podali.

o posudzovanie zhody preplatiteľných 
tlakových zariadení podľa odseku 3 
nevedie k vzniku žiadnych mimoriadnych 
dodatočných nákladov pre výrobcov, ktorí 
tieto žiadosti podali.

Pozmeňujúci návrh 44

Návrh smernice
Článok 3 – odsek 1 – pododsek 1
Smernica 2010/35/EÚ
Článok 33b – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Notifikované osoby vynaložia 
maximálne úsilie na to, aby zvýšili svoje 
testovacie kapacity, pokiaľ ide 
o prepravovateľné tlakové zariadenia 
označené ako tovar dôležitý v krízovej 
situácii, v súvislosti s ktorými boli 
notifikované.

5. Notifikované osoby zabezpečia, aby 
sa vynaložilo všetko primerané úsilie na 
zvýšenie ich testovacích kapacít, pokiaľ ide 
o prepraviteľné tlakové zariadenia 
označené ako tovar dôležitý v krízovej 
situácii, v súvislosti s ktorými boli 
notifikované.

Pozmeňujúci návrh 45

Návrh smernice
Článok 3 – odsek 1 – pododsek 1
Smernica 2010/35/EÚ
Článok 33c – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Odchylne od článku 12 môže každý 
príslušný vnútroštátny orgán na základe 
riadne odôvodnenej žiadosti povoliť na 
území dotknutého členského štátu 
uvedenie na trh konkrétneho 
prepravovateľného tlakového zariadenia 
označeného ako tovar dôležitý v krízovej 
situácii aj v prípade, že postupy 
posudzovania zhody vyžadujúce si povinné 
zapojenie notifikovanej osoby uvedené 
v článku 12 neboli uskutočnené 
notifikovanou osobou, avšak preukázal sa 

1. Odchylne od článku 12 môže každý 
príslušný vnútroštátny orgán po 
vyhodnotení rizík na základe riadne 
odôvodnenej žiadosti hospodárskeho 
subjektu so sídlom v jeho členskom štáte 
povoliť na území daného členského štátu 
uvedenie na trh konkrétneho 
prepraviteľného tlakového zariadenia 
označeného ako tovar dôležitý v krízovej 
situácii aj v prípade, že postupy 
posudzovania zhody vyžadujúce si povinné 
zapojenie notifikovanej osoby uvedené 
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jeho súlad so všetkými uplatniteľnými 
požiadavkami stanovenými v prílohách 
k smernici 2008/68/ES a v tejto smernici.

v článku 12 neboli uskutočnené 
notifikovanou osobou, avšak preukázal sa 
jeho súlad so všetkými uplatniteľnými 
požiadavkami stanovenými v prílohách 
k smernici 2008/68/ES a v tejto smernici.

Pozmeňujúci návrh 46

Návrh smernice
Článok 3 – odsek 1 – pododsek 1
Smernica 2010/35/EÚ
Článok 33c – odsek 2 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Výrobca, dovozca, distribútor a používateľ 
prepravovateľného tlakového zariadenia, 
na ktoré sa vzťahuje postup udeľovania 
povolení uvedený v odseku 1 tohto článku, 
na svoju výhradnú zodpovednosť vyhlási, 
že dotknuté prepravovateľné tlakové 
zariadenie spĺňa všetky uplatniteľné 
požiadavky stanovené v prílohách 
k smernici 2008/68/ES a v tejto smernici, 
a je zodpovedný za splnenie všetkých 
postupov posudzovania zhody, ktoré 
uviedol príslušný vnútroštátny orgán.

Výrobca prepraviteľného tlakového 
zariadenia, na ktoré sa vzťahuje postup 
udeľovania povolení uvedený v odseku 1 
tohto článku, na svoju výhradnú 
zodpovednosť vyhlási, že dotknuté 
prepraviteľné tlakové zariadenie spĺňa 
všetky uplatniteľné požiadavky stanovené 
v prílohách k smernici 2008/68/ES a v tejto 
smernici, a je zodpovedný za splnenie 
všetkých postupov posudzovania zhody, 
ktoré uviedol príslušný vnútroštátny orgán.

Pozmeňujúci návrh 47

Návrh smernice
Článok 3 – odsek 1 – pododsek 1
Smernica 2010/35/EÚ
Článok 33c – odsek 2 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Výrobca, dovozca, distribútor a používateľ 
takisto zavedie všetky primerané opatrenia 
na zabezpečenie toho, aby prepraviteľné 
tlakové zariadenie, pre ktoré bolo udelené 
povolenie podľa odseku 1, neopustilo 
územie členského štátu, ktorý povolenie 

vypúšťa sa
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vydal.

Pozmeňujúci návrh 48

Návrh smernice
Článok 3 – odsek 1 – pododsek 1
Smernica 2010/35/EÚ
Článok 33c – odsek 3 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. V každom povolení vydanom 
príslušným vnútroštátnym orgánom podľa 
odseku 1 sa stanovujú podmienky 
a požiadavky, za ktorých sa 
prepravovateľné tlakové zariadenie môže 
uviesť na trh alebo uviesť do prevádzky, 
vrátane:

3. V každom povolení vydanom 
príslušným vnútroštátnym orgánom podľa 
odseku 1 sa stanovujú podmienky 
a požiadavky, za ktorých sa zariadenie 
môže uviesť na trh alebo uviesť do 
prevádzky, prinajmenšom vrátane:

Pozmeňujúci návrh 49

Návrh smernice
Článok 3 – odsek 1 – pododsek 1
Smernica 2010/35/EÚ
Článok 33c – odsek 3 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) dátumu skončenia platnosti 
povolenia, ktorý nemôže prekročiť 
posledný deň obdobia, počas ktorého bol 
aktivovaný režim núdzovej situácie na 
jednotnom trhu;

c) dátumu skončenia platnosti 
povolenia, ktorý nemôže byť neskôr ako 
posledný deň obdobia, počas ktorého bol 
aktivovaný režim núdzovej situácie na 
vnútornom trhu, pokiaľ nie je stanovené 
inak;

Pozmeňujúci návrh 50

Návrh smernice
Článok 3 – odsek 1 – pododsek 1
Smernica 2010/35/EÚ
Článok 33c – odsek 3 – písmeno e a (nové)
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ea) požiadavky na označenie vrátane 
rádiofrekvenčnej identifikácie s 
informáciou, že prepraviteľné tlakové 
zariadenie bolo povolené v režime 
núdzovej situácie na vnútornom trhu.

Pozmeňujúci návrh 51

Návrh smernice
Článok 3 – odsek 1 – pododsek 1
Smernica 2010/35/EÚ
Článok 33c – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Odchylne od článku 33a ods. 3 
prvého pododseku príslušný vnútroštátny 
orgán môže v prípade potreby zmeniť 
podmienky povolenia uvedeného v odseku 
3 tohto článku aj po deaktivácii alebo 
uplynutí platnosti režimu núdzovej situácie 
na jednotnom trhu.

4. Odchylne od článku 33a ods. 3 
príslušný vnútroštátny orgán môže 
v prípade potreby tiež zmeniť podmienky a 
požiadavky povolenia uvedeného v odseku 
3 tohto článku po deaktivácii alebo 
uplynutí platnosti režimu núdzovej situácie 
na vnútornom trhu.

Pozmeňujúci návrh 52

Návrh smernice
Článok 3 – odsek 1 – pododsek 1
Smernica 2010/35/EÚ
Článok 33c – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Odchylne od článkov 14 a 16 
prepraviteľné tlakové zariadenia, pre 
ktoré bolo udelené povolenie v súlade 
s odsekom 1 tohto článku, nesmú opustiť 
územie členského štátu, ktorý povolenie 
vydal.

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 53
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Návrh smernice
Článok 3 – odsek 1 – pododsek 1
Smernica 2010/35/EÚ
Článok 33c – odsek 6

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6. Orgány dohľadu nad trhom 
z členského štátu, ktorého príslušný orgán 
udelil povolenie podľa odseku 1, sú 
v súvislosti s takýmito prepravovateľnými 
tlakovými zariadeniami oprávnené prijať 
na vnútroštátnej úrovni všetky nápravné 
a reštriktívne opatrenia stanovené podľa 
tejto smernice.

6. Orgány dohľadu nad trhom 
z členského štátu, ktorého príslušný orgán 
udelil povolenie podľa odseku 1, sú 
v súvislosti s takýmito prepraviteľnými 
tlakovými zariadeniami oprávnené prijať 
na vnútroštátnej úrovni všetky nápravné 
a reštriktívne opatrenia stanovené podľa 
tejto smernice. Orgány dohľadu nad 
trhom uchovávajú všetky záznamy 
týkajúce sa výrobkov povolených na 
základe výnimky po dobu desiatich rokov. 
Na požiadanie sprístupnia tieto záznamy 
ostatným orgánom dohľadu nad trhom.

Pozmeňujúci návrh 54

Návrh smernice
Článok 3 – odsek 1 – pododsek 1
Smernica 2010/35/EÚ
Článok 33c – odsek 8

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

8. Uplatňovanie článkov 21b až 33d 
a použitie postupu udeľovania povolení 
stanoveného v odseku 1 tohto článku nemá 
vplyv na uplatňovanie príslušných 
postupov posudzovania zhody stanovených 
v článku 12 na území dotknutého 
členského štátu.

8. Uplatňovanie článkov 33a až 33d 
a použitie postupu udeľovania povolení 
stanoveného v odseku 1 tohto článku 
nesmie mať vplyv na uplatňovanie 
príslušných postupov posudzovania zhody 
stanovených v článku 12.

Pozmeňujúci návrh 55

Návrh smernice
Článok 3 – odsek 1 – pododsek 1
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Smernica 2010/35/EÚ
Článok 33c – odsek 8 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

8a. Prepraviteľné tlakové zariadenia, 
na ktoré sa vzťahuje výnimka podľa 
odseku 1, zostávajú v platnosti šesť 
mesiacov po skončení deaktivácie alebo 
uplynutí režimu núdzovej situácie na 
vnútornom trhu. Po uplynutí tohto 
obdobia sa smú sprístupniť na trhu až po 
získaní povolenia v rámci bežného 
povoľovacieho postupu stanoveného v 
tejto smernici.

Pozmeňujúci návrh 56

Návrh smernice
Článok 3 – odsek 1 – pododsek 1
Smernica 2010/35/EÚ
Článok 33d – odsek 1 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Orgány dohľadu nad trhom z členských 
štátov vynaložia maximálne úsilie na to, 
aby počas núdzovej situácie na jednotnom 
trhu poskytli pomoc ostatným orgánom 
dohľadu nad trhom, a to aj mobilizáciou 
a vyslaním tímov odborníkov s cieľom 
dočasne posilniť počet zamestnancov 
orgánov dohľadu nad trhom žiadajúcich 
o pomoc, alebo poskytovaním logistickej 
podpory, ako je posilnenie testovacích 
kapacít, pokiaľ ide o prepravovateľné 
tlakové zariadenia označené ako tovar 
dôležitý v krízovej situácii.

Orgány dohľadu nad trhom z členských 
štátov zabezpečia, aby sa vynaložilo všetko 
primerané úsilie na to, aby počas núdzovej 
situácie na vnútornom trhu poskytli pomoc 
ostatným orgánom dohľadu nad trhom, a to 
aj mobilizáciou a vyslaním tímov 
odborníkov s cieľom dočasne posilniť 
počet zamestnancov orgánov dohľadu nad 
trhom žiadajúcich o pomoc, alebo 
poskytovaním logistickej podpory, ako je 
posilnenie testovacích kapacít, pokiaľ ide 
o prepraviteľné tlakové zariadenia 
označené ako tovar dôležitý v krízovej 
situácii.“

Pozmeňujúci návrh 57
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Návrh smernice
Článok 4 – odsek 1
Smernica 2013/29/EÚ
Článok 42a – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Členské štáty zabezpečia, aby sa 
opatrenia prijaté na transpozíciu článkov 
42b až 42g tejto smernice uplatňovali len 
vtedy, ak Komisia prijala vykonávací akt 
podľa článku 23 [nariadenia o SMEI], 
ktorým sa aktivuje článok 26 [nariadenia 
o SMEI], pokiaľ ide o túto smernicu.

1. Členské štáty zabezpečia, aby sa 
opatrenia prijaté na transpozíciu článkov 
42b až 42g tejto smernice uplatňovali len 
vtedy, ak Komisia prijala vykonávací akt 
podľa článku 14 ods. 5 [nariadenia 
o IMERA].

Pozmeňujúci návrh 58

Návrh smernice
Článok 4 – odsek 1
Smernica 2013/29/EÚ
Článok 42a – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Členské štáty zabezpečia, aby sa 
opatrenia prijaté na transpozíciu článkov 
42b až 42g uplatňovali počas režimu 
núdzovej situácie na jednotnom trhu.

3. Členské štáty zabezpečia, aby sa 
opatrenia prijaté na transpozíciu článkov 
42b až 42g uplatňovali počas režimu 
núdzovej situácie na vnútornom trhu.

Pozmeňujúci návrh 59

Návrh smernice
Článok 4 – odsek 1
Smernica 2013/29/EÚ
Článok 42a – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Komisia je splnomocnená stanoviť 
prostredníctvom vykonávacích aktov 
pravidlá následných opatrení, ktoré sa 
majú prijať v súvislosti s pyrotechnickými 
výrobkami uvedenými na trh v súlade 
s článkami 42c až 42f. Tieto vykonávacie 

vypúšťa sa
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akty sa prijmú v súlade s postupom 
preskúmania uvedeným v článku 44 
ods. 3.

Pozmeňujúci návrh 60

Návrh smernice
Článok 4 – odsek 1
Smernica 2013/29/EÚ
Článok 42b – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Notifikované osoby spracujú 
prednostne všetky žiadosti o posudzovanie 
zhody pyrotechnických výrobkov 
označených ako tovar dôležitý v krízovej 
situácii.

2. Notifikované osoby zabezpečia, aby 
sa vynaložilo všetko primerané úsilie na 
prednostné spracovanie všetkých žiadostí 
o posúdenie zhody pyrotechnických 
výrobkov označených ako tovar dôležitý 
v krízovej situácii.

Pozmeňujúci návrh 61

Návrh smernice
Článok 4 – odsek 1
Smernica 2013/29/EÚ
Článok 42b – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Uprednostňovanie žiadostí 
o posudzovanie zhody pyrotechnických 
výrobkov podľa odseku 3 nevedie k vzniku 
žiadnych dodatočných nákladov pre 
výrobcov, ktorí tieto žiadosti podali.

4. Uprednostňovanie žiadostí 
o posudzovanie zhody pyrotechnických 
výrobkov podľa odseku 3 nevedie k vzniku 
žiadnych mimoriadnych dodatočných 
nákladov pre výrobcov, ktorí tieto žiadosti 
podali.

Pozmeňujúci návrh 62

Návrh smernice
Článok 4 – odsek 1
Smernica 2013/29/EÚ
Článok 42b – odsek 5
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Notifikované osoby vynaložia 
maximálne úsilie na to, aby zvýšili svoje 
testovacie kapacity, pokiaľ ide 
o pyrotechnické výrobky označené ako 
tovar dôležitý v krízovej situácii, 
v súvislosti s ktorými boli notifikované.

5. Notifikované osoby zabezpečia, aby 
sa vynaložilo všetko primerané úsilie na 
zvýšenie ich testovacích kapacít, pokiaľ ide 
o pyrotechnické výrobky označené ako 
tovar dôležitý v krízovej situácii, 
v súvislosti s ktorými boli notifikované.

Pozmeňujúci návrh 63

Návrh smernice
Článok 4 – odsek 1
Smernica 2013/29/EÚ
Článok 42c – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Odchylne od článku 17 môže každý 
príslušný vnútroštátny orgán na základe 
riadne odôvodnenej žiadosti povoliť na 
území dotknutého členského štátu 
uvedenie na trh konkrétnej výbušniny, 
ktorá bola označená ako tovar dôležitý 
v krízovej situácii aj v prípade, že postupy 
posudzovania zhody vyžadujúce si povinné 
zapojenie notifikovanej osoby uvedené 
v danom článku 17 neboli uskutočnené 
notifikovanou osobou, avšak preukázal sa 
jej súlad so všetkými uplatniteľnými 
základnými bezpečnostnými 
požiadavkami.

1. Odchylne od článku 17 môže každý 
príslušný vnútroštátny orgán po 
vyhodnotení rizík na základe riadne 
odôvodnenej žiadosti hospodárskeho 
subjektu so sídlom v jeho členskom štáte 
povoliť na území daného členského štátu 
uvedenie na trh konkrétneho osobitného 
pyrotechnického výrobku označeného ako 
tovar dôležitý v krízovej situácii aj 
v prípade, že postupy posudzovania zhody 
vyžadujúce si povinné zapojenie 
notifikovanej osoby uvedené v článku 17 
neboli uskutočnené notifikovanou osobou, 
avšak preukázal sa jeho súlad so všetkými 
nevyhnutnými uplatniteľnými 
požiadavkami.

Pozmeňujúci návrh 64

Návrh smernice
Článok 4 – odsek 1
Smernica 2013/29/EÚ
Článok 42c – odsek 3
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Výrobca takisto zavedie všetky 
primerané opatrenia na zabezpečenie 
toho, aby pyrotechnický výrobok, pre 
ktorý bolo udelené povolenie podľa 
odseku 1, neopustil územie členského 
štátu, ktorý povolenie vydal.

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 65

Návrh smernice
Článok 4 – odsek 1
Smernica 2013/29/EÚ
Článok 42c – odsek 4 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. V každom povolení vydanom 
príslušným vnútroštátnym orgánom podľa 
odseku 1 sa stanovujú podmienky 
a požiadavky, za ktorých sa pyrotechnický 
výrobok môže uviesť na trh, vrátane:

4. V každom povolení vydanom 
príslušným vnútroštátnym orgánom podľa 
odseku 1 sa stanovujú podmienky 
a požiadavky, za ktorých sa pyrotechnický 
výrobok môže uviesť na trh, 
prinajmenšom vrátane:

Pozmeňujúci návrh 66

Návrh smernice
Článok 4 – odsek 1
Smernica 2013/29/EÚ
Článok 42c – odsek 4 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) opisu postupov, prostredníctvom 
ktorých sa úspešne preukázal súlad 
s uplatniteľnými základnými 
bezpečnostnými požiadavkami podľa 
smernice;

a) opisu postupov, prostredníctvom 
ktorých sa úspešne preukázal súlad 
s uplatniteľnými základnými 
bezpečnostnými požiadavkami podľa tejto 
smernice;

Pozmeňujúci návrh 67
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Návrh smernice
Článok 4 – odsek 1
Smernica 2013/29/EÚ
Článok 42c – odsek 4 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) dátumu skončenia platnosti 
povolenia, ktorý nemôže prekročiť 
posledný deň obdobia, počas ktorého bol 
aktivovaný režim núdzovej situácie na 
jednotnom trhu;

c) dátumu skončenia platnosti 
povolenia, ktorý nemôže byť neskôr ako 
posledný deň obdobia, počas ktorého bol 
aktivovaný režim núdzovej situácie na 
vnútornom trhu, pokiaľ nie je stanovené 
inak;

Pozmeňujúci návrh 68

Návrh smernice
Článok 4 – odsek 1
Smernica 2013/29/EÚ
Článok 42c – odsek 4 – písmeno e a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ea) požiadavky na označenie vrátane 
rádiofrekvenčnej identifikácie s 
informáciou, že pyrotechnický výrobok 
bol povolený v režime núdzovej situácie 
na vnútornom trhu.

Pozmeňujúci návrh 69

Návrh smernice
Článok 4 – odsek 1
Smernica 2013/29/EÚ
Článok 42c – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Odchylne od článku 42a ods. 3 
prvého pododseku príslušný vnútroštátny 
orgán môže v prípade potreby zmeniť 
podmienky povolenia uvedeného v odseku 
3 tohto článku aj po deaktivácii alebo 
uplynutí platnosti režimu núdzovej situácie 

5. Odchylne od článku 42a ods. 3 
príslušný vnútroštátny orgán môže 
v prípade potreby tiež zmeniť podmienky a 
požiadavky povolenia uvedeného v odseku 
3 tohto článku po deaktivácii alebo 
uplynutí platnosti režimu núdzovej situácie 
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na jednotnom trhu. na vnútornom trhu.

Pozmeňujúci návrh 70

Návrh smernice
Článok 4 – odsek 1
Smernica 2013/29/EÚ
Článok 42c – odsek 6

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6. Odchylne od článkov 4 a 20 sa na 
pyrotechnické výrobky, pre ktoré bolo 
udelené povolenie v súlade s odsekom 1 
tohto článku, nevzťahuje zásada voľného 
pohybu v Únii a tieto zariadenia nesmú 
mať označenie CE. Orgány dohľadu nad 
trhom nie sú povinné uznať platnosť 
povolení vydaných príslušnými 
vnútroštátnymi orgánmi iného členského 
štátu.

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 71

Návrh smernice
Článok 4 – odsek 1
Smernica 2013/29/EÚ
Článok 42c – odsek 7

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

7. Orgány dohľadu nad trhom 
z členského štátu, ktorého príslušný orgán 
udelil povolenie podľa odseku 1, sú 
v súvislosti s takýmito pyrotechnickými 
výrobkami oprávnené prijať na 
vnútroštátnej úrovni všetky nápravné 
a reštriktívne opatrenia stanovené podľa 
tejto smernice.

7. Orgány dohľadu nad trhom 
z členského štátu, ktorého príslušný orgán 
udelil povolenie podľa odseku 1, sú 
v súvislosti s takýmito pyrotechnickými 
výrobkami oprávnené prijať na 
vnútroštátnej úrovni všetky nápravné 
a reštriktívne opatrenia stanovené podľa 
tejto smernice. Orgány dohľadu nad 
trhom uchovávajú všetky záznamy 
týkajúce sa výrobkov povolených na 
základe výnimky po dobu desiatich rokov. 
Na požiadanie sprístupnia tieto záznamy 
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ostatným orgánom dohľadu nad trhom.

Pozmeňujúci návrh 72

Návrh smernice
Článok 4 – odsek 1
Smernica 2013/29/EÚ
Článok 42c – odsek 9

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

9. Uplatňovanie článkov 42a až 42g 
a použitie postupu udeľovania povolení 
stanoveného v odseku 1 tohto článku nemá 
vplyv na uplatňovanie príslušných 
postupov posudzovania zhody stanovených 
v článku 17 na území dotknutého 
členského štátu.

9. Uplatňovanie článkov 42a až 33d 
a použitie postupu udeľovania povolení 
stanoveného v odseku 1 tohto článku 
nesmie mať vplyv na uplatňovanie 
príslušných postupov posudzovania zhody 
stanovených v článku 17.

Pozmeňujúci návrh 73

Návrh smernice
Článok 4 – odsek 1
Smernica 2013/29/EÚ
Článok 42c – odsek 9 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

9a. Pyrotechnické výrobky, na ktoré sa 
vzťahuje výnimka podľa odseku 1, 
zostávajú v platnosti šesť mesiacov po 
skončení deaktivácie alebo uplynutí 
režimu núdzovej situácie na vnútornom 
trhu. Po uplynutí tohto obdobia sa smú 
sprístupniť na trhu až po získaní 
povolenia v rámci bežného povoľovacieho 
postupu stanoveného v tomto nariadení.

Pozmeňujúci návrh 74

Návrh smernice
Článok 4 – odsek 1
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Smernica 2013/29/EÚ
Článok 42d – odsek 1 – úvodná časť – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) keď vážne narušenia fungovania 
jednotného trhu, ktoré sa zohľadnili pri 
aktivácii režimu núdzovej situácie na 
jednotnom trhu v súlade s článkom 15 ods. 
4 [nariadenia o SMEI], výrazne obmedzujú 
možnosti výrobcov využívať 
harmonizované normy, ktoré sa týkajú 
príslušných základných bezpečnostných 
požiadaviek stanovených v prílohe I k tejto 
smernici a ktoré už boli uverejnené 
v Úradnom vestníku Európskej únie 
v súlade s nariadením (EÚ) č. 1025/2012.

b) keď vážne narušenia fungovania 
vnútorného trhu, ktoré sa zohľadnili pri 
aktivácii režimu núdzovej situácie na 
vnútornom trhu v súlade s článkom 14 
[nariadenia o IMERA], výrazne obmedzujú 
možnosti výrobcov využívať 
harmonizované normy, ktoré sa týkajú 
príslušných základných bezpečnostných 
požiadaviek stanovených v prílohe II 
k tejto smernici a ktoré už boli uverejnené 
v Úradnom vestníku Európskej únie 
v súlade s nariadením (EÚ) č. 1025/2012.

Pozmeňujúci návrh 75

Návrh smernice
Článok 4 – odsek 1
Smernica 2013/29/EÚ
Článok 42e – odsek 1 – písmeno -a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

-a) ak produkty európskej normalizácie 
súvisiace so žiadosťou podľa článku 10 
ods. 1 nariadenia (EÚ) č. 1025/2012 
neboli prijaté;

Pozmeňujúci návrh 76

Návrh smernice
Článok 4 – odsek 1
Smernica 2013/29/EÚ
Článok 42e – odsek 1 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) keď v Úradnom vestníku Európskej 
únie nie sú v súlade s nariadením (EÚ) 
č. 1025/2012 uverejnené žiadne odkazy na 

a) keď v Úradnom vestníku Európskej 
únie nie sú v súlade s nariadením (EÚ) č. 
1025/2012 uverejnené žiadne odkazy na 
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harmonizované normy týkajúce sa 
príslušných základných bezpečnostných 
požiadaviek stanovených v prílohe I k tejto 
smernici;

harmonizované normy týkajúce sa 
príslušných základných bezpečnostných 
požiadaviek stanovených v prílohe II k 
tejto smernici a nepredpokladá sa, že 
takýto odkaz bude v súvislosti s núdzovou 
situáciou uverejnený v primeranej lehote;

Pozmeňujúci návrh 77

Návrh smernice
Článok 4 – odsek 1
Smernica 2013/29/EÚ
Článok 42e – odsek 1 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) keď vážne narušenia fungovania 
jednotného trhu, ktoré viedli k aktivácii 
režimu núdzovej situácie na jednotnom 
trhu v súlade s článkom 15 ods. 4 
[nariadenia o SMEI], výrazne obmedzujú 
možnosti výrobcov využívať 
harmonizované normy, ktoré sa týkajú 
príslušných základných bezpečnostných 
požiadaviek stanovených v prílohe I k tejto 
smernici a ktoré už boli uverejnené 
v Úradnom vestníku Európskej únie 
v súlade s nariadením (EÚ) č. 1025/2012.

b) keď vážne narušenia fungovania 
vnútorného trhu, ktoré viedli k aktivácii 
režimu núdzovej situácie na vnútorného 
trhu v súlade s článkom 14 [nariadenia 
o IMERA], výrazne obmedzujú možnosti 
výrobcov využívať harmonizované normy, 
ktoré sa týkajú príslušných základných 
bezpečnostných požiadaviek stanovených 
v prílohe I k tejto smernici a ktoré už boli 
uverejnené v Úradnom vestníku Európskej 
únie v súlade s nariadením (EÚ) 
č. 1025/2012.

Pozmeňujúci návrh 78

Návrh smernice
Článok 4 – odsek 1
Smernica 2013/29/EÚ
Článok 42e – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Vykonávacie akty uvedené v odseku 
1 tohto článku sa prijmú po konzultácii 
s odborníkmi z odvetvia a v súlade 
s postupom preskúmania uvedeným 
v článku 44 ods. 3. Uplatňujú sa na 
pyrotechnické výrobky uvedené na trh do 

2. Vykonávacie akty uvedené v odseku 
1 tohto článku sa prijmú v súlade 
s postupom preskúmania uvedeným 
v článku 44 ods. 3. Uplatňujú sa na 
pyrotechnické výrobky uvedené na trh do 
posledného dňa obdobia, počas ktorého je 
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posledného dňa obdobia, počas ktorého je 
aktívny režim núdzovej situácie na 
jednotnom trhu. V ranej fáze prípravy 
návrhov vykonávacích aktov, ktorými sa 
stanovia spoločné špecifikácie, Komisia 
zhromaždí názory príslušných orgánov 
alebo expertných skupín zriadených 
podľa príslušných odvetvových právnych 
predpisov Únie. Na základe tejto 
konzultácie Komisia pripraví návrh 
vykonávacieho aktu.

aktívny režim núdzovej situácie na 
vnútornom trhu. Pri príprave návrhu 
vykonávacieho aktu, ktorým sa stanovuje 
spoločná špecifikácia, Komisia zohľadní 
stanoviská príslušných orgánov a náležite 
konzultuje so všetkými príslušnými 
zainteresovanými stranami.

Pozmeňujúci návrh 79

Návrh smernice
Článok 4 – odsek 1
Smernica 2013/29/EÚ
Článok 42e – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Odchylne od článku 42a ods. 3 
prvého pododseku, pokiaľ neexistuje 
dostatočný dôvod domnievať sa, že 
pyrotechnické výrobky, na ktoré sa 
vzťahujú spoločné špecifikácie uvedené 
v odseku 1 tohto článku, predstavujú riziko 
pre zdravie alebo bezpečnosť osôb, 
pyrotechnické výrobky v súlade 
s uvedenými spoločnými špecifikáciami, 
ktoré boli uvedené na trh, sa po uplynutí 
platnosti alebo zrušení vykonávacieho aktu 
prijatého podľa odseku 2 tohto článku a po 
uplynutí platnosti alebo deaktivácii režimu 
núdzovej situácie na jednotnom trhu 
v súlade s [nariadením o SMEI] považujú 
za pyrotechnické výrobky v súlade s touto 
smernicou.

4. Odchylne od článku 42a ods. 3 
prvého pododseku, pokiaľ neexistuje 
dostatočný dôvod domnievať sa, že 
pyrotechnické výrobky, na ktoré sa 
vzťahujú spoločné špecifikácie uvedené 
v odseku 1 tohto článku, predstavujú riziko 
pre zdravie alebo bezpečnosť osôb, 
pyrotechnické výrobky v súlade 
s uvedenými spoločnými špecifikáciami, 
ktoré boli uvedené na trh, sa po uplynutí 
platnosti alebo zrušení vykonávacieho aktu 
prijatého podľa odseku 2 tohto článku a po 
uplynutí platnosti alebo deaktivácii režimu 
núdzovej situácie na vnútornom trhu 
v súlade s [nariadením o IMERA] 
považujú za pyrotechnické výrobky 
v súlade s touto smernicou.

Pozmeňujúci návrh 80

Návrh smernice
Článok 4 – odsek 1
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Smernica 2013/29/EÚ
Článok 42e – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Ak sa členský štát domnieva, že 
spoločná špecifikácia uvedená v odseku 1 
nespĺňa úplne základné bezpečnostné 
požiadavky, ktorých sa má týkať a ktoré sú 
stanovené v prílohe I, informuje o tom 
Komisiu s uvedením podrobného 
vysvetlenia a Komisia tieto informácie 
posúdi a v prípade potreby zmení alebo 
stiahne vykonávací akt, ktorým sa 
stanovuje príslušná spoločná špecifikácia.

5. Ak sa členský štát domnieva, že 
spoločná špecifikácia uvedená v odseku 1 
nespĺňa úplne základné bezpečnostné 
požiadavky, ktorých sa má týkať a ktoré sú 
stanovené v prílohe I, informuje o tom 
Komisiu s uvedením podrobného 
vysvetlenia a Komisia tieto informácie 
posúdi. Komisia v prípade potreby môže 
zmeniť vykonávací akt, ktorým sa 
stanovuje predmetná spoločná špecifikácia.

Pozmeňujúci návrh 81

Návrh smernice
Článok 4 – odsek 1
Smernica 2013/29/EÚ
Článok 42f

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 42f vypúšťa sa
Prijatie povinných spoločných špecifikácií
1. Komisia je v riadne odôvodnených 
prípadoch splnomocnená prijímať 
vykonávacie akty, ktorými sa pre 
pyrotechnické výrobky označené ako tovar 
dôležitý v krízovej situácii, stanovia 
povinné spoločné špecifikácie zahŕňajúce 
základné bezpečnostné požiadavky 
stanovené v prílohe I.
2. Vykonávacie akty uvedené v odseku 
1 sa prijmú po konzultácii s odborníkmi 
z odvetvia a v súlade s postupom 
preskúmania uvedeným v článku 44 ods. 3 
a uplatňujú sa na pyrotechnické výrobky 
uvedené na trh do posledného dňa 
obdobia, počas ktorého je aktívna 
núdzová situácia na jednotnom trhu. 
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V ranej fáze prípravy návrhov 
vykonávacích aktov, ktorými sa stanovuje 
spoločná špecifikácia, Komisia zhromaždí 
názory príslušných orgánov alebo 
expertných skupín zriadených podľa 
príslušných odvetvových právnych 
predpisov Únie. Na základe tejto 
konzultácie Komisia pripraví návrh 
vykonávacieho aktu.
3. Odchylne od článku 42a ods. 3 
prvého pododseku, pokiaľ neexistuje 
dostatočný dôvod domnievať sa, že 
pyrotechnické výrobky, na ktoré sa 
vzťahujú povinné spoločné špecifikácie 
uvedené v odseku 1 tohto článku, 
predstavujú riziko pre zdravie alebo 
bezpečnosť osôb, pyrotechnické výrobky 
v súlade s uvedenými spoločnými 
špecifikáciami, ktoré boli uvedené na trh, 
sa po uplynutí platnosti alebo zrušení 
vykonávacieho aktu prijatého podľa 
odseku 2 tohto článku a po uplynutí 
platnosti alebo deaktivácii režimu 
núdzovej situácie na jednotnom trhu 
v súlade s [nariadením o SMEI] považujú 
za pyrotechnické výrobky v súlade s touto 
smernicou.

Pozmeňujúci návrh 82

Návrh smernice
Článok 4 – odsek 1
Smernica 2013/29/EÚ
Článok 42g – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Orgány dohľadu nad trhom 
z členských štátov vynaložia maximálne 
úsilie na to, aby počas núdzovej situácie na 
jednotnom trhu poskytli pomoc ostatným 
orgánom dohľadu nad trhom, a to aj 
mobilizáciou a vyslaním tímov odborníkov 
s cieľom dočasne posilniť počet 
zamestnancov orgánov dohľadu nad trhom 

2. Orgány dohľadu nad trhom 
z členských štátov zabezpečia, aby sa 
vynaložilo všetko primerané úsilie na to, 
aby počas núdzovej situácie na vnútornom 
trhu poskytli pomoc ostatným orgánom 
dohľadu nad trhom, a to aj mobilizáciou 
a vyslaním tímov odborníkov s cieľom 
dočasne posilniť počet zamestnancov 
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žiadajúcich o pomoc, alebo poskytovaním 
logistickej podpory, ako je posilnenie 
testovacích kapacít, pokiaľ ide 
o pyrotechnické výrobky označené ako 
tovar dôležitý v krízovej situácii.

orgánov dohľadu nad trhom žiadajúcich 
o pomoc, alebo poskytovaním logistickej 
podpory, ako je posilnenie testovacích 
kapacít, pokiaľ ide o pyrotechnické 
výrobky označené ako tovar dôležitý 
v krízovej situácii.

Pozmeňujúci návrh 83

Návrh smernice
Článok 5 – odsek 1
Smernica 2014/28/EÚ
Článok 45a – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Členské štáty zabezpečia, aby sa 
opatrenia prijaté na transpozíciu článkov 
45b až 45g tejto smernice uplatňovali len 
vtedy, ak Komisia prijala vykonávací akt 
podľa článku 23 [nariadenia o SMEI], 
ktorým sa aktivuje článok 26 [nariadenia 
o SMEI], pokiaľ ide o túto smernicu.

1. Členské štáty zabezpečia, aby sa 
opatrenia prijaté na transpozíciu článkov 
45b až 45g tejto smernice smeli uplatňovať 
len vtedy, ak Komisia prijala vykonávací 
akt podľa článku 14 ods. 5 [nariadenia 
o IMERA].

Pozmeňujúci návrh 84

Návrh smernice
Článok 5 – odsek 1
Smernica 2014/28/EÚ
Článok 45a – odsek 3 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členské štáty zabezpečia, aby sa opatrenia 
prijaté na transpozíciu článkov 45b až 45g 
uplatňovali počas režimu núdzovej situácie 
na jednotnom trhu.

Členské štáty zabezpečia, aby sa opatrenia 
prijaté na transpozíciu článkov 45b až 45g 
uplatňovali počas režimu núdzovej situácie 
na vnútornom trhu.

Pozmeňujúci návrh 85

Návrh smernice
Článok 5 – odsek 1
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Smernica 2014/28/EÚ
Článok 45a – odsek 3 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 45c ods. 2 druhý pododsek 
a článok 45c ods. 5 sa však uplatňujú 
počas režimu núdzovej situácie na 
jednotnom trhu, ako aj po jeho deaktivácii 
alebo uplynutí jeho platnosti.

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 86

Návrh smernice
Článok 5 – odsek 1
Smernica 2014/28/EÚ
Článok 45a – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Komisia je splnomocnená 
prostredníctvom vykonávacích aktov 
stanoviť pravidlá následných opatrení, 
ktoré sa majú prijať v súvislosti 
s výbušninami uvedenými na trh v súlade 
s článkami 45c až 45f. Uvedené 
vykonávacie akty sa prijmú v súlade s 
postupom preskúmania uvedeným v 
článku 49 ods. 3.

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 87

Návrh smernice
Článok 5 – odsek 1
Smernica 2014/28/EÚ
Článok 45b – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Tento článok sa vzťahuje na 
výbušniny označené ako tovar dôležitý 
v krízovej situácii, ktoré sú predmetom 
postupov posudzovania zhody podľa 
článku 20 vyžadujúcich si povinné 

1. Tento článok sa vzťahuje na 
výbušniny označené ako tovar dôležitý 
v krízovej situácii, ktoré sú predmetom 
postupov posudzovania zhody podľa 
článku 20 vyžadujúcich si povinné 
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zapojenie notifikovanej osoby. zapojenie notifikovanej osoby.

Pozmeňujúci návrh 88

Návrh smernice
Článok 5 – odsek 1
Smernica 2014/28/EÚ
Článok 45b – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Notifikované osoby spracujú 
prednostne všetky žiadosti o posudzovanie 
zhody výbušnín označených ako tovar 
dôležitý v krízovej situácii.

2. Notifikované osoby zabezpečia, aby 
sa vynaložilo všetko primerané úsilie na 
prednostné spracovanie všetkých žiadostí 
o posúdenie zhody výbušnín označených 
ako tovar dôležitý v krízovej situácii.

Pozmeňujúci návrh 89

Návrh smernice
Článok 5 – odsek 1
Smernica 2014/28/EÚ
Článok 45b – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Uprednostňovanie žiadostí 
o posudzovanie zhody výbušnín podľa 
odseku 3 nevedie k vzniku žiadnych 
dodatočných nákladov pre výrobcov, ktorí 
tieto žiadosti podali.

4. Uprednostňovanie žiadostí 
o posudzovanie zhody výbušnín podľa 
odseku 3 nevedie k vzniku žiadnych 
mimoriadnych dodatočných nákladov pre 
výrobcov, ktorí tieto žiadosti podali.

Pozmeňujúci návrh 90

Návrh smernice
Článok 5 – odsek 1
Smernica 2014/28/EÚ
Článok 45b – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Notifikované osoby vynaložia 
maximálne úsilie na to, aby zvýšili svoje 

5. Notifikované osoby zabezpečia, aby 
sa vynaložilo všetko primerané úsilie na 
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testovacie kapacity, pokiaľ ide o výbušniny 
označené ako tovar dôležitý v krízovej 
situácii, v súvislosti s ktorými boli 
notifikované.

zvýšenie ich testovacích kapacít, pokiaľ ide 
o výbušniny označené ako tovar dôležitý 
v krízovej situácii, v súvislosti s ktorými 
boli notifikované.

Pozmeňujúci návrh 91

Návrh smernice
Článok 5 – odsek 1
Smernica 2014/28/EÚ
Článok 45c – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Odchylne od článku 20 môže každý 
príslušný vnútroštátny orgán na základe 
riadne odôvodnenej žiadosti povoliť na 
území dotknutého členského štátu 
uvedenie na trh konkrétnej výbušniny, 
ktorá bola označená ako tovar dôležitý 
v krízovej situácii aj v prípade, že postupy 
posudzovania zhody vyžadujúce si povinné 
zapojenie notifikovanej osoby uvedené 
v danom článku 20 neboli uskutočnené 
notifikovanou osobou, avšak preukázal sa 
jej súlad so všetkými uplatniteľnými 
základnými bezpečnostnými 
požiadavkami.

1. Odchylne od článku 20 môže 
príslušný vnútroštátny orgán po 
vyhodnotení rizík a na základe riadne 
odôvodnenej žiadosti povoliť na území 
daného členského štátu uvedenie na trh 
konkrétnej výbušniny, ktorá bola označená 
ako tovar dôležitý v krízovej situácii aj 
v prípade, že postupy posudzovania zhody 
vyžadujúce si povinné zapojenie 
notifikovanej osoby uvedené v danom 
článku 20 neboli uskutočnené 
notifikovanou osobou, avšak preukázal sa 
jej súlad so všetkými uplatniteľnými 
základnými bezpečnostnými 
požiadavkami.

Pozmeňujúci návrh 92

Návrh smernice
Článok 5 – odsek 1
Smernica 2014/28/EÚ
Článok 45c – odsek 2 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Výrobca takisto zavedie všetky primerané 
opatrenia na zabezpečenie toho, aby 
výbušnina, pre ktorú bolo udelené 
povolenie podľa odseku 1, neopustila 
územie členského štátu, ktorý povolenie 

vypúšťa sa
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vydal.

Pozmeňujúci návrh 93

Návrh smernice
Článok 5 – odsek 1
Smernica 2014/28/EÚ
Článok 45c – odsek 3 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. V každom povolení vydanom 
príslušným vnútroštátnym orgánom podľa 
odseku 1 sa stanovujú podmienky 
a požiadavky, za ktorých sa výbušnina 
môže uviesť na trh, vrátane:

3. V každom povolení vydanom 
príslušným vnútroštátnym orgánom podľa 
odseku 1 sa stanovujú podmienky 
a požiadavky, za ktorých sa výbušnina 
môže uviesť na trh, prinajmenšom vrátane:

Pozmeňujúci návrh 94

Návrh smernice
Článok 5 – odsek 1
Smernica 2014/28/EÚ
Článok 45c – odsek 3 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) dátumu skončenia platnosti 
povolenia, ktorý nemôže prekročiť 
posledný deň obdobia, počas ktorého bol 
aktivovaný režim núdzovej situácie na 
jednotnom trhu;

c) dátumu skončenia platnosti 
povolenia, ktorý nemôže byť neskôr ako 
posledný deň obdobia, počas ktorého bol 
aktivovaný režim núdzovej situácie na 
vnútornom trhu, pokiaľ nie je stanovené 
inak;

Pozmeňujúci návrh 95

Návrh smernice
Článok 5 – odsek 1
Smernica 2014/28/EÚ
Článok 45c – odsek 3 – písmeno e a (nové)
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ea) požiadavky na označenie vrátane 
rádiofrekvenčnej identifikácie s 
informáciou, že výbušnina bola povolená 
v režime núdzovej situácie na vnútornom 
trhu.

Pozmeňujúci návrh 96

Návrh smernice
Článok 5 – odsek 1
Smernica 2014/28/EÚ
Článok 45c – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Odchylne od článku 45a ods. 3 
prvého pododseku príslušný vnútroštátny 
orgán môže v prípade potreby zmeniť 
podmienky povolenia uvedeného v odseku 
3 tohto článku aj po deaktivácii alebo 
uplynutí platnosti režimu núdzovej situácie 
na jednotnom trhu.

4. Odchylne od článku 45a ods. 3 
príslušný vnútroštátny orgán môže 
v prípade potreby tiež zmeniť podmienky a 
požiadavky povolenia uvedeného v odseku 
3 tohto článku po deaktivácii alebo 
uplynutí platnosti režimu núdzovej situácie 
na vnútornom trhu.

Pozmeňujúci návrh 97

Návrh smernice
Článok 5 – odsek 1
Smernica 2014/28/EÚ
Článok 45c – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Odchylne od článkov 3 a 23 
výbušniny, pre ktoré bolo udelené 
povolenie v súlade s odsekom 1 tohto 
článku, nesmú opustiť územie členského 
štátu, ktorý povolenie vydal, a nesmú mať 
označenie CE.

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 98
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Návrh smernice
Článok 5 – odsek 1
Smernica 2014/28/EÚ
Článok 45c – odsek 6

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6. Orgány dohľadu nad trhom 
z členského štátu, ktorého príslušný orgán 
udelil povolenie podľa odseku 1, sú 
v súvislosti s takýmito výbušninami 
oprávnené prijať na vnútroštátnej úrovni 
všetky nápravné a reštriktívne opatrenia 
stanovené podľa tejto smernice.

6. Orgány dohľadu nad trhom 
z členského štátu, ktorého príslušný orgán 
udelil povolenie podľa odseku 1, sú 
v súvislosti s takýmito výbušninami 
oprávnené prijať na vnútroštátnej úrovni 
všetky nápravné a reštriktívne opatrenia 
stanovené podľa tejto smernice. Orgány 
dohľadu nad trhom uchovávajú všetky 
záznamy týkajúce sa výrobkov povolených 
na základe výnimky po dobu desiatich 
rokov. Na požiadanie sprístupnia tieto 
záznamy ostatným orgánom dohľadu nad 
trhom.

Pozmeňujúci návrh 99

Návrh smernice
Článok 5 – odsek 1
Smernica 2014/28/EÚ
Článok 45c – odsek 8

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

8. Uplatňovanie článkov 45a až 45g 
a použitie postupu udeľovania povolení 
stanoveného v odseku 1 tohto článku nemá 
vplyv na uplatňovanie príslušných 
postupov posudzovania zhody stanovených 
v článku 20 na území dotknutého 
členského štátu.

8. Uplatňovanie článkov 45a až 33d 
a použitie postupu udeľovania povolení 
stanoveného v odseku 1 tohto článku 
nesmie mať vplyv na uplatňovanie 
príslušných postupov posudzovania zhody 
stanovených v článku 20.

Pozmeňujúci návrh 100

Návrh smernice
Článok 5 – odsek 1
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Smernica 2014/28/EÚ
Článok 45c – odsek 8 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

8a. Výbušniny, na ktoré sa vzťahuje 
výnimka podľa odseku 1, zostávajú v 
platnosti šesť mesiacov po deaktivácii 
alebo uplynutí režimu núdzovej situácie 
na vnútornom trhu. Po uplynutí tohto 
obdobia sa smú sprístupniť na trhu až po 
získaní povolenia v rámci bežného 
povoľovacieho postupu stanoveného v 
tomto nariadení.

Pozmeňujúci návrh 101

Návrh smernice
Článok 5 – odsek 1
Smernica 2014/28/EÚ
Článok 45d – odsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členské štáty prijmú všetky primerané 
opatrenia na zabezpečenie toho, aby na 
účely uvedenia na trh ich príslušné orgány 
považovali výbušniny, ktoré sú v súlade 
s príslušnými medzinárodnými normami 
alebo akýmikoľvek vnútroštátnymi 
normami platnými v členskom štáte výroby 
zabezpečujúcimi úroveň bezpečnosti 
vyžadovanú základnými bezpečnostnými 
požiadavkami stanovenými v prílohe II, za 
vyhovujúce týmto základným 
bezpečnostným požiadavkám, a to 
v ktoromkoľvek z týchto prípadov:

Členské štáty prijmú všetky primerané 
opatrenia na zabezpečenie toho, aby na 
účely uvedenia na trh ich príslušné orgány 
považovali výbušniny, ktoré sú v súlade 
s príslušnými medzinárodnými normami 
alebo akýmikoľvek vnútroštátnymi 
normami platnými v členskom štáte výroby 
zabezpečujúcimi úroveň bezpečnosti 
vyžadovanú základnými bezpečnostnými 
požiadavkami stanovenými v prílohe II, za 
vyhovujúce týmto základným 
bezpečnostným požiadavkám, a to 
v ktoromkoľvek z týchto prípadov:

Pozmeňujúci návrh 102

Návrh smernice
Článok 5 – odsek 1
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Smernica 2014/28/EÚ
Článok 45d – odsek 1 – úvodná časť – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) keď vážne narušenia fungovania 
jednotného trhu, ktoré sa zohľadnili pri 
aktivácii režimu núdzovej situácie na 
jednotnom trhu v súlade s článkom 15 ods. 
4 [nariadenia o SMEI], výrazne obmedzujú 
možnosti výrobcov využívať 
harmonizované normy, ktoré sa týkajú 
príslušných základných požiadaviek 
stanovených v prílohe II k tejto smernici 
a ktoré už boli uverejnené v Úradnom 
vestníku Európskej únie v súlade 
s nariadením (EÚ) č. 1025/2012.

b) keď vážne narušenia fungovania 
vnútorného trhu, ktoré sa zohľadnili pri 
aktivácii režimu núdzovej situácie na 
vnútornom trhu v súlade s článkom 14 
[nariadenia o IMERA], výrazne obmedzujú 
možnosti výrobcov využívať 
harmonizované normy, ktoré sa týkajú 
príslušných základných požiadaviek 
stanovených v prílohe II k tejto smernici 
a ktoré už boli uverejnené v Úradnom 
vestníku Európskej únie v súlade 
s nariadením (EÚ) č. 1025/2012.

Pozmeňujúci návrh 103

Návrh smernice
Článok 5 – odsek 1
Smernica 2014/28/EÚ
Článok 45e – odsek 1 – písmeno -a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

-a) ak produkty európskej normalizácie 
súvisiace so žiadosťou podľa článku 10 
ods. 1 nariadenia (EÚ) č. 1025/2012 
neboli prijaté;

Pozmeňujúci návrh 104

Návrh smernice
Článok 5 – odsek 1
Smernica 2014/28/EÚ
Článok 45e – odsek 1 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) keď v Úradnom vestníku Európskej 
únie nie sú v súlade s nariadením (EÚ) 

a) keď v Úradnom vestníku Európskej 
únie nie sú v súlade s nariadením (EÚ) č. 
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č. 1025/2012 uverejnené žiadne odkazy na 
harmonizované normy týkajúce sa 
príslušných základných bezpečnostných 
požiadaviek stanovených v prílohe II 
k tejto smernici;

1025/2012 uverejnené žiadne odkazy na 
harmonizované normy týkajúce sa 
príslušných základných bezpečnostných 
požiadaviek stanovených v prílohe II k 
tejto smernici a nepredpokladá sa, že 
takýto odkaz bude v súvislosti s núdzovou 
situáciou uverejnený v primeranej lehote;

Pozmeňujúci návrh 105

Návrh smernice
Článok 5 – odsek 1
Smernica 2014/28/EÚ
Článok 45e – odsek 1 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) keď vážne narušenia fungovania 
jednotného trhu, ktoré viedli k aktivácii 
režimu núdzovej situácie na jednotnom 
trhu, výrazne obmedzujú možnosti 
výrobcov využívať harmonizované normy, 
ktoré sa týkajú príslušných základných 
bezpečnostných požiadaviek stanovených 
v prílohe II a ktoré už boli uverejnené 
v Úradnom vestníku Európskej únie 
v súlade s nariadením (EÚ) č. 1025/2012.

b) keď vážne narušenia fungovania 
vnútorného trhu, ktoré viedli k aktivácii 
režimu núdzovej situácie na vnútorného 
trhu v súlade s článkom 14 [nariadenia 
o IMERA], výrazne obmedzujú možnosti 
výrobcov využívať harmonizované normy, 
ktoré sa týkajú príslušných základných 
bezpečnostných požiadaviek stanovených 
v prílohe II a ktoré už boli uverejnené 
v Úradnom vestníku Európskej únie 
v súlade s nariadením (EÚ) č. 1025/2012.

Pozmeňujúci návrh 106

Návrh smernice
Článok 5 – odsek 1
Smernica 2014/28/EÚ
Článok 45e – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Vykonávacie akty uvedené v odseku 
1 tohto článku sa prijmú po konzultácii 
s odborníkmi z odvetvia a v súlade 
s postupom preskúmania uvedeným 
v článku 49 ods. 3. Uplatňujú sa na 
výbušniny uvedené na trh do posledného 

2. Vykonávacie akty uvedené v odseku 
1 tohto článku sa prijmú v súlade s 
postupom preskúmania uvedeným v článku 
49 ods. 3. Uplatňujú sa na výbušniny 
uvedené na trh do posledného dňa obdobia, 
počas ktorého sa uplatňuje režim núdzovej 
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dňa obdobia, počas ktorého sa uplatňuje 
režim núdzovej situácie na jednotnom trhu 
v súlade s [nariadením o SMEI]. V ranej 
fáze prípravy návrhu vykonávacieho aktu, 
ktorým sa stanovuje spoločná špecifikácia, 
Komisia zhromaždí názory príslušných 
orgánov alebo expertných skupín 
zriadených podľa príslušných odvetvových 
právnych predpisov Únie. Na základe tejto 
konzultácie Komisia pripraví návrh 
vykonávacieho aktu.

situácie na vnútornom trhu v súlade 
s [nariadením o IMERA]. Pri príprave 
návrhu vykonávacieho aktu, ktorým sa 
stanovuje spoločná špecifikácia, Komisia 
zohľadní stanoviská príslušných orgánov a 
náležite konzultuje so všetkými skupinami 
zriadenými v rámci príslušných 
zainteresovaných strán.

Pozmeňujúci návrh 107

Návrh smernice
Článok 5 – odsek 1
Smernica 2014/28/EÚ
Článok 45e – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Odchylne od článku 45a ods. 3 
prvého pododseku, pokiaľ neexistuje 
dostatočný dôvod domnievať sa, že 
výbušniny, na ktoré sa vzťahujú spoločné 
špecifikácie uvedené v odseku 1 tohto 
článku, predstavujú riziko pre zdravie 
alebo bezpečnosť osôb, výbušniny v súlade 
s týmito spoločnými špecifikáciami, ktoré 
boli uvedené na trh, sa po uplynutí 
platnosti alebo zrušení vykonávacieho aktu 
prijatého podľa odseku 2 a po uplynutí 
platnosti alebo deaktivácii režimu núdzovej 
situácie na jednotnom trhu v súlade 
s [nariadením o SMEI] považujú za 
výbušniny v súlade s touto smernicou.

4. Odchylne od článku 45a ods. 3, 
pokiaľ neexistuje dostatočný dôvod 
domnievať sa, že výbušniny, na ktoré sa 
vzťahujú spoločné špecifikácie uvedené 
v odseku 1 tohto článku, predstavujú riziko 
pre zdravie alebo bezpečnosť osôb, 
výbušniny v súlade s týmito spoločnými 
špecifikáciami, ktoré boli uvedené na trh, 
sa po uplynutí platnosti alebo zrušení 
vykonávacieho aktu prijatého podľa 
odseku 2 a po uplynutí platnosti alebo 
deaktivácii režimu núdzovej situácie na 
vnútornom trhu v súlade s [nariadením 
o IMERA] považujú za výbušniny v súlade 
s touto smernicou.

Pozmeňujúci návrh 108

Návrh smernice
Článok 5 – odsek 1
Smernica 2014/28/EÚ
Článok 45a – odsek 5
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Ak sa členský štát domnieva, že 
spoločná špecifikácia uvedená v odseku 1 
nespĺňa úplne základné bezpečnostné 
požiadavky, ktorých sa má týkať a ktoré sú 
stanovené v prílohe II, informuje o tom 
Komisiu s uvedením podrobného 
vysvetlenia a Komisia tieto informácie 
posúdi a v prípade potreby zmení alebo 
stiahne vykonávací akt, ktorým sa 
stanovuje príslušná spoločná špecifikácia.

5. Ak sa členský štát domnieva, že 
spoločná špecifikácia uvedená v odseku 1 
nespĺňa úplne základné bezpečnostné 
požiadavky, ktorých sa má týkať a ktoré sú 
stanovené v prílohe II, informuje o tom 
Komisiu s uvedením podrobného 
vysvetlenia a Komisia tieto informácie 
posúdi. Komisia v prípade potreby môže 
zmeniť vykonávací akt, ktorým sa 
stanovuje predmetná spoločná špecifikácia.

Pozmeňujúci návrh 109

Návrh smernice
Článok 5 – odsek 1
Smernica 2014/28/EÚ
Článok 45f

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 45f vypúšťa sa
Prijatie povinných spoločných špecifikácií
1. Komisia je vo výnimočných a riadne 
odôvodnených prípadoch splnomocnená 
prijímať vykonávacie akty, ktorými sa pre 
výbušniny označené ako tovar dôležitý 
v krízovej situácii stanovia povinné 
spoločné špecifikácie zahŕňajúce základné 
bezpečnostné požiadavky stanovené 
v prílohe II.
2. Vykonávacie akty uvedené v odseku 
1 sa prijmú po konzultácii s odborníkmi 
z odvetvia a v súlade s postupom 
preskúmania uvedeným v článku 49 ods. 3 
a uplatňujú sa na výbušniny uvedené na 
trh do posledného dňa obdobia, počas 
ktorého je aktívny režim núdzovej situácie 
na jednotnom trhu. V ranej fáze prípravy 
návrhov vykonávacích aktov, ktorými sa 
stanovuje spoločná špecifikácia, Komisia 
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zhromaždí názory príslušných orgánov 
alebo expertných skupín zriadených 
podľa príslušných odvetvových právnych 
predpisov Únie. Na základe tejto 
konzultácie Komisia pripraví návrh 
vykonávacieho aktu.
3. Odchylne od článku 45a ods. 3 
prvého pododseku, pokiaľ neexistuje 
dostatočný dôvod domnievať sa, že 
výbušniny, na ktoré sa vzťahujú povinné 
spoločné špecifikácie uvedené v odseku 1 
tohto článku, predstavujú riziko pre 
zdravie alebo bezpečnosť osôb, výbušniny 
v súlade s týmito spoločnými 
špecifikáciami, ktoré boli uvedené na trh, 
sa po uplynutí platnosti alebo zrušení 
vykonávacieho aktu prijatého podľa 
odseku 2 tohto článku a po uplynutí 
platnosti alebo deaktivácii režimu 
núdzovej situácie na jednotnom trhu 
v súlade s [nariadením o SMEI] považujú 
za výbušniny v súlade s touto smernicou.

Pozmeňujúci návrh 110

Návrh smernice
Článok 5 – odsek 1
Smernica 2014/28/EÚ
Článok 45g – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Orgány dohľadu nad trhom 
z členských štátov vynaložia maximálne 
úsilie na to, aby počas núdzovej situácie na 
jednotnom trhu poskytli pomoc ostatným 
orgánom dohľadu nad trhom, a to aj 
mobilizáciou a vyslaním tímov odborníkov 
s cieľom dočasne posilniť počet 
zamestnancov orgánov dohľadu nad trhom 
žiadajúcich o pomoc, alebo poskytovaním 
logistickej podpory, ako je posilnenie 
testovacích kapacít, pokiaľ ide o výbušniny 
označené ako tovar dôležitý v krízovej 

2. Orgány dohľadu nad trhom 
z členských štátov zabezpečia, aby sa 
vynaložilo všetko primerané úsilie na to, 
aby počas núdzovej situácie na vnútornom 
trhu poskytli pomoc ostatným orgánom 
dohľadu nad trhom, a to aj mobilizáciou 
a vyslaním tímov odborníkov s cieľom 
dočasne posilniť počet zamestnancov 
orgánov dohľadu nad trhom žiadajúcich 
o pomoc, alebo poskytovaním logistickej 
podpory, ako je posilnenie testovacích 
kapacít, pokiaľ ide o výbušniny označené 
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situácii. ako tovar dôležitý v krízovej situácii.

Pozmeňujúci návrh 111

Návrh smernice
Článok 6 – odsek 1
Smernica 2014/29/EÚ
Článok 38a – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Členské štáty zabezpečia, aby sa 
opatrenia prijaté na transpozíciu článkov 
38b až 38g tejto smernice uplatňovali len 
vtedy, ak Komisia prijala vykonávací akt 
podľa článku 23 [nariadenia o SMEI], 
ktorým sa aktivuje článok 26 [nariadenia 
o SMEI], pokiaľ ide o túto smernicu.

1. Členské štáty zabezpečia, aby sa 
opatrenia prijaté na transpozíciu článkov 
38b až 38g tejto smernice uplatňovali len 
vtedy, ak Komisia prijala vykonávací akt 
podľa článku 14 ods. 5 [nariadenia 
o IMERA].

Pozmeňujúci návrh 112

Návrh smernice
Článok 6 – odsek 1
Smernica 2014/29/EÚ
Článok 38a – odsek 3 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členské štáty zabezpečia, aby sa opatrenia 
prijaté na transpozíciu článkov 38b až 38g 
uplatňovali počas režimu núdzovej situácie 
na jednotnom trhu.

Členské štáty zabezpečia, aby sa opatrenia 
prijaté na transpozíciu článkov 38b až 38g 
uplatňovali počas režimu núdzovej situácie 
na vnútornom trhu.

Pozmeňujúci návrh 113

Návrh smernice
Článok 6 – odsek 1
Smernica 2014/29/EÚ
Článok 38a – odsek 2 – pododsek 2
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 38c ods. 2 druhý pododsek 
a článok 38c ods. 5 sa však uplatňujú 
počas režimu núdzovej situácie na 
jednotnom trhu, ako aj po jeho deaktivácii 
alebo uplynutí jeho platnosti.

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 114

Návrh smernice
Článok 6 – odsek 1
Smernica 2014/29/EÚ
Článok 38a – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Komisia je splnomocnená stanoviť 
prostredníctvom vykonávacích aktov 
pravidlá následných opatrení, ktoré sa 
majú prijať v súvislosti s nádobami 
uvedenými na trh v súlade s článkami 38c 
až 38f. Uvedené vykonávacie akty sa 
prijmú v súlade s postupom preskúmania 
uvedeným v článku 39 ods. 3.

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 115

Návrh smernice
Článok 6 – odsek 1
Smernica 2014/29/EÚ
Článok 38b – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Notifikované osoby spracujú 
prednostne všetky žiadosti o posudzovanie 
zhody nádob označených ako tovar 
dôležitý v krízovej situácii.

2. Notifikované osoby zabezpečia, aby 
sa vynaložilo všetko primerané úsilie na 
prednostné spracovanie všetkých žiadostí 
o posúdenie zhody nádob označených ako 
tovar dôležitý v krízovej situácii.
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Pozmeňujúci návrh 116

Návrh smernice
Článok 6 – odsek 1
Smernica 2014/29/EÚ
Článok 38b – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Uprednostňovanie žiadostí 
o posudzovanie zhody nádob podľa odseku 
3 nevedie k vzniku žiadnych dodatočných 
nákladov pre výrobcov, ktorí tieto žiadosti 
podali.

4. Uprednostňovanie žiadostí 
o posudzovanie zhody nádob podľa odseku 
3 nevedie k vzniku žiadnych 
mimoriadnych dodatočných nákladov pre 
výrobcov, ktorí tieto žiadosti podali.

Pozmeňujúci návrh 117

Návrh smernice
Článok 6 – odsek 1
Smernica 2014/29/EÚ
Článok 38b – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Notifikované osoby vynaložia 
maximálne úsilie na to, aby zvýšili svoje 
testovacie kapacity, pokiaľ ide o nádoby 
označené ako tovar dôležitý v krízovej 
situácii, v súvislosti s ktorými boli 
notifikované.

5. Notifikované osoby zabezpečia, aby 
sa vynaložilo všetko primerané úsilie na 
zvýšenie ich testovacích kapacít, pokiaľ ide 
o nádoby označené ako tovar dôležitý 
v krízovej situácii, v súvislosti s ktorými 
boli notifikované.

Pozmeňujúci návrh 118

Návrh smernice
Článok 6 – odsek 1
Smernica 2014/29/EÚ
Článok 38c – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Odchylne od článku 13 môže každý 
príslušný vnútroštátny orgán na základe 
riadne odôvodnenej žiadosti povoliť na 
území dotknutého členského štátu 

1. Odchylne od článku 13 môže každý 
príslušný vnútroštátny orgán po 
vyhodnotení rizík na základe riadne 
odôvodnenej žiadosti hospodárskeho 
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uvedenie na trh alebo uvedenie do 
prevádzky konkrétnej nádoby, ktorá bola 
označená ako tovar dôležitý v krízovej 
situácii aj v prípade, že postupy 
posudzovania zhody vyžadujúce si povinné 
zapojenie notifikovanej osoby uvedené 
v článku 13 neboli uskutočnené 
notifikovanou osobou, avšak preukázal sa 
jej súlad so všetkými uplatniteľnými 
základnými bezpečnostnými 
požiadavkami.

subjektu so sídlom v jeho členskom štáte 
povoliť na území daného členského štátu 
uvedenie na trh alebo do prevádzky 
konkrétneho osobitnej nádoby označeného 
ako tovar dôležitý v krízovej situácii aj 
v prípade, že postupy posudzovania zhody 
vyžadujúce si povinné zapojenie 
notifikovanej osoby uvedené v článku 13 
neboli uskutočnené notifikovanou osobou, 
avšak preukázal sa jeho súlad so všetkými 
nevyhnutnými uplatniteľnými 
požiadavkami.

Pozmeňujúci návrh 119

Návrh smernice
Článok 6 – odsek 1
Smernica 2014/29/EÚ
Článok 38c – odsek 1 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Výrobca takisto zavedie všetky primerané 
opatrenia na zabezpečenie toho, aby 
nádoba, pre ktorú bolo udelené povolenie 
podľa odseku 1, neopustila územie 
členského štátu, ktorý povolenie vydal.

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 120

Návrh smernice
Článok 6 – odsek 1
Smernica 2014/29/EÚ
Článok 38c – odsek 3 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. V každom povolení vydanom 
príslušným vnútroštátnym orgánom podľa 
odseku 1 sa stanovujú podmienky 
a požiadavky, za ktorých sa nádoba môže 
uviesť na trh alebo uviesť do prevádzky, 
vrátane:

3. V každom povolení vydanom 
príslušným vnútroštátnym orgánom podľa 
odseku 1 sa stanovujú podmienky 
a požiadavky, za ktorých sa zariadenie 
môže uviesť na trh alebo uviesť do 
prevádzky, prinajmenšom vrátane:
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Pozmeňujúci návrh 121

Návrh smernice
Článok 6 – odsek 1
Smernica 2014/29/EÚ
Článok 38c – odsek 2 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) dátumu skončenia platnosti 
povolenia, ktorý nemôže prekročiť 
posledný deň obdobia, počas ktorého bol 
aktivovaný režim núdzovej situácie na 
jednotnom trhu;

c) dátumu skončenia platnosti 
povolenia, ktorý nemôže byť neskôr ako 
posledný deň obdobia, počas ktorého bol 
aktivovaný režim núdzovej situácie na 
vnútornom trhu, pokiaľ nie je stanovené 
inak;

Pozmeňujúci návrh 122

Návrh smernice
Článok 6 – odsek 1
Smernica 2014/29/EÚ
Článok 38c – odsek 2 – písmeno e a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ea) požiadavky na označenie vrátane 
rádiofrekvenčnej identifikácie s 
informáciou, že nádoba bola povolená v 
režime núdzovej situácie na vnútornom 
trhu.

Pozmeňujúci návrh 123

Návrh smernice
Článok 6 – odsek 1
Smernica 2014/29/EÚ
Článok 38c – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Odchylne od článku 38a ods. 3 
prvého pododseku príslušný vnútroštátny 

4. Odchylne od článku 38a ods. 3 
príslušný vnútroštátny orgán môže 
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orgán môže v prípade potreby zmeniť 
podmienky povolenia uvedeného v odseku 
3 tohto článku aj po deaktivácii alebo 
uplynutí platnosti režimu núdzovej situácie 
na jednotnom trhu.

v prípade potreby tiež zmeniť podmienky a 
požiadavky povolenia uvedeného v odseku 
3 tohto článku po deaktivácii alebo 
uplynutí platnosti režimu núdzovej situácie 
na vnútornom trhu.

Pozmeňujúci návrh 124

Návrh smernice
Článok 6 – odsek 1
Smernica 2014/29/EÚ
Článok 38c – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Odchylne od článkov 5 a 16 nádoby, 
pre ktoré bolo udelené povolenie v súlade 
s odsekom 1 tohto článku, nesmú opustiť 
územie členského štátu, ktorý povolenie 
vydal, a nesmú mať označenie CE 
a nápisy.

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 125

Návrh smernice
Článok 6 – odsek 1
Smernica 2014/29/EÚ
Článok 38c – odsek 6

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6. Orgány dohľadu nad trhom 
z členského štátu, ktorého príslušný orgán 
udelil povolenie podľa odseku 1, sú 
v súvislosti s takýmito nádobami 
oprávnené prijať na vnútroštátnej úrovni 
všetky nápravné a reštriktívne opatrenia 
stanovené podľa tejto smernice.

6. Orgány dohľadu nad trhom 
z členského štátu, ktorého príslušný orgán 
udelil povolenie podľa odseku 1, sú 
v súvislosti s takýmito nádobami 
oprávnené prijať na vnútroštátnej úrovni 
všetky nápravné a reštriktívne opatrenia 
stanovené podľa tejto smernice. Orgány 
dohľadu nad trhom uchovávajú všetky 
záznamy týkajúce sa výrobkov povolených 
na základe výnimky po dobu desiatich 
rokov. Na požiadanie sprístupnia tieto 
záznamy ostatným orgánom dohľadu nad 
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trhom.

Pozmeňujúci návrh 126

Návrh smernice
Článok 6 – odsek 1
Smernica 2014/29/EÚ
Článok 38c – odsek 8

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

8. Uplatňovanie článkov 38a až 38g 
a použitie postupu udeľovania povolení 
stanoveného v odseku 1 tohto článku nemá 
vplyv na uplatňovanie príslušných 
postupov posudzovania zhody stanovených 
v článku 13 na území dotknutého 
členského štátu.

8. Uplatňovanie článkov 38a až 38g 
a použitie postupu udeľovania povolení 
stanoveného v odseku 1 tohto článku 
nesmie mať vplyv na uplatňovanie 
príslušných postupov posudzovania zhody 
stanovených v článku 13.

Pozmeňujúci návrh 127

Návrh smernice
Článok 6 – odsek 1
Smernica 2014/29/EÚ
Článok 38c – odsek 8 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

8a. Nádoby, na ktoré sa vzťahuje 
výnimka podľa odseku 1, zostávajú v 
platnosti šesť mesiacov po deaktivácii 
alebo uplynutí režimu núdzovej situácie 
na vnútornom trhu. Po uplynutí tohto 
obdobia sa smú sprístupniť na trhu až po 
získaní povolenia v rámci bežného 
povoľovacieho postupu stanoveného v 
tejto smernici.

Pozmeňujúci návrh 128

Návrh smernice
Článok 6 – odsek 1
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Smernica 2014/29/EÚ
Článok 38d – odsek 1 – úvodná časť – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) keď vážne narušenia fungovania 
jednotného trhu, ktoré sa zohľadnili pri 
aktivácii režimu núdzovej situácie na 
jednotnom trhu v súlade s článkom 15 ods. 
4 [nariadenia o SMEI], výrazne obmedzujú 
možnosti výrobcov využívať 
harmonizované normy, ktoré sa týkajú 
príslušných základných bezpečnostných 
požiadaviek stanovených v prílohe I k tejto 
smernici a ktoré už boli uverejnené 
v Úradnom vestníku Európskej únie 
v súlade s nariadením (EÚ) č. 1025/2012.

b) keď vážne narušenia fungovania 
vnútorného trhu, ktoré sa zohľadnili pri 
aktivácii režimu núdzovej situácie na 
vnútornom trhu v súlade s článkom 14 
[nariadenia o IMERA], výrazne obmedzujú 
možnosti výrobcov využívať 
harmonizované normy, ktoré sa týkajú 
príslušných základných bezpečnostných 
požiadaviek stanovených v prílohe I k tejto 
smernici a ktoré už boli uverejnené 
v Úradnom vestníku Európskej únie 
v súlade s nariadením (EÚ) č. 1025/2012;

Pozmeňujúci návrh 129

Návrh smernice
Článok 6 – odsek 1
Smernica 2014/29/EÚ
Článok 38e – odsek 1 – písmeno -a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

-a) ak produkty európskej normalizácie 
súvisiace so žiadosťou podľa článku 10 
ods. 1 nariadenia (EÚ) č. 1025/2012 
neboli prijaté;

Pozmeňujúci návrh 130

Návrh smernice
Článok 6 – odsek 1
Smernica 2014/29/EÚ
Článok 38e – odsek 1 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) keď v Úradnom vestníku Európskej 
únie nie sú v súlade s nariadením (EÚ) 

a) keď v Úradnom vestníku Európskej 
únie nie sú v súlade s nariadením (EÚ) č. 
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č. 1025/2012 uverejnené žiadne odkazy na 
harmonizované normy týkajúce sa 
príslušných základných bezpečnostných 
požiadaviek stanovených v prílohe I k tejto 
smernici;

1025/2012 uverejnené žiadne odkazy na 
harmonizované normy týkajúce sa 
príslušných základných bezpečnostných 
požiadaviek stanovených v prílohe I k tejto 
smernici a nepredpokladá sa, že takýto 
odkaz bude v súvislosti s núdzovou 
situáciou uverejnený v primeranej lehote;

Pozmeňujúci návrh 131

Návrh smernice
Článok 6 – odsek 1
Smernica 2014/29/EÚ
Článok 38e – odsek 1 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) keď vážne narušenia fungovania 
jednotného trhu, ktoré viedli k aktivácii 
režimu núdzovej situácie na jednotnom 
trhu v súlade s článkom 15 ods. 4 
[nariadenia o SMEI], výrazne obmedzujú 
možnosti výrobcov využívať 
harmonizované normy, ktoré sa týkajú 
príslušných základných bezpečnostných 
požiadaviek stanovených v prílohe I k tejto 
smernici a ktoré už boli uverejnené 
v Úradnom vestníku Európskej únie 
v súlade s nariadením (EÚ) č. 1025/2012.

b) keď vážne narušenia fungovania 
vnútorného trhu, ktoré viedli k aktivácii 
režimu núdzovej situácie na vnútornom 
trhu v súlade s článkom 14 [nariadenia 
o IMERA], výrazne obmedzujú možnosti 
výrobcov využívať harmonizované normy, 
ktoré sa týkajú príslušných základných 
požiadaviek stanovených v prílohe 
II k tejto smernici a ktoré už boli 
uverejnené v Úradnom vestníku Európskej 
únie v súlade s nariadením (EÚ) 
č. 1025/2012.

Pozmeňujúci návrh 132

Návrh smernice
Článok 6 – odsek 1
Smernica 2014/29/EÚ
Článok 38e – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Vykonávacie akty uvedené v odseku 
1 sa prijmú po konzultácii s odborníkmi 
z odvetvia a v súlade s postupom 
preskúmania uvedeným v článku 39 ods. 3. 
Uplatňujú sa na nádoby uvedené na trh do 

2. Vykonávacie akty uvedené v odseku 
1 tohto článku sa prijmú v súlade 
s postupom preskúmania uvedeným 
v článku 39 ods. 3 a uplatňujú sa na 
nádoby uvedené na trh do posledného dňa 
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posledného dňa obdobia, počas ktorého je 
aktívny režim núdzovej situácie na 
jednotnom trhu v súlade s článkom 15 ods. 
4 [nariadenia o SMEI]. V ranej fáze 
prípravy návrhu vykonávacieho aktu, 
ktorým sa stanovuje spoločná špecifikácia, 
Komisia zhromaždí názory príslušných 
orgánov alebo expertných skupín 
zriadených podľa príslušných 
odvetvových právnych predpisov Únie. Na 
základe tejto konzultácie Komisia pripraví 
návrh vykonávacieho aktu.

obdobia aktivácie režimu núdzovej situácie 
na vnútornom trhu v súlade s článkom 15 
ods. 4 [nariadenia o IMERA]. Pri príprave 
návrhu vykonávacieho aktu, ktorým sa 
stanovuje spoločná špecifikácia, Komisia 
zohľadní stanoviská príslušných orgánov a 
náležite konzultuje so všetkými 
príslušnými zainteresovanými stranami.

Pozmeňujúci návrh 133

Návrh smernice
Článok 6 – odsek 1
Smernica 2014/29/EÚ
Článok 38e – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Odchylne od článku 38a ods. 3 
prvého pododseku, pokiaľ neexistuje 
dostatočný dôvod domnievať sa, že 
nádoby, na ktoré sa vzťahujú spoločné 
špecifikácie uvedené v odseku 1 tohto 
článku, predstavujú riziko pre zdravie 
alebo bezpečnosť osôb, nádoby v súlade 
s týmito spoločnými špecifikáciami, ktoré 
boli uvedené na trh, sa po uplynutí 
platnosti alebo zrušení vykonávacieho aktu 
prijatého podľa odseku 2 tohto článku a po 
uplynutí platnosti alebo deaktivácii režimu 
núdzovej situácie na jednotnom trhu 
v súlade s [nariadením o SMEI] považujú 
za nádoby v súlade s touto smernicou.

4. Odchylne od článku 38a ods. 3, 
pokiaľ neexistuje dostatočný dôvod 
domnievať sa, že nádoby, na ktoré sa 
vzťahujú spoločné špecifikácie uvedené 
v odseku 1 tohto článku, predstavujú riziko 
pre zdravie alebo bezpečnosť osôb, nádoby 
v súlade s týmito spoločnými 
špecifikáciami, ktoré boli uvedené na trh, 
sa po uplynutí platnosti alebo zrušení 
vykonávacieho aktu prijatého podľa 
odseku 2 tohto článku a po uplynutí 
platnosti alebo deaktivácii režimu núdzovej 
situácie na vnútornom trhu v súlade 
s [nariadením o IMERA] považujú za 
nádoby v súlade s touto smernicou.

Pozmeňujúci návrh 134

Návrh smernice
Článok 6 – odsek 1
Smernica 2014/29/EÚ
Článok 38e – odsek 2
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Ak sa členský štát domnieva, že 
spoločná špecifikácia uvedená v odseku 1 
nespĺňa úplne základné bezpečnostné 
požiadavky, ktorých sa má týkať a ktoré sú 
stanovené v prílohe I, informuje o tom 
Komisiu s uvedením podrobného 
vysvetlenia a Komisia tieto informácie 
posúdi a v prípade potreby zmení alebo 
stiahne vykonávací akt, ktorým sa 
stanovuje príslušná spoločná špecifikácia.

5. Ak sa členský štát domnieva, že 
spoločná špecifikácia uvedená v odseku 1 
nespĺňa úplne základné bezpečnostné 
požiadavky, ktorých sa má týkať a ktoré sú 
stanovené v prílohe I, informuje o tom 
Komisiu s uvedením podrobného 
vysvetlenia a Komisia tieto informácie 
posúdi. Komisia v prípade potreby môže 
zmeniť vykonávací akt, ktorým sa 
stanovuje predmetná spoločná špecifikácia.

Pozmeňujúci návrh 135

Návrh smernice
Článok 6 – odsek 1
Smernica 2014/29/EÚ
Článok 38f

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 38f vypúšťa sa
Prijatie povinných spoločných špecifikácií
1. Komisia je vo výnimočných a riadne 
odôvodnených prípadoch splnomocnená 
prijímať vykonávacie akty, ktorými sa pre 
nádoby označené ako tovar dôležitý 
v krízovej situácii stanovia povinné 
spoločné špecifikácie zahŕňajúce základné 
bezpečnostné požiadavky stanovené 
v prílohe I.
2. Vykonávacie akty uvedené v odseku 
1 sa prijmú po konzultácii s odborníkmi 
z odvetvia a v súlade s postupom 
preskúmania uvedeným v článku 39 ods. 3 
a uplatňujú sa na nádoby uvedené na trh 
do posledného dňa obdobia, počas 
ktorého je aktívny režim núdzovej situácie 
na jednotnom trhu. V ranej fáze prípravy 
návrhu vykonávacieho aktu, ktorým sa 
stanovuje spoločná špecifikácia, Komisia 
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zhromaždí názory príslušných orgánov 
alebo expertných skupín zriadených 
podľa príslušných odvetvových právnych 
predpisov Únie. Na základe tejto 
konzultácie Komisia pripraví návrh 
vykonávacieho aktu.
3. Odchylne od článku 38a ods. 3 
prvého pododseku, pokiaľ neexistuje 
dostatočný dôvod domnievať sa, že 
nádoby, na ktoré sa vzťahujú spoločné 
špecifikácie uvedené v odseku 1 tohto 
článku, predstavujú riziko pre zdravie 
alebo bezpečnosť osôb, nádoby v súlade 
s týmito spoločnými špecifikáciami, ktoré 
boli uvedené na trh, sa po uplynutí 
platnosti alebo zrušení vykonávacieho 
aktu prijatého podľa odseku 2 tohto 
článku a po uplynutí platnosti alebo 
deaktivácii režimu núdzovej situácie na 
jednotnom trhu v súlade s [nariadením 
o SMEI] považujú za nádoby v súlade 
s touto smernicou.

Pozmeňujúci návrh 136

Návrh smernice
Článok 6 – odsek 1
Smernica 2014/29/EÚ
Článok 38g – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Orgány dohľadu nad trhom 
z členských štátov vynaložia maximálne 
úsilie na to, aby počas núdzovej situácie na 
jednotnom trhu poskytli pomoc ostatným 
orgánom dohľadu nad trhom, a to aj 
mobilizáciou a vyslaním tímov odborníkov 
s cieľom dočasne posilniť počet 
zamestnancov orgánov dohľadu nad trhom 
žiadajúcich o pomoc, alebo poskytovaním 
logistickej podpory, ako je posilnenie 
testovacích kapacít, pokiaľ ide o výbušniny 
označené ako tovar dôležitý v krízovej 

2. Orgány dohľadu nad trhom 
z členských štátov zabezpečia, aby sa 
vynaložilo všetko primerané úsilie na to, 
aby počas núdzovej situácie na vnútornom 
trhu poskytli pomoc ostatným orgánom 
dohľadu nad trhom, a to aj mobilizáciou 
a vyslaním tímov odborníkov s cieľom 
dočasne posilniť počet zamestnancov 
orgánov dohľadu nad trhom žiadajúcich 
o pomoc, alebo poskytovaním logistickej 
podpory, ako je posilnenie testovacích 
kapacít, pokiaľ ide o nádoby označené ako 
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situácii. tovar dôležitý v krízovej situácii.“

Pozmeňujúci návrh 137

Návrh smernice
Článok 7 – odsek 1 – pododsek 1
Smernica 2014/30/EÚ
Článok 40a – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Členské štáty zabezpečia, aby sa 
opatrenia prijaté na transpozíciu článkov 
40b až 21h tejto smernice uplatňovali len 
vtedy, ak Komisia prijala vykonávací akt 
podľa článku 23 [nariadenia o SMEI], 
ktorým sa aktivuje článok 26 [nariadenia 
o SMEI], pokiaľ ide o túto smernicu.

1. Členské štáty zabezpečia, aby sa 
opatrenia prijaté na transpozíciu článkov 
40b až 40g tejto smernice uplatňovali len 
vtedy, ak Komisia prijala vykonávací akt 
podľa článku 14 ods. 5 [nariadenia 
o IMERA].

Pozmeňujúci návrh 138

Návrh smernice
Článok 7 – odsek 1 – pododsek 1
Smernica 2014/30/EÚ
Článok 40a – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Členské štáty zabezpečia, aby sa 
opatrenia prijaté na transpozíciu článkov 
40b až 40g uplatňovali počas režimu 
núdzovej situácie na jednotnom trhu.

3. Členské štáty zabezpečia, aby sa 
opatrenia prijaté na transpozíciu článkov 
40b až 40g uplatňovali počas režimu 
núdzovej situácie na vnútornom trhu.

Pozmeňujúci návrh 139

Návrh smernice
Článok 7 – odsek 1 – pododsek 1
Smernica 2014/30/EÚ
Článok 40a – odsek 4



PE760.626/ 67

SK

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Komisia je splnomocnená stanoviť 
prostredníctvom vykonávacích aktov 
pravidlá následných opatrení, ktoré sa 
majú prijať v súvislosti s prístrojmi 
uvedenými na trh v súlade s článkami 40c 
až 40f. Uvedené vykonávacie akty sa 
prijmú v súlade s postupom preskúmania 
uvedeným v článku 41 ods. 2a.

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 140

Návrh smernice
Článok 7 – odsek 1 – pododsek 1
Smernica 2014/30/EÚ
Článok 40b – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Notifikované osoby spracujú 
prednostne všetky žiadosti o posudzovanie 
zhody prístrojov označených ako tovar 
dôležitý v krízovej situácii.

2. Notifikované osoby zabezpečia, aby 
sa vynaložilo všetko primerané úsilie na 
prednostné spracovanie všetkých žiadostí 
o posúdenie zhody prístrojov označených 
ako tovar dôležitý v krízovej situácii.

Pozmeňujúci návrh 141

Návrh smernice
Článok 7 – odsek 1 – pododsek 1
Smernica 2014/30/EÚ
Článok 40b – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Uprednostňovanie žiadostí 
o posudzovanie zhody prístrojov podľa 
odseku 3 nevedie k vzniku žiadnych 
dodatočných nákladov pre výrobcov, ktorí 
tieto žiadosti podali.

4. Uprednostňovanie žiadostí 
o posúdenie zhody prístrojov podľa odseku 
3 nevedie k vzniku žiadnych 
mimoriadnych dodatočných nákladov pre 
výrobcov, ktorí tieto žiadosti podali.

Pozmeňujúci návrh 142
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Návrh smernice
Článok 7 – odsek 1 – pododsek 1
Smernica 2014/30/EÚ
Článok 40b – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Notifikované osoby vynaložia 
maximálne úsilie na to, aby zvýšili svoje 
testovacie kapacity, pokiaľ ide o prístroje 
označené ako tovar dôležitý v krízovej 
situácii, v súvislosti s ktorými boli 
notifikované.

5. Notifikované osoby zabezpečia, aby 
sa vynaložilo všetko primerané úsilie na 
zvýšenie ich testovacích kapacít 
pre prístroje označené ako tovar dôležitý 
v krízovej situácii, v súvislosti s ktorými 
boli notifikované.

Pozmeňujúci návrh 143

Návrh smernice
Článok 7 – odsek 1 – pododsek 1
Smernica 2014/30/EÚ
Článok 40c – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Odchylne od článku 14 môže každý 
príslušný vnútroštátny orgán na základe 
riadne odôvodnenej žiadosti povoliť na 
území dotknutého členského štátu 
uvedenie na trh alebo uvedenie do 
prevádzky konkrétneho prístroja, ktorý bol 
označený ako tovar dôležitý v krízovej 
situácii aj v prípade, že postupy 
posudzovania zhody vyžadujúce si povinné 
zapojenie notifikovanej osoby uvedené 
v článku 14 neboli uskutočnené 
notifikovanou osobou, avšak preukázal sa 
jeho súlad so všetkými uplatniteľnými 
základnými bezpečnostnými 
požiadavkami.

1. Odchylne od článku 14 môže každý 
príslušný vnútroštátny orgán po posúdení 
rizík na základe riadne odôvodnenej 
žiadosti hospodárskeho subjektu so sídlom 
v jeho členskom štáte povoliť na území 
daného členského štátu uvedenie na trh 
alebo do prevádzky konkrétneho 
osobitného prístroja označeného ako tovar 
dôležitý v krízovej situácii aj v prípade, že 
postupy posudzovania zhody vyžadujúce si 
povinné zapojenie notifikovanej osoby 
uvedené v článku 14 neboli uskutočnené 
notifikovanou osobou, avšak preukázal sa 
jeho súlad so všetkými nevyhnutnými 
uplatniteľnými požiadavkami.

Pozmeňujúci návrh 144

Návrh smernice
Článok 7 – odsek 1 – pododsek 1
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Smernica 2014/30/EÚ
Článok 40c – odsek 2 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Výrobca takisto zavedie všetky primerané 
opatrenia na zabezpečenie toho, aby 
prístroj, pre ktorý bolo udelené povolenie 
podľa odseku 1, neopustil územie 
členského štátu, ktorý povolenie vydal.

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 145

Návrh smernice
Článok 7 – odsek 1 – pododsek 1
Smernica 2014/30/EÚ
Článok 40c – odsek 3 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. V každom povolení vydanom 
príslušným vnútroštátnym orgánom podľa 
odseku 1 sa stanovujú podmienky 
a požiadavky, za ktorých sa prístroj môže 
uviesť na trh alebo uviesť do prevádzky, 
vrátane:

3. V každom povolení vydanom 
príslušným vnútroštátnym orgánom podľa 
odseku 1 sa stanovujú podmienky 
a požiadavky, za ktorých sa prístroje môžu 
uviesť na trh alebo do prevádzky, 
prinajmenšom vrátane:

Pozmeňujúci návrh 146

Návrh smernice
Článok 7 – odsek 1 – pododsek 1
Smernica 2014/30/EÚ
Článok 40c – odsek 3 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) dátumu skončenia platnosti 
povolenia, ktorý nemôže prekročiť 
posledný deň obdobia, počas ktorého bol 
aktivovaný režim núdzovej situácie na 
jednotnom trhu;

c) dátumu skončenia platnosti 
povolenia, ktorý nemôže byť neskôr ako 
posledný deň obdobia, počas ktorého bol 
aktivovaný režim núdzovej situácie na 
vnútornom trhu, pokiaľ nie je stanovené 
inak;
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Pozmeňujúci návrh 147

Návrh smernice
Článok 7 – odsek 1 – pododsek 1
Smernica 2014/30/EÚ
Článok 40c – odsek 3 – písmeno ea (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ea) požiadavky na označenie vrátane 
rádiofrekvenčnej identifikácie s 
informáciou, že prístroj bol povolený v 
režime núdzovej situácie na vnútornom 
trhu.

Pozmeňujúci návrh 148

Návrh smernice
Článok 7 – odsek 1 – pododsek 1
Smernica 2014/30/EÚ
Článok 40c – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Odchylne od článku 40a ods. 3 
prvého pododseku príslušný vnútroštátny 
orgán môže v prípade potreby zmeniť 
podmienky povolenia uvedeného v odseku 
3 aj po deaktivácii alebo uplynutí platnosti 
režimu núdzovej situácie na jednotnom 
trhu.

4. Odchylne od článku 40a ods. 3 
príslušný vnútroštátny orgán môže 
v prípade potreby tiež zmeniť podmienky a 
požiadavky povolenia uvedeného v odseku 
3 tohto článku po deaktivácii alebo 
uplynutí platnosti režimu núdzovej situácie 
na vnútornom trhu.

Pozmeňujúci návrh 149

Návrh smernice
Článok 7 – odsek 1 – pododsek 1
Smernica 2014/30/EÚ
Článok 40c – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Odchylne od článkov 5 a 17 
prístroje, pre ktoré bolo udelené povolenie 
v súlade s odsekom 1 tohto článku, nesmú 

vypúšťa sa
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opustiť územie členského štátu, ktorý 
povolenie vydal, a nesmú mať označenie 
CE.

Pozmeňujúci návrh 150

Návrh smernice
Článok 7 – odsek 1 – pododsek 1
Smernica 2014/30/EÚ
Článok 40c – odsek 6

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6. Orgány dohľadu nad trhom 
z členského štátu, ktorého príslušný orgán 
udelil povolenie podľa odseku 1, sú 
v súvislosti s takýmito prístrojmi 
oprávnené prijať na vnútroštátnej úrovni 
všetky nápravné a reštriktívne opatrenia 
stanovené podľa tejto smernice.

6. Orgány dohľadu nad trhom 
z členského štátu, ktorého príslušný orgán 
udelil povolenie podľa odseku 1, sú 
v súvislosti s takýmito prístrojmi 
oprávnené prijať na vnútroštátnej úrovni 
všetky nápravné a reštriktívne opatrenia 
stanovené podľa tejto smernice. Orgány 
dohľadu nad trhom uchovávajú všetky 
záznamy týkajúce sa výrobkov povolených 
na základe výnimky po dobu desiatich 
rokov. Na požiadanie sprístupnia tieto 
záznamy ostatným orgánom dohľadu nad 
trhom.

Pozmeňujúci návrh 151

Návrh smernice
Článok 7 – odsek 1 – pododsek 1
Smernica 2014/30/EÚ
Článok 40c – odsek 8

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

8. Uplatňovanie článkov 40a až 40g 
a použitie postupu udeľovania povolení 
stanoveného v odseku 1 tohto článku nemá 
vplyv na uplatňovanie príslušných 
postupov posudzovania zhody stanovených 
v článku 14 na území dotknutého 
členského štátu.

8. Uplatňovanie článkov 40a až 40g 
a použitie postupu udeľovania povolení 
stanoveného v odseku 1 tohto článku 
nesmie mať vplyv na uplatňovanie 
príslušných postupov posudzovania zhody 
stanovených v článku 14.
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Pozmeňujúci návrh 152

Návrh smernice
Článok 7 – odsek 1 – pododsek 1
Smernica 2014/30/EÚ
Článok 40c – odsek 8 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

8a. Prístroje, na ktoré sa vzťahuje 
výnimka podľa odseku 1, zostávajú v 
platnosti šesť mesiacov po deaktivácii 
alebo uplynutí režimu núdzovej situácie 
na vnútornom trhu. Po uplynutí tohto 
obdobia sa smú sprístupniť na trhu až po 
získaní povolenia v rámci bežného 
povoľovacieho postupu stanoveného v 
tejto smernici.

Pozmeňujúci návrh 153

Návrh smernice
Článok 7 – odsek 1 – pododsek 1
Smernica 2014/30/EÚ
Článok 40d – odsek 1 – úvodná časť – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) keď vážne narušenia fungovania 
jednotného trhu, ktoré sa zohľadnili pri 
aktivácii režimu núdzovej situácie na 
jednotnom trhu v súlade s článkom 15 ods. 
4 [nariadenia o SMEI], výrazne obmedzujú 
možnosti výrobcov využívať 
harmonizované normy, ktoré sa týkajú 
príslušných základných požiadaviek na 
ochranu zdravia a bezpečnosť stanovených 
v prílohe I k tejto smernici a ktoré už boli 
uverejnené v Úradnom vestníku Európskej 
únie v súlade s nariadením (EÚ) 
č. 1025/2012.

b) keď vážne narušenia fungovania 
vnútorného trhu, ktoré sa zohľadnili pri 
aktivácii režimu núdzovej situácie na 
vnútornom trhu v súlade s článkom 14 
[nariadenia o IMERA], výrazne obmedzujú 
možnosti výrobcov využívať 
harmonizované normy, ktoré sa týkajú 
príslušných základných požiadaviek na 
bezpečnosť a ochranu zdravia stanovených 
v prílohe I k tejto smernici a ktoré už boli 
uverejnené v Úradnom vestníku Európskej 
únie v súlade s nariadením (EÚ) 
č. 1025/2012.
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Pozmeňujúci návrh 154

Návrh smernice
Článok 7 – odsek 1 – pododsek 1
Smernica 2014/30/EÚ
Článok 40e – odsek 1 – písmeno -a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

-a) ak produkty európskej normalizácie 
súvisiace so žiadosťou podľa článku 10 
ods. 1 nariadenia (EÚ) č. 1025/2012 
neboli prijaté;

Pozmeňujúci návrh 155

Návrh smernice
Článok 7 – odsek 1 – pododsek 1
Smernica 2014/30/EÚ
Článok 40e – odsek 2 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) keď v Úradnom vestníku Európskej 
únie nie sú v súlade s nariadením (EÚ) 
č. 1025/2012 uverejnené žiadne odkazy na 
harmonizované normy týkajúce sa 
príslušných základných bezpečnostných 
požiadaviek stanovených v prílohe I k tejto 
smernici;

a) keď v Úradnom vestníku Európskej 
únie nie sú v súlade s nariadením (EÚ) č. 
1025/2012 uverejnené žiadne odkazy na 
harmonizované normy týkajúce sa 
príslušných základných bezpečnostných 
požiadaviek stanovených v prílohe I k tejto 
smernici a nepredpokladá sa, že takýto 
odkaz bude v súvislosti s núdzovou 
situáciou uverejnený v primeranej lehote;

Pozmeňujúci návrh 156

Návrh smernice
Článok 7 – odsek 1 – pododsek 1
Smernica 2014/30/EÚ
Článok 40e – odsek 1 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) keď vážne narušenia fungovania b) keď vážne narušenia fungovania 
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jednotného trhu, ktoré viedli k aktivácii 
režimu núdzovej situácie na jednotnom 
trhu, výrazne obmedzujú možnosti 
výrobcov využívať harmonizované normy, 
ktoré sa týkajú príslušných základných 
požiadaviek stanovených v prílohe I k tejto 
smernici a ktoré už boli uverejnené 
v Úradnom vestníku Európskej únie 
v súlade s nariadením (EÚ) č. 1025/2012.

vnútorného trhu, ktoré viedli k aktivácii 
režimu núdzovej situácie na vnútornom 
trhu v súlade s článkom 14 [nariadenia 
o IMERA], výrazne obmedzujú možnosti 
výrobcov využívať harmonizované normy, 
ktoré sa týkajú príslušných základných 
požiadaviek stanovených v prílohe I k tejto 
smernici a ktoré už boli uverejnené 
v Úradnom vestníku Európskej únie 
v súlade s nariadením (EÚ) č. 1025/2012.

Pozmeňujúci návrh 157

Návrh smernice
Článok 7 – odsek 1 – pododsek 1
Smernica 2014/30/EÚ
Článok 40e – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Vykonávacie akty uvedené v odseku 
1 tohto článku sa prijmú po konzultácii 
s odborníkmi z odvetvia a v súlade 
s postupom preskúmania uvedeným 
v článku 41 ods. 2a. Uplatňujú sa na 
prístroje uvedené na trh do posledného dňa 
obdobia, počas ktorého je aktívny režim 
núdzovej situácie na jednotnom trhu. 
V ranej fáze prípravy návrhov 
vykonávacích aktov, ktorými sa stanovuje 
spoločná špecifikácia, Komisia zhromaždí 
názory príslušných orgánov alebo 
expertných skupín zriadených podľa 
príslušných odvetvových právnych 
predpisov Únie. Na základe tejto 
konzultácie Komisia pripraví návrh 
vykonávacieho aktu.

2. Vykonávacie akty uvedené v odseku 
1 tohto článku sa prijmú v súlade 
s postupom preskúmania uvedeným 
v článku 41 ods. 2a. Uplatňujú sa na 
prístroje uvedené na trh do posledného dňa 
obdobia, počas ktorého je aktívny režim 
núdzovej situácie na vnútornom trhu. Pri 
príprave návrhu vykonávacieho aktu, 
ktorým sa stanovuje spoločná špecifikácia, 
Komisia zohľadní stanoviská príslušných 
orgánov a náležite konzultuje so všetkými 
príslušnými zainteresovanými stranami.

Pozmeňujúci návrh 158

Návrh smernice
Článok 7 – odsek 1 – pododsek 1
Smernica 2014/30/EÚ
Článok 40e – odsek 4
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Odchylne od článku 40a ods. 3 
prvého pododseku, pokiaľ neexistuje 
dostatočný dôvod domnievať sa, že 
prístroje, na ktoré sa vzťahujú spoločné 
špecifikácie uvedené v odseku 1 tohto 
článku, predstavujú riziko pre zdravie 
alebo bezpečnosť osôb, prístroje v súlade 
s týmito spoločnými špecifikáciami, ktoré 
boli uvedené na trh, sa po uplynutí 
platnosti alebo zrušení vykonávacieho aktu 
prijatého podľa odseku 2 tohto článku a po 
uplynutí platnosti alebo deaktivácii režimu 
núdzovej situácie na jednotnom trhu 
v súlade s [nariadením o SMEI] považujú 
za prístroje v súlade s touto smernicou.

4. Odchylne od článku 40a ods. 3, 
pokiaľ neexistuje dostatočný dôvod 
domnievať sa, že prístroje, na ktoré sa 
vzťahujú spoločné špecifikácie uvedené 
v odseku 1 tohto článku, predstavujú riziko 
pre zdravie alebo bezpečnosť osôb, 
prístroje v súlade s týmito spoločnými 
špecifikáciami, ktoré boli uvedené na trh, 
sa po uplynutí platnosti alebo zrušení 
vykonávacieho aktu prijatého podľa 
odseku 2 tohto článku a po uplynutí 
platnosti alebo deaktivácii režimu núdzovej 
situácie na vnútornom trhu v súlade 
s [nariadením o IMERA] považujú za 
nádoby v súlade s touto smernicou.

Pozmeňujúci návrh 159

Návrh smernice
Článok 7 – odsek 1 – pododsek 1
Smernica 2014/30/EÚ
Článok 40e – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Ak sa členský štát domnieva, že 
spoločná špecifikácia uvedená v odseku 1 
nespĺňa úplne základné bezpečnostné 
požiadavky, ktorých sa má týkať a ktoré sú 
stanovené v prílohe I, informuje o tom 
Komisiu s uvedením podrobného 
vysvetlenia a Komisia tieto informácie 
posúdi a v prípade potreby zmení alebo 
stiahne vykonávací akt, ktorým sa 
stanovuje príslušná spoločná špecifikácia.

5. Ak sa členský štát domnieva, že 
spoločná špecifikácia uvedená v odseku 1 
nespĺňa úplne základné bezpečnostné 
požiadavky, ktorých sa má týkať a ktoré sú 
stanovené v prílohe I, informuje o tom 
Komisiu s uvedením podrobného 
vysvetlenia a Komisia tieto informácie 
posúdi. Komisia v prípade potreby môže 
zmeniť vykonávací akt, ktorým sa 
stanovuje predmetná spoločná špecifikácia.

Pozmeňujúci návrh 160

Návrh smernice
Článok 7 – odsek 1 – pododsek 1



PE760.626/ 76

SK

Smernica 2014/30/EÚ
Článok 40f

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 40f vypúšťa sa
Prijatie povinných spoločných špecifikácií
1. Komisia je vo výnimočných a riadne 
odôvodnených prípadoch splnomocnená 
prijímať vykonávacie akty, ktorými sa pre 
prístroje označené ako tovar dôležitý 
v krízovej situácii stanovia povinné 
spoločné špecifikácie zahŕňajúce základné 
požiadavky na ochranu zdravia 
a bezpečnosť stanovené v prílohe I.
2. Vykonávacie akty uvedené v odseku 
1 sa prijmú po konzultácii s odborníkmi 
z odvetvia a v súlade s postupom 
preskúmania uvedeným v článku 41 ods. 
2a. Uplatňujú sa na prístroje uvedené na 
trh do posledného dňa obdobia, počas 
ktorého je aktívny režim núdzovej situácie 
na jednotnom trhu. V ranej fáze prípravy 
návrhov vykonávacích aktov, ktorými sa 
stanovuje spoločná špecifikácia, Komisia 
zhromaždí názory príslušných orgánov 
alebo expertných skupín zriadených 
podľa príslušných odvetvových právnych 
predpisov Únie. Na základe tejto 
konzultácie Komisia pripraví návrh 
vykonávacieho aktu.
3. Odchylne od článku 40a ods. 3 
prvého pododseku, pokiaľ neexistuje 
dostatočný dôvod domnievať sa, že 
prístroje, na ktoré sa vzťahujú povinné 
spoločné špecifikácie uvedené v odseku 1 
tohto článku, predstavujú riziko pre 
zdravie alebo bezpečnosť osôb, prístroje 
v súlade s týmito spoločnými 
špecifikáciami, ktoré boli uvedené na trh, 
sa po uplynutí platnosti alebo zrušení 
vykonávacieho aktu prijatého podľa 
odseku 2 tohto článku a po uplynutí 
platnosti alebo deaktivácii režimu 
núdzovej situácie na jednotnom trhu 
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v súlade s [nariadením o SMEI] považujú 
za prístroje v súlade s touto smernicou.

Pozmeňujúci návrh 161

Návrh smernice
Článok 7 – odsek 1 – pododsek 1
Smernica 2014/30/EÚ
Článok 40g – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Orgány dohľadu nad trhom 
z členských štátov vynaložia maximálne 
úsilie na to, aby počas núdzovej situácie na 
jednotnom trhu poskytli pomoc ostatným 
orgánom dohľadu nad trhom, a to aj 
mobilizáciou a vyslaním tímov odborníkov 
s cieľom dočasne posilniť počet 
zamestnancov orgánov dohľadu nad trhom 
žiadajúcich o pomoc, alebo poskytovaním 
logistickej podpory, ako je posilnenie 
testovacích kapacít, pokiaľ ide o prístroje 
označené ako tovar dôležitý v krízovej 
situácii.“

2. Orgány dohľadu nad trhom 
z členských štátov zabezpečia, aby sa 
vynaložilo všetko primerané úsilie na to, 
aby počas núdzovej situácie na vnútornom 
trhu poskytli pomoc ostatným orgánom 
dohľadu nad trhom, a to aj mobilizáciou 
a vyslaním tímov odborníkov s cieľom 
dočasne posilniť počet zamestnancov 
orgánov dohľadu nad trhom žiadajúcich 
o pomoc, alebo poskytovaním logistickej 
podpory, ako je posilnenie testovacích 
kapacít, pokiaľ ide o prístroje označené ako 
tovar dôležitý v krízovej situácii.“

Pozmeňujúci návrh 162

Návrh smernice
Článok 8 – odsek 1
Smernica 2014/31/EÚ
Článok 40a – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Členské štáty zabezpečia, aby sa 
opatrenia prijaté na transpozíciu článkov 
40b až 21h tejto smernice uplatňovali len 
vtedy, ak Komisia prijala vykonávací akt 
podľa článku 23 [nariadenia o SMEI], 
ktorým sa aktivuje článok 26 [nariadenia 
o SMEI], pokiaľ ide o túto smernicu.

1. Členské štáty zabezpečia, aby sa 
opatrenia prijaté na transpozíciu článkov 
40b až 40g tejto smernice uplatňovali len 
vtedy, ak Komisia prijala vykonávací akt 
podľa článku 14 ods. 5 [nariadenia 
o IMERA].
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Pozmeňujúci návrh 163

Návrh smernice
Článok 8 – odsek 1
Smernica 2014/31/EÚ
Článok 40a – odsek 3 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členské štáty zabezpečia, aby sa opatrenia 
prijaté na transpozíciu článkov 40b až 40g 
uplatňovali počas režimu núdzovej situácie 
na jednotnom trhu.

Členské štáty zabezpečia, aby sa opatrenia 
prijaté na transpozíciu článkov 40b až 40g 
uplatňovali počas režimu núdzovej situácie 
na vnútornom trhu.

Pozmeňujúci návrh 164

Návrh smernice
Článok 8 – odsek 1
Smernica 2014/31/EÚ
Článok 40a – odsek 3 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 40c ods. 2 druhý pododsek 
a článok 40c ods. 5 sa však uplatňujú 
počas režimu núdzovej situácie na 
jednotnom trhu, ako aj po jeho deaktivácii 
alebo uplynutí jeho platnosti.

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 165

Návrh smernice
Článok 8 – odsek 1
Smernica 2014/31/EÚ
Článok 40a – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Komisia je splnomocnená stanoviť 
prostredníctvom vykonávacích aktov 
pravidlá následných opatrení, ktoré sa 
majú prijať v súvislosti s nástrojmi 

vypúšťa sa
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uvedenými na trh v súlade s článkami 40c 
až 40f. Uvedené vykonávacie akty sa 
prijmú v súlade s postupom preskúmania 
uvedeným v článku 41 ods. 3.

Pozmeňujúci návrh 166

Návrh smernice
Článok 8 – odsek 1
Smernica 2014/31/EÚ
Článok 40b – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Notifikované osoby spracujú 
prednostne všetky žiadosti o posudzovanie 
zhody nástrojov označených ako tovar 
dôležitý v krízovej situácii.

2. Notifikované osoby zabezpečia, aby 
sa vynaložilo všetko primerané úsilie na 
prednostné spracovanie všetkých žiadostí 
o posúdenie zhody nástrojov označených 
ako tovar dôležitý v krízovej situácii.

Pozmeňujúci návrh 167

Návrh smernice
Článok 8 – odsek 1
Smernica 2014/31/EÚ
Článok 40b – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Uprednostňovanie žiadostí 
o posudzovanie zhody nástrojov podľa 
odsekov 2 a 3 nevedie k vzniku žiadnych 
dodatočných nákladov pre výrobcov, ktorí 
tieto žiadosti podali.

4. Uprednostňovanie žiadostí 
o posudzovanie zhody nástrojov podľa 
odsekov 2 a 3 nevedie k vzniku žiadnych 
mimoriadnych dodatočných nákladov pre 
výrobcov, ktorí tieto žiadosti podali.

Pozmeňujúci návrh 168

Návrh smernice
Článok 8 – odsek 1
Smernica 2014/31/EÚ
Článok 40b – odsek 5
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Notifikované osoby vynaložia 
maximálne úsilie na to, aby zvýšili svoje 
testovacie kapacity, pokiaľ ide o nástroje 
označené ako tovar dôležitý v krízovej 
situácii, v súvislosti s ktorými boli 
notifikované.

5. Notifikované osoby zabezpečia, aby 
sa vynaložilo všetko primerané úsilie na 
zvýšenie ich testovacích kapacít 
pre nástroje označené ako tovar dôležitý 
v krízovej situácii, v súvislosti s ktorými 
boli notifikované.

Pozmeňujúci návrh 169

Návrh smernice
Článok 8 – odsek 1
Smernica 2014/31/EÚ
Článok 40c – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Odchylne od článku 13 môže každý 
príslušný vnútroštátny orgán na základe 
riadne odôvodnenej žiadosti povoliť na 
území dotknutého členského štátu 
uvedenie na trh konkrétnych nástrojov, 
ktoré boli označené ako tovar dôležitý 
v krízovej situácii aj v prípade, že postupy 
posudzovania zhody vyžadujúce si povinné 
zapojenie notifikovanej osoby uvedené 
v článku 13 neboli uskutočnené 
notifikovanou osobou, avšak preukázal sa 
ich súlad so všetkými uplatniteľnými 
základnými bezpečnostnými 
požiadavkami.

1. Odchylne od článku 13 môže 
príslušný vnútroštátny orgán po 
vyhodnotení rizík na základe riadne 
odôvodnenej žiadosti hospodárskeho 
subjektu so sídlom v jeho členskom štáte 
povoliť na území daného členského štátu 
uvedenie na trh konkrétneho nástroja 
označeného ako tovar dôležitý v krízovej 
situácii aj v prípade, že postupy 
posudzovania zhody vyžadujúce si povinné 
zapojenie notifikovanej osoby uvedené 
v článku 13 neboli uskutočnené 
notifikovanou osobou, avšak preukázal sa 
jeho súlad so všetkými nevyhnutnými 
uplatniteľnými požiadavkami.

Pozmeňujúci návrh 170

Návrh smernice
Článok 8 – odsek 1
Smernica 2014/31/EÚ
Článok 40c – odsek 2 – pododsek 2
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Výrobca takisto zavedie všetky primerané 
opatrenia na zabezpečenie toho, aby 
nástroj, pre ktorý bolo udelené povolenie 
podľa odseku 1, neopustil územie 
členského štátu, ktorý povolenie vydal.

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 171

Návrh smernice
Článok 8 – odsek 1
Smernica 2014/31/EÚ
Článok 40c – odsek 3 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. V každom povolení vydanom 
príslušným vnútroštátnym orgánom podľa 
odseku 1 sa stanovujú podmienky 
a požiadavky, za ktorých sa nástroj môžu 
uviesť na trh, vrátane:

3. V každom povolení vydanom 
príslušným vnútroštátnym orgánom podľa 
odseku 1 sa stanovujú podmienky 
a požiadavky, za ktorých sa nástroj môže 
uviesť na trh alebo do prevádzky, 
prinajmenšom vrátane:

Pozmeňujúci návrh 172

Návrh smernice
Článok 8 – odsek 1
Smernica 2014/31/EÚ
Článok 40c – odsek 3 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) dátumu skončenia platnosti 
povolenia, ktorý nemôže prekročiť 
posledný deň obdobia, počas ktorého bol 
aktivovaný režim núdzovej situácie na 
jednotnom trhu;

c) dátumu skončenia platnosti 
povolenia, ktorý nemôže byť neskôr ako 
posledný deň obdobia, počas ktorého bol 
aktivovaný režim núdzovej situácie na 
vnútornom trhu, pokiaľ nie je uvedené 
inak;

Pozmeňujúci návrh 173
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Návrh smernice
Článok 8 – odsek 1
Smernica 2014/31/EÚ
Článok 40c – odsek 3 – písmeno e a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ea) požiadavky na označenie vrátane 
rádiofrekvenčnej identifikácie s 
informáciou, že nástroj bol povolený v 
režime núdzovej situácie na vnútornom 
trhu.

Pozmeňujúci návrh 174

Návrh smernice
Článok 8 – odsek 1
Smernica 2014/31/EÚ
Článok 40c – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Odchylne od článku 40a ods. 3 
prvého pododseku príslušný vnútroštátny 
orgán môže v prípade potreby zmeniť 
podmienky povolenia uvedeného v odseku 
3 tohto článku aj po deaktivácii alebo 
uplynutí platnosti režimu núdzovej situácie 
na jednotnom trhu.

4. Odchylne od článku 40a ods. 3 
príslušný vnútroštátny orgán môže 
v prípade potreby tiež zmeniť podmienky a 
požiadavky povolenia uvedeného v odseku 
3 tohto článku po deaktivácii alebo 
uplynutí platnosti režimu núdzovej situácie 
na vnútornom trhu.

Pozmeňujúci návrh 175

Návrh smernice
Článok 8 – odsek 1
Smernica 2014/31/EÚ
Článok 40c – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Odchylne od článkov 5 a 16 
nástroje, pre ktoré bolo udelené povolenie 
v súlade s odsekom 1 tohto článku, nesmú 
opustiť územie členského štátu, ktorý 
povolenie vydal, a nesmú mať označenie 

vypúšťa sa
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CE ani doplnkové metrologické 
označenie.

Pozmeňujúci návrh 176

Návrh smernice
Článok 8 – odsek 1
Smernica 2014/31/EÚ
Článok 40c – odsek 6

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6. Orgány dohľadu nad trhom 
z členského štátu, ktorého príslušný orgán 
udelil povolenie podľa odseku 1, sú 
v súvislosti s takýmito nástrojmi oprávnené 
prijať na vnútroštátnej úrovni všetky 
nápravné a reštriktívne opatrenia stanovené 
podľa tejto smernice.

6. Orgány dohľadu nad trhom 
z členského štátu, ktorého príslušný orgán 
udelil povolenie podľa odseku 1, sú 
v súvislosti s takýmito nástrojmi oprávnené 
prijať na vnútroštátnej úrovni všetky 
nápravné a reštriktívne opatrenia stanovené 
podľa tejto smernice. Orgány dohľadu 
nad trhom uchovávajú všetky záznamy 
týkajúce sa výrobkov povolených na 
základe výnimky po dobu desiatich rokov. 
Na požiadanie sprístupnia tieto záznamy 
ostatným orgánom dohľadu nad trhom.

Pozmeňujúci návrh 177

Návrh smernice
Článok 8 – odsek 1
Smernica 2014/31/EÚ
Článok 40c – odsek 8

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

8. Uplatňovanie článkov 40a až 40g 
a použitie postupu udeľovania povolení 
stanoveného v odseku 1 tohto článku nemá 
vplyv na uplatňovanie príslušných 
postupov posudzovania zhody stanovených 
v článku 13 na území dotknutého 
členského štátu.

8. Uplatňovanie článkov 40a až 40g 
a použitie postupu udeľovania povolení 
stanoveného v odseku 1 tohto článku 
nesmie mať vplyv na uplatňovanie 
príslušných postupov posudzovania zhody 
stanovených v článku 13.

Pozmeňujúci návrh 178
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Návrh smernice
Článok 8 – odsek 1
Smernica 2014/31/EÚ
Článok 40c – odsek 8 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

8a. Nástroje, na ktoré sa vzťahuje 
výnimka podľa odseku 1, zostávajú v 
platnosti šesť mesiacov po deaktivácii 
alebo uplynutí režimu núdzovej situácie 
na vnútornom trhu. Po uplynutí tohto 
obdobia sa smú sprístupniť na trhu až po 
získaní povolenia v rámci bežného 
povoľovacieho postupu stanoveného v 
tejto smernici.

Pozmeňujúci návrh 179

Návrh smernice
Článok 8 – odsek 1
Smernica 2014/31/EÚ
Článok 40d – odsek 1 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) keď vážne narušenia fungovania 
jednotného trhu, ktoré sa zohľadnili pri 
aktivácii režimu núdzovej situácie na 
jednotnom trhu v súlade s článkom 15 ods. 
4 [nariadenia o SMEI], výrazne obmedzujú 
možnosti výrobcov využívať 
harmonizované normy, ktoré sa týkajú 
príslušných základných požiadaviek 
stanovených v prílohe I k tejto smernici 
a ktoré už boli uverejnené v Úradnom 
vestníku Európskej únie v súlade 
s nariadením (EÚ) č. 1025/2012.

b) keď vážne narušenia fungovania 
vnútorného trhu, ktoré sa zohľadnili pri 
aktivácii režimu núdzovej situácie na 
vnútornom trhu v súlade s článkom 14 
[nariadenia o IMERA], výrazne obmedzujú 
možnosti výrobcov využívať 
harmonizované normy, ktoré sa týkajú 
príslušných základných požiadaviek 
stanovených v prílohe I k tejto smernici 
a ktoré už boli uverejnené v Úradnom 
vestníku Európskej únie v súlade 
s nariadením (EÚ) č. 1025/2012.

Pozmeňujúci návrh 180
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Návrh smernice
Článok 8 – odsek 1
Smernica 2014/31/EÚ
Článok 40e – odsek 1 – písmeno -a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

-a) ak produkty európskej normalizácie 
súvisiace so žiadosťou podľa článku 10 
ods. 1 nariadenia (EÚ) č. 1025/2012 
neboli prijaté;

Pozmeňujúci návrh 181

Návrh smernice
Článok 8 – odsek 1
Smernica 2014/31/EÚ
Článok 40e – odsek 1 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) keď v Úradnom vestníku Európskej 
únie nie sú v súlade s nariadením (EÚ) 
č. 1025/2012 uverejnené žiadne odkazy na 
harmonizované normy týkajúce sa 
príslušných základných požiadaviek 
stanovených v prílohe I k tejto smernici;

a) keď v Úradnom vestníku Európskej 
únie nie sú v súlade s nariadením (EÚ) č. 
1025/2012 uverejnené žiadne odkazy na 
harmonizované normy týkajúce sa 
príslušných základných bezpečnostných 
požiadaviek stanovených v prílohe I k tejto 
smernici a nepredpokladá sa, že takýto 
odkaz bude v súvislosti s núdzovou 
situáciou uverejnený v primeranej lehote;

Pozmeňujúci návrh 182

Návrh smernice
Článok 8 – odsek 1
Smernica 2014/31/EÚ
Článok 40e – odsek 1 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) keď vážne narušenia fungovania 
jednotného trhu, ktoré viedli k aktivácii 
režimu núdzovej situácie na jednotnom 

b) keď vážne narušenia fungovania 
vnútorného trhu, ktoré viedli k aktivácii 
režimu núdzovej situácie na vnútorného 
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trhu v súlade s článkom 15 ods. 4 
[nariadenia o SMEI], výrazne obmedzujú 
možnosti výrobcov využívať 
harmonizované normy, ktoré sa týkajú 
príslušných základných požiadaviek 
stanovených v prílohe I k tejto smernici 
a ktoré už boli uverejnené v Úradnom 
vestníku Európskej únie v súlade 
s nariadením (EÚ) č. 1025/2012.

trhu v súlade s článkom 14 [nariadenia 
o IMERA], výrazne obmedzujú možnosti 
výrobcov využívať harmonizované normy, 
ktoré sa týkajú príslušných základných 
požiadaviek stanovených v prílohe I k tejto 
smernici a ktoré už boli uverejnené 
v Úradnom vestníku Európskej únie 
v súlade s nariadením (EÚ) č. 1025/2012.

Pozmeňujúci návrh 183

Návrh smernice
Článok 8 – odsek 1
Smernica 2014/31/EÚ
Článok 40e – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Vykonávacie akty uvedené v odseku 
1 tohto článku sa prijmú po konzultácii 
s odborníkmi z odvetvia a v súlade 
s postupom preskúmania uvedeným 
v článku 41 ods. 3. Uplatňujú sa na 
nástroje uvedené na trh do posledného dňa 
obdobia, počas ktorého je aktívny režim 
núdzovej situácie na jednotnom trhu. 
V ranej fáze prípravy návrhu 
vykonávacieho aktu, ktorým sa stanovujú 
spoločné špecifikácie, Komisia zhromaždí 
názory príslušných orgánov alebo 
expertných skupín zriadených podľa 
príslušných odvetvových právnych 
predpisov Únie. Na základe tejto 
konzultácie Komisia pripraví návrh 
vykonávacieho aktu.

2. Vykonávacie akty uvedené v odseku 
1 tohto článku sa prijmú v súlade s 
postupom preskúmania uvedeným v článku 
41 ods. 3. Uplatňujú sa na nástroje uvedené 
na trh do posledného dňa obdobia, počas 
ktorého je aktívny režim núdzovej situácie 
na vnútornom trhu. Pri príprave návrhu 
vykonávacieho aktu, ktorým sa stanovuje 
spoločná špecifikácia, Komisia zohľadní 
stanoviská príslušných orgánov a náležite 
konzultuje so všetkými príslušnými 
zainteresovanými stranami.

Pozmeňujúci návrh 184

Návrh smernice
Článok 8 – odsek 1
Smernica 2014/31/EÚ
Článok 40e – odsek 4
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Odchylne od článku 40a ods. 3 
prvého pododseku, pokiaľ neexistuje 
dostatočný dôvod domnievať sa, že 
nástroje, na ktoré sa vzťahujú spoločné 
špecifikácie uvedené v odseku 1 tohto 
článku, predstavujú riziko pre zdravie 
alebo bezpečnosť osôb, nástroje v súlade 
s uvedenými spoločnými špecifikáciami, 
ktoré boli uvedené na trh, sa po uplynutí 
platnosti alebo zrušení vykonávacieho aktu 
prijatého podľa odseku 2 tohto článku a po 
uplynutí platnosti alebo deaktivácii režimu 
núdzovej situácie na jednotnom trhu 
v súlade s [nariadením o SMEI] považujú 
za nástroje v súlade s touto smernicou.

4. Odchylne od článku 40a ods. 3, 
pokiaľ neexistuje dostatočný dôvod 
domnievať sa, že nástroje, na ktoré sa 
vzťahujú spoločné špecifikácie uvedené 
v odseku 1 tohto článku, predstavujú riziko 
pre zdravie alebo bezpečnosť osôb, 
nástroje v súlade s uvedenými spoločnými 
špecifikáciami, ktoré boli uvedené na trh, 
sa po uplynutí platnosti alebo zrušení 
vykonávacieho aktu prijatého podľa 
odseku 2 tohto článku a po uplynutí 
platnosti alebo deaktivácii režimu núdzovej 
situácie na vnútornom trhu v súlade 
s [nariadením o IMERA] považujú za 
nástroje v súlade s touto smernicou.

Pozmeňujúci návrh 185

Návrh smernice
Článok 8 – odsek 1
Smernica 2014/31/EÚ
Článok 40e – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Ak sa členský štát domnieva, že 
spoločná špecifikácia uvedená v odseku 1 
nespĺňa úplne základné požiadavky, 
ktorých sa má týkať a ktoré sú stanovené 
v prílohe I, informuje o tom Komisiu 
s uvedením podrobného vysvetlenia 
a Komisia tieto informácie posúdi 
a v prípade potreby zmení alebo stiahne 
vykonávací akt, ktorým sa stanovuje 
príslušná spoločná špecifikácia.

5. Ak sa členský štát domnieva, že 
spoločná špecifikácia uvedená v odseku 1 
nespĺňa úplne základné požiadavky, 
ktorých sa má týkať a ktoré sú stanovené 
v prílohe I, informuje o tom Komisiu 
s uvedením podrobného vysvetlenia 
a Komisia tieto informácie posúdi. 
Komisia v prípade potreby môže zmeniť 
vykonávací akt, ktorým sa stanovuje 
predmetná spoločná špecifikácia.

Pozmeňujúci návrh 186

Návrh smernice
Článok 8 – odsek 1
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Smernica 2014/31/EÚ
Článok 40f

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 40f vypúšťa sa
Prijatie povinných spoločných špecifikácií
1. Komisia je vo výnimočných a riadne 
odôvodnených prípadoch splnomocnená 
prijímať vykonávacie akty, ktorými sa pre 
nástroje označené ako tovar dôležitý 
v krízovej situácii stanovia povinné 
spoločné špecifikácie zahŕňajúce základné 
požiadavky stanovené v prílohe I.
2. Vykonávacie akty uvedené v odseku 
1 tohto článku sa prijmú po konzultácii 
s odborníkmi z odvetvia a v súlade 
s postupom preskúmania uvedeným 
v článku 41 ods. 3. Uplatňujú sa na 
nástroje uvedené na trh do posledného 
dňa obdobia, počas ktorého je aktívny 
režim núdzovej situácie na jednotnom 
trhu. V ranej fáze prípravy návrhu 
vykonávacieho aktu, ktorým sa stanovuje 
spoločná špecifikácia, Komisia zhromaždí 
názory príslušných orgánov alebo 
expertných skupín zriadených podľa 
príslušných odvetvových právnych 
predpisov Únie. Na základe tejto 
konzultácie Komisia pripraví návrh 
vykonávacieho aktu.
3. Odchylne od článku 40a ods. 3 
prvého pododseku, pokiaľ neexistuje 
dostatočný dôvod domnievať sa, že 
nástroje, na ktoré sa vzťahujú spoločné 
špecifikácie uvedené v odseku 1 tohto 
článku, predstavujú riziko pre zdravie 
alebo bezpečnosť osôb, nástroje v súlade 
s uvedenými spoločnými špecifikáciami, 
ktoré boli uvedené na trh, sa po uplynutí 
platnosti alebo zrušení vykonávacieho 
aktu prijatého podľa odseku 2 tohto 
článku a po uplynutí platnosti alebo 
deaktivácii režimu núdzovej situácie na 
jednotnom trhu v súlade s [nariadením 
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o SMEI] považujú za nástroje v súlade 
s touto smernicou.

Pozmeňujúci návrh 187

Návrh smernice
Článok 8 – odsek 1
Smernica 2014/31/EÚ
Článok 40g – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Orgány dohľadu nad trhom 
z členských štátov vynaložia maximálne 
úsilie na to, aby počas núdzovej situácie na 
jednotnom trhu poskytli pomoc ostatným 
orgánom dohľadu nad trhom, a to aj 
mobilizáciou a vyslaním tímov odborníkov 
s cieľom dočasne posilniť počet 
zamestnancov orgánov dohľadu nad trhom 
žiadajúcich o pomoc, alebo poskytovaním 
logistickej podpory, ako je posilnenie 
testovacích kapacít, pokiaľ ide o nástroje 
označené ako tovar dôležitý v krízovej 
situácii.

2. Orgány dohľadu nad trhom 
z členských štátov zabezpečia, aby sa 
vynaložilo všetko primerané úsilie na to, 
aby počas núdzovej situácie na vnútornom 
trhu poskytli pomoc ostatným orgánom 
dohľadu nad trhom, a to aj mobilizáciou 
a vyslaním tímov odborníkov s cieľom 
dočasne posilniť počet zamestnancov 
orgánov dohľadu nad trhom žiadajúcich 
o pomoc, alebo poskytovaním logistickej 
podpory, ako je posilnenie testovacích 
kapacít, pokiaľ ide o nástroje označené ako 
tovar dôležitý v krízovej situácii.“

Pozmeňujúci návrh 188

Návrh smernice
Článok 9 – odsek 1
Smernica 2014/32/EÚ
Článok 45a – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Členské štáty zabezpečia, aby sa 
opatrenia prijaté na transpozíciu článkov 
45b až 45g tejto smernice uplatňovali len 
vtedy, ak Komisia prijala vykonávací akt 
podľa článku 23 [nariadenia o SMEI], 
ktorým sa aktivuje článok 26 [nariadenia 

1. Členské štáty zabezpečia, aby sa 
opatrenia prijaté na transpozíciu článkov 
45b až 45g tejto smernice uplatňovali len 
vtedy, ak Komisia prijala vykonávací akt 
podľa článku 14 ods. 5 [nariadenia 
o IMERA].
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o SMEI], pokiaľ ide o túto smernicu.

Pozmeňujúci návrh 189

Návrh smernice
Článok 9 – odsek 1
Smernica 2014/32/EÚ
Článok 45a – odsek 3 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členské štáty zabezpečia, aby sa opatrenia 
prijaté na transpozíciu článkov 45b až 45g 
uplatňovali počas režimu núdzovej situácie 
na jednotnom trhu.

Členské štáty zabezpečia, aby sa opatrenia 
prijaté na transpozíciu článkov 45b až 45g 
uplatňovali počas režimu núdzovej situácie 
na vnútornom trhu.

Pozmeňujúci návrh 190

Návrh smernice
Článok 9 – odsek 1
Smernica 2014/32/EÚ
Článok 45a – odsek 3 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 45c ods. 2 druhý pododsek 
a článok 45c ods. 5 sa však uplatňujú 
počas režimu núdzovej situácie na 
jednotnom trhu, ako aj po jeho deaktivácii 
alebo uplynutí jeho platnosti.

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 191

Návrh smernice
Článok 9 – odsek 1
Smernica 2014/32/EÚ
Článok 45a – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Komisia je splnomocnená stanoviť 
prostredníctvom vykonávacích aktov 
pravidlá následných opatrení, ktoré sa 

vypúšťa sa
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majú prijať v súvislosti s meradlami 
uvedenými na trh v súlade s článkami 45c 
až 45f. Uvedené vykonávacie akty sa 
prijmú v súlade s postupom preskúmania 
uvedeným v článku 46 ods. 3

Pozmeňujúci návrh 192

Návrh smernice
Článok 9 – odsek 1
Smernica 2014/32/EÚ
Článok 45b – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Notifikované osoby spracujú 
prednostne všetky žiadosti o posudzovanie 
zhody meradiel označených ako tovar 
dôležitý v krízovej situácii.

2. Notifikované osoby zabezpečia, aby 
sa vynaložilo všetko primerané úsilie na 
prednostné spracovanie všetkých žiadostí 
o posúdenie zhody meradiel označených 
ako tovar dôležitý v krízovej situácii.

Pozmeňujúci návrh 193

Návrh smernice
Článok 9 – odsek 1
Smernica 2014/32/EÚ
Článok 45b – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Uprednostňovanie žiadostí 
o posudzovanie zhody meradiel podľa 
odsekov 2 a 3 nevedie k vzniku žiadnych 
dodatočných nákladov pre výrobcov, ktorí 
tieto žiadosti podali.

4. Uprednostňovanie žiadostí 
o posudzovanie zhody meradiel podľa 
odsekov 2 a 3 nevedie k vzniku žiadnych 
mimoriadnych dodatočných nákladov pre 
výrobcov, ktorí tieto žiadosti podali.

Pozmeňujúci návrh 194

Návrh smernice
Článok 9 – odsek 1
Smernica 2014/32/EÚ
Článok 45b – odsek 5
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Notifikované osoby vynaložia 
maximálne úsilie na to, aby zvýšili svoje 
testovacie kapacity, pokiaľ ide o meradlá 
označené ako tovar dôležitý v krízovej 
situácii, v súvislosti s ktorými boli 
notifikované.

5. Notifikované osoby zabezpečia, aby 
sa vynaložilo všetko primerané úsilie na 
zvýšenie ich testovacích kapacít 
pre meradlá označené ako tovar dôležitý 
v krízovej situácii, v súvislosti s ktorými 
boli notifikované.

Pozmeňujúci návrh 195

Návrh smernice
Článok 9 – odsek 1
Smernica 2014/32/EÚ
Článok 45c – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Odchylne od článku 17 môže každý 
príslušný vnútroštátny orgán na základe 
riadne odôvodnenej žiadosti povoliť na 
území dotknutého členského štátu 
uvedenie na trh alebo uvedenie do 
používania konkrétneho meradla, ktoré 
bolo označené ako tovar dôležitý 
v krízovej situácii aj v prípade, že postupy 
posudzovania zhody vyžadujúce si povinné 
zapojenie notifikovanej osoby uvedené 
v článku 17 neboli uskutočnené 
notifikovanou osobou, avšak preukázal sa 
jeho súlad so všetkými uplatniteľnými 
základnými požiadavkami.

1. Odchylne od článku 17 môže 
príslušný vnútroštátny orgán po posúdení 
rizík na základe riadne odôvodnenej 
žiadosti hospodárskeho subjektu so sídlom 
v jeho členskom štáte povoliť na území 
daného členského štátu uvedenie na trh 
alebo do používania konkrétneho meradla 
označeného ako tovar dôležitý v krízovej 
situácii aj v prípade, že postupy 
posudzovania zhody vyžadujúce si povinné 
zapojenie notifikovanej osoby uvedené 
v článku 17 neboli uskutočnené 
notifikovanou osobou, avšak preukázal sa 
jeho súlad so všetkými nevyhnutnými 
uplatniteľnými požiadavkami.

Pozmeňujúci návrh 196

Návrh smernice
Článok 9 – odsek 1
Smernica 2014/32/EÚ
Článok 45c – odsek 2 – pododsek 2
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Výrobca takisto zavedie všetky primerané 
opatrenia na zabezpečenie toho, aby 
meradlo, pre ktoré bolo udelené povolenie 
podľa odseku 1, neopustilo územie 
členského štátu, ktorý povolenie vydal.

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 197

Návrh smernice
Článok 9 – odsek 1
Smernica 2014/32/EÚ
Článok 45c – odsek 3 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. V každom povolení vydanom 
príslušným vnútroštátnym orgánom podľa 
odseku 1 sa stanovujú podmienky 
a požiadavky, za ktorých sa meradlo môže 
uviesť na trh alebo uviesť do používania, 
vrátane:

3. V každom povolení vydanom 
príslušným vnútroštátnym orgánom podľa 
odseku 1 sa stanovujú podmienky 
a požiadavky, za ktorých sa meradlo môže 
uviesť na trh alebo do používania, 
prinajmenšom vrátane:

Pozmeňujúci návrh 198

Návrh smernice
Článok 9 – odsek 1
Smernica 2014/32/EÚ
Článok 45c – odsek 3 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) dátumu skončenia platnosti 
povolenia, ktorý nemôže prekročiť 
posledný deň obdobia, počas ktorého bol 
aktivovaný režim núdzovej situácie na 
jednotnom trhu;

c) dátumu skončenia platnosti 
povolenia, ktorý nemôže byť neskôr ako 
posledný deň obdobia, počas ktorého bol 
aktivovaný režim núdzovej situácie na 
vnútornom trhu, pokiaľ nie je stanovené 
inak;

Pozmeňujúci návrh 199



PE760.626/ 94

SK

Návrh smernice
Článok 9 – odsek 1
Smernica 2014/32/EÚ
Článok 45c – odsek 3 – písmeno e a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ea) požiadavky na označenie vrátane 
rádiofrekvenčnej identifikácie s 
informáciou, že meradlo bolo povolené v 
režime núdzovej situácie na vnútornom 
trhu.

Pozmeňujúci návrh 200

Návrh smernice
Článok 9 – odsek 1
Smernica 2014/32/EÚ
Článok 45c – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Odchylne od článkov 7 a 20 
meradlá, pre ktoré bolo udelené povolenie 
v súlade s odsekom 1 tohto článku, nesmú 
opustiť územie členského štátu, ktorý 
povolenie vydal, a nesmú mať označenie 
CE ani doplnkové metrologické 
označenie.

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 201

Návrh smernice
Článok 9 – odsek 1
Smernica 2014/32/EÚ
Článok 45c – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Orgány dohľadu nad trhom 
z členského štátu, ktorého príslušný orgán 
udelil povolenie podľa odseku 1, sú 
v súvislosti s takýmito meradlami 
oprávnené prijať na vnútroštátnej úrovni 

5. Orgány dohľadu nad trhom 
z členského štátu, ktorého príslušný orgán 
udelil povolenie podľa odseku 1, sú 
v súvislosti s takýmito meradlami 
oprávnené prijať na vnútroštátnej úrovni 
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všetky nápravné a reštriktívne opatrenia 
stanovené podľa tejto smernice.

všetky nápravné a reštriktívne opatrenia 
stanovené podľa tejto smernice. Orgány 
dohľadu nad trhom uchovávajú všetky 
záznamy týkajúce sa výrobkov povolených 
na základe výnimky po dobu desiatich 
rokov. Na požiadanie sprístupnia tieto 
záznamy ostatným orgánom dohľadu nad 
trhom.

Pozmeňujúci návrh 202

Návrh smernice
Článok 9 – odsek 1
Smernica 2014/32/EÚ
Článok 45c – odsek 7

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

7. Uplatňovanie článkov 45a až 45g 
a použitie postupu udeľovania povolení 
stanoveného v odseku 1 tohto článku nemá 
vplyv na uplatňovanie príslušných 
postupov posudzovania zhody stanovených 
v článku 17 na území dotknutého 
členského štátu.

7. Uplatňovanie článkov 45a až 33d 
a použitie postupu udeľovania povolení 
stanoveného v odseku 1 tohto článku 
nesmie mať vplyv na uplatňovanie 
príslušných postupov posudzovania zhody 
stanovených v článku 17.

Pozmeňujúci návrh 203

Návrh smernice
Článok 9 – odsek 1
Smernica 2014/32/EÚ
Článok 45c – odsek 7 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

7a. Meradlá, na ktoré sa vzťahuje 
výnimka podľa odseku 1, zostávajú v 
platnosti šesť mesiacov po skončení 
deaktivácie alebo uplynutí režimu 
núdzovej situácie na vnútornom trhu. Po 
uplynutí tohto obdobia sa smú sprístupniť 
na trhu až po získaní povolenia v rámci 
bežného povoľovacieho postupu 
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stanoveného v tejto smernici.

Pozmeňujúci návrh 204

Návrh smernice
Článok 9 – odsek 1
Smernica 2014/32/EÚ
Článok 45d – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Keď: vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 205

Návrh smernice
Článok 9 – odsek 1
Smernica 2014/32/EÚ
Článok 45d – odsek 1 – úvodná časť – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) keď vážne narušenia fungovania 
jednotného trhu, ktoré sa zohľadnili pri 
aktivácii režimu núdzovej situácie na 
jednotnom trhu v súlade s článkom 15 ods. 
4 [nariadenia o SMEI], výrazne obmedzujú 
možnosti výrobcov využívať 
harmonizované normy, ktoré sa týkajú 
príslušných základných požiadaviek 
stanovených v prílohe I a osobitných 
prílohách k tejto smernici pre druhy 
meradiel a ktoré už boli uverejnené 
v Úradnom vestníku Európskej únie 
v súlade s nariadením (EÚ) č. 1025/2012.

b) keď vážne narušenia fungovania 
vnútorného trhu, ktoré sa zohľadnili pri 
aktivácii režimu núdzovej situácie na 
vnútornom trhu v súlade s článkom 14 
[nariadenia o IMERA], výrazne obmedzujú 
možnosti výrobcov využívať 
harmonizované normy, ktoré sa týkajú 
príslušných základných požiadaviek 
stanovených v prílohe I a osobitných 
prílohách k tejto smernici pre druhy 
meradiel a ktoré už boli uverejnené 
v Úradnom vestníku Európskej únie 
v súlade s nariadením (EÚ) č. 1025/2012.

Pozmeňujúci návrh 206

Návrh smernice
Článok 9 – odsek 1
Smernica 2014/32/EÚ
Článok 45e – odsek 1 – písmeno -a (nové)
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

-a) ak produkty európskej normalizácie 
súvisiace so žiadosťou podľa článku 10 
ods. 1 nariadenia (EÚ) č. 1025/2012 
neboli prijaté;

Pozmeňujúci návrh 207

Návrh smernice
Článok 9 – odsek 1
Smernica 2014/32/EÚ
Článok 45e – odsek 1 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) keď v Úradnom vestníku Európskej 
únie nie sú v súlade s nariadením (EÚ) 
č. 1025/2012 uverejnené žiadne odkazy na 
harmonizované normy týkajúce sa 
príslušných základných požiadaviek 
stanovených v prílohe I a v osobitných 
prílohách pre druhy meradiel;

a) keď v Úradnom vestníku Európskej 
únie nie je v súlade s nariadením (EÚ) č. 
1025/2012 uverejnený odkaz na 
harmonizované normy týkajúce sa 
príslušných základných bezpečnostných 
požiadaviek stanovených v prílohe II k 
tejto smernici a nepredpokladá sa, že 
takýto odkaz bude v súvislosti s núdzovou 
situáciou uverejnený v primeranej lehote;

Pozmeňujúci návrh 208

Návrh smernice
Článok 9 – odsek 1
Smernica 2014/32/EÚ
Článok 45e – odsek 1 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) keď vážne narušenia fungovania 
jednotného trhu, ktoré viedli k aktivácii 
režimu núdzovej situácie na jednotnom 
trhu v súlade s článkom 15 ods. 4 
[nariadenia o SMEI], výrazne obmedzujú 
možnosti výrobcov využívať 
harmonizované normy, ktoré sa týkajú 

b) keď vážne narušenia fungovania 
vnútorného trhu, ktoré viedli k aktivácii 
režimu núdzovej situácie na vnútornom 
trhu v súlade s článkom 15 ods. 14 
[nariadenia o IMERA], výrazne obmedzujú 
možnosti výrobcov využívať 
harmonizované normy, ktoré sa týkajú 
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príslušných základných požiadaviek 
stanovených v prílohe I a osobitných 
prílohách k tejto smernici pre druhy 
meradiel a ktoré už boli uverejnené 
v Úradnom vestníku Európskej únie 
v súlade s nariadením (EÚ) č. 1025/2012.

príslušných základných požiadaviek 
stanovených v prílohe I a osobitných 
prílohách k tejto smernici pre druhy 
meradiel a ktoré už boli uverejnené 
v Úradnom vestníku Európskej únie 
v súlade s nariadením (EÚ) č. 1025/2012.

Pozmeňujúci návrh 209

Návrh smernice
Článok 9 – odsek 1
Smernica 2014/32/EÚ
Článok 45e – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Vykonávacie akty uvedené v odseku 
1 tohto článku sa prijmú po konzultácii 
s odborníkmi z odvetvia a v súlade 
s postupom preskúmania uvedeným 
v článku 46 ods. 3. Uplatňujú sa na 
meradlá uvedené na trh do posledného dňa 
obdobia, počas ktorého je aktívny režim 
núdzovej situácie na jednotnom trhu. 
V ranej fáze prípravy návrhu 
vykonávacieho aktu, ktorým sa stanovuje 
spoločná špecifikácia, Komisia zhromaždí 
názory príslušných orgánov alebo 
expertných skupín zriadených podľa 
príslušných odvetvových právnych 
predpisov Únie. Na základe tejto 
konzultácie Komisia pripraví návrh 
vykonávacieho aktu.

2. Vykonávacie akty uvedené v odseku 
1 tohto článku sa prijmú v súlade s 
postupom preskúmania uvedeným v článku 
46 ods. 3. Uplatňujú sa na meradlá uvedené 
na trh do posledného dňa obdobia, počas 
ktorého je aktívny režim núdzovej situácie 
na vnútornom trhu. Pri príprave návrhu 
vykonávacieho aktu, ktorým sa stanovuje 
spoločná špecifikácia, Komisia zohľadní 
stanoviská príslušných orgánov a náležite 
konzultuje so všetkými príslušnými 
zainteresovanými stranami.

Pozmeňujúci návrh 210

Návrh smernice
Článok 9 – odsek 1
Smernica 2014/32/EÚ
Článok 45e – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Odchylne od článku 45a ods. 3 4. Odchylne od článku 45a ods. 3, 
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prvého pododseku, pokiaľ neexistuje 
dostatočný dôvod domnievať sa, že 
meradlá, na ktoré sa vzťahujú spoločné 
špecifikácie uvedené v odseku 1 tohto 
článku, predstavujú riziko pre zdravie 
alebo bezpečnosť osôb, meradlá v súlade 
s uvedenými spoločnými špecifikáciami, 
ktoré boli uvedené na trh, sa po uplynutí 
platnosti alebo zrušení vykonávacieho aktu 
prijatého podľa odseku 2 tohto článku a po 
uplynutí platnosti alebo deaktivácii režimu 
núdzovej situácie na jednotnom trhu 
v súlade s [nariadením o SMEI] považujú 
za meradlá v súlade s touto smernicou.

pokiaľ neexistuje dostatočný dôvod 
domnievať sa, že meradlá, na ktoré sa 
vzťahujú spoločné špecifikácie uvedené 
v odseku 1 tohto článku, predstavujú riziko 
pre zdravie alebo bezpečnosť osôb, 
meradlá v súlade s uvedenými spoločnými 
špecifikáciami, ktoré boli uvedené na trh, 
sa po uplynutí platnosti alebo zrušení 
vykonávacieho aktu prijatého podľa 
odseku 2 tohto článku a po uplynutí 
platnosti alebo deaktivácii režimu núdzovej 
situácie na vnútornom trhu v súlade 
s [nariadením o IMERA] považujú za 
nádoby v súlade s touto smernicou.

Pozmeňujúci návrh 211

Návrh smernice
Článok 9 – odsek 1
Smernica 2014/32/EÚ
Článok 45e – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Ak sa členský štát domnieva, že 
spoločná špecifikácia uvedená v odseku 1 
nespĺňa úplne základné požiadavky, 
ktorých sa má týkať a ktoré sú stanovené 
v prílohe I a osobitných prílohách pre 
druhy meradiel, informuje o tom Komisiu 
s uvedením podrobného vysvetlenia 
a Komisia tieto informácie posúdi 
a v prípade potreby zmení alebo stiahne 
vykonávací akt, ktorým sa stanovuje 
príslušná spoločná špecifikácia.

5. Ak sa členský štát domnieva, že 
spoločná špecifikácia uvedená v odseku 1 
nespĺňa úplne základné požiadavky, 
ktorých sa má týkať a ktoré sú stanovené 
v prílohe I a v osobitných prílohách pre 
druhy meradiel, informuje o tom Komisiu 
s uvedením podrobného vysvetlenia 
a Komisia tieto informácie posúdi. 
Komisia v prípade potreby môže zmeniť 
vykonávací akt, ktorým sa stanovuje 
predmetná spoločná špecifikácia.

Pozmeňujúci návrh 212

Návrh smernice
Článok 9 – odsek 1
Smernica 2014/32/EÚ
Článok 45f
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 45f vypúšťa sa
Prijatie povinných spoločných špecifikácií
1. Komisia je vo výnimočných a riadne 
odôvodnených prípadoch splnomocnená 
prijímať vykonávacie akty, ktorými sa pre 
meradlá označené ako tovar dôležitý 
v krízovej situácii stanovia povinné 
spoločné špecifikácie zahŕňajúce základné 
požiadavky stanovené v prílohe 
I a osobitných prílohách pre druhy 
meradiel.
2. Vykonávacie akty, ktorými sa 
stanovujú povinné spoločné špecifikácie, 
uvedené v odseku 1 tohto článku sa 
prijmú po konzultácii s odborníkmi 
z odvetvia a v súlade s postupom 
preskúmania uvedeným v článku 46 ods. 
3. Uplatňujú sa na meradlá uvedené na 
trh do posledného dňa obdobia, počas 
ktorého je aktívny režim núdzovej situácie 
na jednotnom trhu. V ranej fáze prípravy 
návrhu vykonávacieho aktu, ktorým sa 
stanovuje spoločná špecifikácia, Komisia 
zhromaždí názory príslušných orgánov 
alebo expertných skupín zriadených 
podľa príslušných odvetvových právnych 
predpisov Únie. Na základe tejto 
konzultácie Komisia pripraví návrh 
vykonávacieho aktu.
3. Odchylne od článku 45a ods. 3 
prvého pododseku, pokiaľ neexistuje 
dostatočný dôvod domnievať sa, že 
meradlá, na ktoré sa vzťahujú povinné 
spoločné špecifikácie uvedené v odseku 1 
tohto článku, predstavujú riziko pre 
zdravie alebo bezpečnosť osôb, meradlá 
v súlade s uvedenými spoločnými 
špecifikáciami, ktoré boli uvedené na trh, 
sa po uplynutí platnosti alebo zrušení 
vykonávacieho aktu prijatého podľa 
odseku 2 tohto článku a po uplynutí 
platnosti alebo deaktivácii režimu 
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núdzovej situácie na jednotnom trhu 
v súlade s [nariadením o SMEI] považujú 
za meradlá v súlade s touto smernicou.

Pozmeňujúci návrh 213

Návrh smernice
Článok 9 – odsek 1
Smernica 2014/32/EÚ
Článok 45g – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Orgány dohľadu nad trhom 
z členských štátov vynaložia maximálne 
úsilie na to, aby počas núdzovej situácie na 
jednotnom trhu poskytli pomoc ostatným 
orgánom dohľadu nad trhom, a to aj 
mobilizáciou a vyslaním tímov odborníkov 
s cieľom dočasne posilniť počet 
zamestnancov orgánov dohľadu nad trhom 
žiadajúcich o pomoc, alebo poskytovaním 
logistickej podpory, ako je posilnenie 
testovacích kapacít, pokiaľ ide o meradlá 
označené ako tovar dôležitý v krízovej 
situácii.

2. Orgány dohľadu nad trhom 
z členských štátov zabezpečia, aby sa 
vynaložilo všetko primerané úsilie na to, 
aby počas núdzovej situácie na vnútornom 
trhu poskytli pomoc ostatným orgánom 
dohľadu nad trhom, a to aj mobilizáciou 
a vyslaním tímov odborníkov s cieľom 
dočasne posilniť počet zamestnancov 
orgánov dohľadu nad trhom žiadajúcich 
o pomoc, alebo poskytovaním logistickej 
podpory, ako je posilnenie testovacích 
kapacít, pokiaľ ide o meradlá označené ako 
tovar dôležitý v krízovej situácii.

Pozmeňujúci návrh 214

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 1
Smernica 2014/33/EÚ
Článok 41a – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Členské štáty zabezpečia, aby sa 
opatrenia prijaté na transpozíciu článkov 
41b až 41g tejto smernice uplatňovali len 
vtedy, ak Komisia prijala vykonávací akt 
podľa článku 23 [nariadenia o SMEI], 
ktorým sa aktivuje článok 26 [nariadenia 

1. Členské štáty zabezpečia, aby sa 
opatrenia prijaté na transpozíciu článkov 
41b až 41g tejto smernice uplatňovali len 
vtedy, ak Komisia prijala vykonávací akt 
podľa článku 14 ods. 5 [nariadenia 
o IMERA]. 
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o SMEI], pokiaľ ide o túto smernicu.

Pozmeňujúci návrh 215

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 1
Smernica 2014/33/EÚ
Článok 41a – odsek 3 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Členské štáty zabezpečia, aby sa 
opatrenia prijaté na transpozíciu článkov 
41b až 41g uplatňovali počas režimu 
núdzovej situácie na jednotnom trhu.

3. Členské štáty zabezpečia, aby sa 
opatrenia prijaté na transpozíciu článkov 
41b až 41g uplatňovali počas režimu 
núdzovej situácie na vnútornom trhu.

Pozmeňujúci návrh 216

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 1
Smernica 2014/33/EÚ
Článok 41a – odsek 3 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 41c ods. 3 druhý pododsek 
a článok 41c ods. 6 sa však uplatňujú 
počas režimu núdzovej situácie na 
jednotnom trhu, ako aj po jeho deaktivácii 
alebo uplynutí jeho platnosti.

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 217

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 1
Smernica 2014/33/EÚ
Článok 41a – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Komisia je splnomocnená stanoviť 
prostredníctvom vykonávacích aktov 
pravidlá následných opatrení, ktoré sa 

vypúšťa sa
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majú prijať v súvislosti s výťahmi 
a bezpečnostnými komponentmi do 
výťahov uvedenými na trh v súlade 
s článkami 41c až 41f. Uvedené 
vykonávacie akty sa prijmú v súlade 
s postupom preskúmania uvedeným 
v článku 42 ods. 3.

Pozmeňujúci návrh 218

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 1
Smernica 2014/33/EÚ
Článok 41b – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Notifikované osoby spracujú 
prednostne všetky žiadosti o posudzovanie 
zhody výťahov a bezpečnostných 
komponentov do výťahov označených ako 
tovar dôležitý v krízovej situácii.

2. Notifikované osoby zabezpečia, aby 
sa vynaložilo všetko primerané úsilie na 
prednostné spracovanie všetkých žiadostí 
o posúdenie zhody výťahov a 
bezpečnostných komponentov do výťahov 
označených ako tovar dôležitý v krízovej 
situácii.

Pozmeňujúci návrh 219

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 1
Smernica 2014/33/EÚ
Článok 41b – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Uprednostňovanie žiadostí 
o posudzovanie zhody výťahov 
a bezpečnostných komponentov do 
výťahov podľa odseku 3 nevedie k vzniku 
žiadnych dodatočných nákladov pre 
výrobcov, ktorí tieto žiadosti podali.

4. Uprednostňovanie žiadostí 
o posudzovanie zhody výťahov 
a bezpečnostných komponentov do 
výťahov podľa odseku 3 nevedie k vzniku 
žiadnych mimoriadnych dodatočných 
nákladov pre výrobcov, ktorí tieto žiadosti 
podali.
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Pozmeňujúci návrh 220

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 1
Smernica 2014/33/EÚ
Článok 41b – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Notifikované osoby vynaložia 
maximálne úsilie na to, aby zvýšili svoje 
testovacie kapacity, pokiaľ ide o výťahy 
a bezpečnostné komponenty do výťahov 
označené ako tovar dôležitý v krízovej 
situácii, v súvislosti s ktorými boli 
notifikované.

5. Notifikované osoby zabezpečia, aby 
sa vynaložilo všetko primerané úsilie na 
zvýšenie ich testovacích kapacít, pokiaľ ide 
o výťahy a bezpečnostné komponenty do 
výťahov označené ako tovar dôležitý 
v krízovej situácii, v súvislosti s ktorými 
boli notifikované.

Pozmeňujúci návrh 221

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 1
Smernica 2014/33/EÚ
Článok 41c – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Odchylne od článku 15 môže každý 
príslušný vnútroštátny orgán na základe 
riadne odôvodnenej žiadosti povoliť na 
území dotknutého členského štátu 
sprístupnenie na trhu alebo uvedenie do 
prevádzky konkrétneho bezpečnostného 
komponentu do výťahov, ktorý bol 
označený ako tovar dôležitý v krízovej 
situácii aj v prípade, že postupy 
posudzovania zhody vyžadujúce si povinné 
zapojenie notifikovanej osoby uvedené 
v danom článku neboli uskutočnené 
notifikovanou osobou, avšak preukázal sa 
jeho súlad so všetkými uplatniteľnými 
základnými požiadavkami na ochranu 
zdravia a bezpečnosť.

1. Odchylne od článku 15 môže každý 
príslušný vnútroštátny orgán po posúdení 
rizík na základe riadne odôvodnenej 
žiadosti hospodárskeho subjektu so sídlom 
v jeho členskom štáte povoliť na území 
daného členského štátu sprístupnenie alebo 
uvedenie do prevádzky konkrétneho 
bezpečnostného komponentu do výťahov 
označeného ako tovar dôležitý v krízovej 
situácii aj v prípade, že postupy 
posudzovania zhody vyžadujúce si povinné 
zapojenie notifikovanej osoby uvedené 
v danom článku neboli uskutočnené 
notifikovanou osobou, avšak preukázal sa 
jeho súlad so všetkými nevyhnutnými 
uplatniteľnými požiadavkami.

Pozmeňujúci návrh 222
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Návrh smernice
Článok 10 – odsek 1
Smernica 2014/33/EÚ
Článok 41c – odsek 3 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Výrobca takisto zavedie všetky primerané 
opatrenia na zabezpečenie toho, aby 
výťah alebo bezpečnostný komponent do 
výťahov, pre ktoré bolo udelené povolenie 
podľa odseku 1 alebo 2, neopustili územie 
členského štátu, ktorý povolenie vydal.

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 223

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 1
Smernica 2014/33/EÚ
Článok 41c – odsek 4 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. V každom povolení vydanom 
príslušným vnútroštátnym orgánom podľa 
odseku 1 alebo 2 sa stanovujú podmienky 
a požiadavky, za ktorých sa výťah alebo 
bezpečnostný komponent do výťahov môže 
uviesť na trh, resp. sprístupniť na trhu 
alebo uviesť do prevádzky, vrátane:

4. V každom povolení vydanom 
príslušným vnútroštátnym orgánom podľa 
odseku 1 alebo 2 sa stanovujú podmienky 
a požiadavky, za ktorých sa výťah alebo 
bezpečnostný komponent do výťahov môže 
uviesť na trh, resp. sprístupniť na trhu 
alebo uviesť do prevádzky, prinajmenšom 
vrátane:

Pozmeňujúci návrh 224

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 1
Smernica 2014/33/EÚ
Článok 41c – odsek 4 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) dátumu skončenia platnosti 
povolenia, ktorý nemôže prekročiť 

c) dátumu skončenia platnosti 
povolenia, ktorý nemôže byť neskôr ako 
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posledný deň obdobia, počas ktorého bol 
aktivovaný režim núdzovej situácie na 
jednotnom trhu;

posledný deň obdobia, počas ktorého bol 
aktivovaný režim núdzovej situácie na 
vnútornom trhu, pokiaľ nie je stanovené 
inak;

Pozmeňujúci návrh 225

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 1
Smernica 2014/33/EÚ
Článok 41c – odsek 4 – písmeno e a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ea) požiadavky na označenie vrátane 
rádiofrekvenčnej identifikácie s 
informáciou, že výťahy a bezpečnostné 
komponenty do výťahov boli povolené v 
režime núdzovej situácie na vnútornom 
trhu.

Pozmeňujúci návrh 226

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 1
Smernica 2014/33/EÚ
Článok 41c – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Odchylne od článku 41a ods. 3 
prvého pododseku príslušný vnútroštátny 
orgán môže v prípade potreby zmeniť 
podmienky povolenia uvedeného v odseku 
4 tohto článku aj po deaktivácii alebo 
uplynutí platnosti režimu núdzovej situácie 
na jednotnom trhu.

5. Odchylne od článku 41a ods. 3 
príslušný vnútroštátny orgán môže 
v prípade potreby tiež zmeniť podmienky a 
požiadavky povolenia uvedeného v odseku 
4 tohto článku po deaktivácii alebo 
uplynutí platnosti režimu núdzovej situácie 
na vnútornom trhu.

Pozmeňujúci návrh 227

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 1
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Smernica 2014/33/EÚ
Článok 41c – odsek 6

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6. Odchylne od článkov 3 a 19 výťahy 
ani bezpečnostné komponenty do 
výťahov, pre ktoré bolo udelené povolenie 
v súlade s odsekom 1 alebo 2 tohto 
článku, nesmú opustiť územie členského 
štátu, ktorý povolenie vydal, a nesmú mať 
označenie CE.

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 228

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 1
Smernica 2014/33/EÚ
Článok 41c – odsek 7

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

7. Orgány dohľadu nad trhom 
z členského štátu, ktorého príslušný orgán 
udelil povolenie podľa odseku 1, sú 
v súvislosti s takýmito výťahmi alebo 
bezpečnostnými komponentmi do výťahov 
oprávnené prijať na vnútroštátnej úrovni 
všetky nápravné a reštriktívne opatrenia 
stanovené podľa tejto smernice.

7. Orgány dohľadu nad trhom 
z členského štátu, ktorého príslušný orgán 
udelil povolenie podľa odseku 1, sú 
v súvislosti s takýmito výťahmi alebo 
bezpečnostnými komponentmi do výťahov 
oprávnené prijať na vnútroštátnej úrovni 
všetky nápravné a reštriktívne opatrenia 
stanovené podľa tejto smernice. Orgány 
dohľadu nad trhom uchovávajú všetky 
záznamy týkajúce sa výrobkov povolených 
na základe výnimky po dobu desiatich 
rokov. Na požiadanie sprístupnia tieto 
záznamy ostatným orgánom dohľadu nad 
trhom.

Pozmeňujúci návrh 229

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 1
Smernica 2014/33/EÚ
Článok 41c – odsek 9
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

9. Uplatňovanie článkov 41a až 41g 
a použitie postupu udeľovania povolení 
stanoveného v odseku 1 tohto článku nemá 
vplyv na uplatňovanie príslušných 
postupov posudzovania zhody stanovených 
v článku 15 alebo 16 na území dotknutého 
členského štátu.

9. Uplatňovanie článkov 41a až 41g 
a použitie postupu udeľovania povolení 
stanoveného v odseku 1 tohto článku 
nesmie mať vplyv na uplatňovanie 
príslušných postupov posudzovania zhody 
stanovených v článku 15 alebo 16.

Pozmeňujúci návrh 230

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 1
Smernica 2014/33/EÚ
Článok 41c – odsek 9 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

9a. Výťahy a bezpečnostné komponenty 
do výťahov, na ktoré sa vzťahuje výnimka 
podľa odseku 1, zostávajú v platnosti šesť 
mesiacov po deaktivácii alebo uplynutí 
režimu núdzovej situácie na vnútornom 
trhu. Po uplynutí tohto obdobia sa smú 
sprístupniť na trhu až po získaní 
povolenia v rámci bežného povoľovacieho 
postupu stanoveného v tejto smernici.

Pozmeňujúci návrh 231

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 1
Smernica 2014/33/EÚ
Článok 41d – odsek 1 – úvodná časť – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) keď vážne narušenia fungovania 
jednotného trhu, ktoré sa zohľadnili pri 
aktivácii režimu núdzovej situácie na 
jednotnom trhu v súlade s článkom 15 ods. 

b) keď vážne narušenia fungovania 
vnútorného trhu, ktoré sa zohľadnili pri 
aktivácii režimu núdzovej situácie na 
vnútornom trhu v súlade s článkom 14 
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4 [nariadenia o SMEI], výrazne obmedzujú 
možnosti výrobcov využívať 
harmonizované normy, ktoré sa týkajú 
príslušných základných požiadaviek na 
ochranu zdravia a bezpečnosť stanovených 
v prílohe I k tejto smernici a ktoré už boli 
uverejnené v Úradnom vestníku Európskej 
únie v súlade s nariadením (EÚ) 
č. 1025/2012.

[nariadenia o IMERA], výrazne obmedzujú 
možnosti výrobcov využívať 
harmonizované normy, ktoré sa týkajú 
príslušných základných požiadaviek na 
bezpečnosť a ochranu zdravia stanovených 
v prílohe I k tejto smernici a ktoré už boli 
uverejnené v Úradnom vestníku Európskej 
únie v súlade s nariadením (EÚ) 
č. 1025/2012.

Pozmeňujúci návrh 232

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 1
Smernica 2014/33/EÚ
Článok 41e – odsek 1 – písmeno -a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

-a) ak produkty európskej normalizácie 
súvisiace so žiadosťou podľa článku 10 
ods. 1 nariadenia (EÚ) č. 1025/2012 
neboli prijaté;

Pozmeňujúci návrh 233

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 1
Smernica 2014/33/EÚ
Článok 41e – odsek 1 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) keď v Úradnom vestníku Európskej 
únie nie sú v súlade s nariadením (EÚ) 
č. 1025/2012 uverejnené žiadne odkazy na 
harmonizované normy týkajúce sa 
príslušných základných požiadaviek na 
ochranu zdravia a bezpečnosť stanovených 
v prílohe I k tejto smernici;

a) keď v Úradnom vestníku Európskej 
únie nie sú v súlade s nariadením (EÚ) č. 
1025/2012 uverejnené žiadne odkazy na 
harmonizované normy týkajúce sa 
príslušných základných požiadaviek na 
ochranu zdravia a bezpečnosť stanovených 
v prílohe I k tejto smernici a 
nepredpokladá sa, že takýto odkaz bude v 
súvislosti s núdzovou situáciou 
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uverejnený v primeranej lehote;

Pozmeňujúci návrh 234

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 1
Smernica 2014/33/EÚ
Článok 41e – odsek 1 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) keď vážne narušenia fungovania 
jednotného trhu, ktoré viedli k aktivácii 
režimu núdzovej situácie na jednotnom 
trhu v súlade s článkom 15 ods. 4 
[nariadenia o SMEI], výrazne obmedzujú 
možnosti výrobcov využívať 
harmonizované normy, ktoré sa týkajú 
príslušných základných požiadaviek na 
ochranu zdravia a bezpečnosť stanovených 
v prílohe I k tejto smernici a ktoré už boli 
uverejnené v Úradnom vestníku Európskej 
únie v súlade s nariadením (EÚ) 
č. 1025/2012.

b) keď vážne narušenia fungovania 
vnútorného trhu, ktoré viedli k aktivácii 
režimu núdzovej situácie na vnútorného 
trhu v súlade s článkom 14 [nariadenia 
o IMERA], výrazne obmedzujú možnosti 
výrobcov využívať harmonizované normy, 
ktoré sa týkajú príslušných základných 
požiadaviek na ochranu zdravia a 
bezpečnosť stanovených v prílohe I k tejto 
smernici a ktoré už boli uverejnené 
v Úradnom vestníku Európskej únie 
v súlade s nariadením (EÚ) č. 1025/2012.

Pozmeňujúci návrh 235

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 1
Smernica 2014/33/EÚ
Článok 41e – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Vykonávacie akty uvedené v odseku 
1 tohto článku sa prijmú po konzultácii 
s odborníkmi z odvetvia a v súlade 
s postupom preskúmania uvedeným 
v článku 42 ods. 3. Uplatňujú sa na výťahy 
a bezpečnostné komponenty do výťahov 
uvedené na trh do posledného dňa obdobia, 
počas ktorého je aktívny režim núdzovej 
situácie na jednotnom trhu. V ranej fáze 
prípravy návrhu vykonávacieho aktu, 

2. Vykonávacie akty uvedené v odseku 
1 tohto článku sa prijmú v súlade s 
postupom preskúmania uvedeným v článku 
42 ods. 3. Uplatňujú sa na výťahy 
a bezpečnostné komponenty do výťahov 
uvedené na trh do posledného dňa obdobia, 
počas ktorého je aktívny režim núdzovej 
situácie na vnútornom trhu. Pri príprave 
návrhu vykonávacieho aktu, ktorým sa 
stanovuje spoločná špecifikácia, Komisia 
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ktorým sa stanovuje spoločná špecifikácia, 
Komisia zhromaždí názory príslušných 
orgánov alebo expertných skupín 
zriadených podľa príslušných 
odvetvových právnych predpisov Únie. Na 
základe tejto konzultácie Komisia pripraví 
návrh vykonávacieho aktu.

zohľadní stanoviská príslušných orgánov a 
náležite konzultuje so všetkými 
príslušnými zainteresovanými stranami.

Pozmeňujúci návrh 236

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 1
Smernica 2014/33/EÚ
Článok 41e – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Odchylne od článku 41a ods. 3 
prvého pododseku, pokiaľ neexistuje 
dostatočný dôvod domnievať sa, že výťahy 
a bezpečnostné komponenty do výťahov, 
na ktoré sa vzťahujú spoločné špecifikácie 
uvedené v odseku 1 tohto článku, 
predstavujú riziko pre zdravie alebo 
bezpečnosť osôb, výťahy a bezpečnostné 
komponenty do výťahov v súlade s týmito 
spoločnými špecifikáciami, ktoré boli 
uvedené na trh, sa po uplynutí platnosti 
alebo zrušení vykonávacieho aktu prijatého 
podľa odseku 2 tohto článku a po uplynutí 
platnosti alebo deaktivácii režimu núdzovej 
situácie na jednotnom trhu v súlade 
s [nariadením o SMEI] považujú za výťahy 
a bezpečnostné komponenty do výťahov 
v súlade s touto smernicou.

4. Odchylne od článku 41a ods. 3, 
pokiaľ neexistuje dostatočný dôvod 
domnievať sa, že výťahy a bezpečnostné 
komponenty do výťahov, na ktoré sa 
vzťahujú spoločné špecifikácie uvedené 
v odseku 1 tohto článku, predstavujú riziko 
pre zdravie alebo bezpečnosť osôb, výťahy 
a bezpečnostné komponenty do výťahov 
v súlade s týmito spoločnými 
špecifikáciami, ktoré boli uvedené na trh, 
sa po uplynutí platnosti alebo zrušení 
vykonávacieho aktu prijatého podľa 
odseku 2 tohto článku a po uplynutí 
platnosti alebo deaktivácii režimu núdzovej 
situácie na vnútornom trhu v súlade 
s [nariadením o IMERA] považujú za 
výťahy a bezpečnostné komponenty do 
výťahov v súlade s touto smernicou.

Pozmeňujúci návrh 237

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 1
Smernica 2014/33/EÚ
Článok 41e – odsek 5
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Ak sa členský štát domnieva, že 
spoločná špecifikácia uvedená v odseku 1 
nespĺňa úplne základné požiadavky na 
ochranu zdravia a bezpečnosť, ktorých sa 
má týkať a ktoré sú stanovené v prílohe I, 
informuje o tom Komisiu s uvedením 
podrobného vysvetlenia a Komisia tieto 
informácie posúdi a v prípade potreby 
zmení alebo stiahne vykonávací akt, 
ktorým sa stanovuje príslušná spoločná 
špecifikácia.

5. Ak sa členský štát domnieva, že 
spoločná špecifikácia uvedená v odseku 1 
nespĺňa úplne základné požiadavky na 
ochranu zdravia a bezpečnosť, ktorých sa 
má týkať a ktoré sú stanovené v prílohe I, 
informuje o tom Komisiu s uvedením 
podrobného vysvetlenia a Komisia tieto 
informácie posúdi. Komisia v prípade 
potreby môže zmeniť vykonávací akt, 
ktorým sa stanovuje predmetná spoločná 
špecifikácia.

Pozmeňujúci návrh 238

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 1
Smernica 2014/33/EÚ
Článok 41f

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 41f vypúšťa sa
Prijatie povinných spoločných špecifikácií
1. Komisia je vo výnimočných a riadne 
odôvodnených prípadoch splnomocnená 
prijímať vykonávacie akty, ktorými sa pre 
výťahy a bezpečnostné komponenty do 
výťahov označených ako tovar dôležitý 
v krízovej situácii stanovia povinné 
spoločné špecifikácie zahŕňajúce základné 
požiadavky na ochranu zdravia 
a bezpečnosť stanovené v prílohe I.
2. Vykonávacie akty, ktorými sa 
stanovujú povinné spoločné špecifikácie, 
uvedené v odseku 1 tohto článku sa 
prijmú po konzultácii s odborníkmi 
z odvetvia a v súlade s postupom 
preskúmania uvedeným v článku 42 ods. 3 
a uplatňujú sa na výťahy a bezpečnostné 
komponenty do výťahov uvedené na trh 
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do posledného dňa obdobia, počas 
ktorého je aktívny režim núdzovej situácie 
na jednotnom trhu. V ranej fáze prípravy 
návrhu vykonávacieho aktu, ktorým sa 
stanovuje spoločná špecifikácia, Komisia 
zhromaždí názory príslušných orgánov 
alebo expertných skupín zriadených 
podľa príslušných odvetvových právnych 
predpisov Únie. Na základe tejto 
konzultácie Komisia pripraví návrh 
vykonávacieho aktu.
3. Odchylne od článku 41a ods. 3, 
prvého pododseku pokiaľ neexistuje 
dostatočný dôvod domnievať sa, že 
výťahy a bezpečnostné komponenty do 
výťahov, na ktoré sa vzťahujú povinné 
spoločné špecifikácie uvedené v odseku 1 
tohto článku, predstavujú riziko pre 
zdravie alebo bezpečnosť osôb, výťahy 
a bezpečnostné komponenty do výťahov 
v súlade s týmito spoločnými 
špecifikáciami, ktoré boli uvedené na trh, 
sa po uplynutí platnosti alebo zrušení 
vykonávacieho aktu prijatého podľa 
odseku 2 tohto článku a po uplynutí 
platnosti alebo deaktivácii režimu 
núdzovej situácie na jednotnom trhu 
v súlade s [nariadením o SMEI] považujú 
za výťahy a bezpečnostné komponenty do 
výťahov v súlade s touto smernicou.

Pozmeňujúci návrh 239

Návrh smernice
Článok 10 – odsek 1
Smernica 2014/33/EÚ
Článok 41g – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Orgány dohľadu nad trhom 
z členských štátov vynaložia maximálne 
úsilie na to, aby počas núdzovej situácie na 
jednotnom trhu poskytli pomoc ostatným 

2. Orgány dohľadu nad trhom 
z členských štátov zabezpečia, aby sa 
vynaložilo všetko primerané úsilie na to, 
aby počas núdzovej situácie na vnútornom 
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orgánom dohľadu nad trhom, a to aj 
mobilizáciou a vyslaním tímov odborníkov 
s cieľom dočasne posilniť počet 
zamestnancov orgánov dohľadu nad trhom 
žiadajúcich o pomoc, alebo poskytovaním 
logistickej podpory, ako je posilnenie 
testovacích kapacít, pokiaľ ide o výťahy 
a bezpečnostné komponenty do výťahov 
označené ako tovar dôležitý v krízovej 
situácii.

trhu poskytli pomoc ostatným orgánom 
dohľadu nad trhom, a to aj mobilizáciou 
a vyslaním tímov odborníkov s cieľom 
dočasne posilniť počet zamestnancov 
orgánov dohľadu nad trhom žiadajúcich 
o pomoc, alebo poskytovaním logistickej 
podpory, ako je posilnenie testovacích 
kapacít, pokiaľ ide o výťahy a 
bezpečnostné komponenty do výťahov 
označené ako tovar dôležitý v krízovej 
situácii.

Pozmeňujúci návrh 240

Návrh smernice
Článok 11 – odsek 1
Smernica 2014/34/EÚ
Článok 38a – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Členské štáty zabezpečia, aby sa 
opatrenia prijaté na transpozíciu článkov 
38b až 38g tejto smernice uplatňovali len 
vtedy, ak Komisia prijala vykonávací akt 
podľa článku 23 [nariadenia o SMEI], 
ktorým sa aktivuje článok 26 [nariadenia 
o SMEI], pokiaľ ide o túto smernicu.

1. Členské štáty zabezpečia, aby sa 
opatrenia prijaté na transpozíciu článkov 
38b až 38g tejto smernice uplatňovali len 
vtedy, ak Komisia prijala vykonávací akt 
podľa článku 14 ods. 5 [nariadenia 
o IMERA].

Pozmeňujúci návrh 241

Návrh smernice
Článok 11 – odsek 1
Smernica 2014/34/EÚ
Článok 38a – odsek 3 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Členské štáty zabezpečia, aby sa 
opatrenia prijaté na transpozíciu článkov 
38b až 38g uplatňovali počas režimu 
núdzovej situácie na jednotnom trhu.

3. Členské štáty zabezpečia, aby sa 
opatrenia prijaté na transpozíciu článkov 
38b až 38g uplatňovali počas režimu 
núdzovej situácie na vnútornom trhu.
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Pozmeňujúci návrh 242

Návrh smernice
Článok 11 – odsek 1
Smernica 2014/34/EÚ
Článok 38a – odsek 1 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 38c ods. 2 druhý pododsek 
a článok 38c ods. 5 sa však uplatňujú 
počas režimu núdzovej situácie na 
jednotnom trhu, ako aj po jeho deaktivácii 
alebo uplynutí jeho platnosti.

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 243

Návrh smernice
Článok 11 – odsek 1
Smernica 2014/34/EÚ
Článok 38a – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Komisia je splnomocnená stanoviť 
prostredníctvom vykonávacích aktov 
pravidlá následných opatrení, ktoré sa 
majú prijať v súvislosti s výrobkami 
uvedenými na trh v súlade s článkami 38c 
až 38f. Uvedené vykonávacie akty sa 
prijmú v súlade s postupom preskúmania 
uvedeným v článku 39 ods. 3.

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 244

Návrh smernice
Článok 11 – odsek 1
Smernica 2014/34/EÚ
Článok 38b – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Notifikované osoby spracujú 2. Notifikované osoby zabezpečia, aby 
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prednostne všetky žiadosti o posudzovanie 
zhody výrobkov označených ako tovar 
dôležitý v krízovej situácii.

sa vynaložilo všetko primerané úsilie na 
prednostné spracovanie všetkých žiadostí 
o posúdenie zhody výrobkov označených 
ako tovar dôležitý v krízovej situácii.

Pozmeňujúci návrh 245

Návrh smernice
Článok 11 – odsek 1
Smernica 2014/34/EÚ
Článok 38b – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Uprednostňovanie žiadostí 
o posudzovanie zhody výrobkov podľa 
odseku 3 nevedie k vzniku žiadnych 
dodatočných nákladov pre výrobcov, ktorí 
tieto žiadosti podali.

4. Uprednostňovanie žiadostí 
o posúdenie zhody výrobkov podľa odseku 
3 nevedie k vzniku žiadnych 
mimoriadnych dodatočných nákladov pre 
výrobcov, ktorí tieto žiadosti podali.

Pozmeňujúci návrh 246

Návrh smernice
Článok 11 – odsek 1
Smernica 2014/34/EÚ
Článok 38b – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Notifikované osoby vynaložia 
maximálne úsilie na to, aby zvýšili svoje 
testovacie kapacity, pokiaľ ide o výrobky 
označené ako tovar dôležitý v krízovej 
situácii, v súvislosti s ktorými boli 
notifikované.

5. Notifikované osoby zabezpečia, aby 
sa vynaložilo primerané úsilie na zvýšenie 
ich testovacích kapacít pre výrobky 
označené ako tovar dôležitý v krízovej 
situácii, v súvislosti s ktorými boli 
notifikované.

Pozmeňujúci návrh 247

Návrh smernice
Článok 11 – odsek 1
Smernica 2014/34/EÚ
Článok 38c – odsek 1
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Odchylne od článku 13 môže každý 
príslušný vnútroštátny orgán na základe 
riadne odôvodnenej žiadosti povoliť na 
území dotknutého členského štátu 
uvedenie na trh alebo uvedenie do 
prevádzky konkrétneho výrobku, ktorý bol 
označený ako tovar dôležitý v krízovej 
situácii aj v prípade, že postupy 
posudzovania zhody vyžadujúce si povinné 
zapojenie notifikovanej osoby uvedené 
v danom článku neboli uskutočnené 
notifikovanou osobou, avšak preukázal sa 
jeho súlad so všetkými uplatniteľnými 
základnými požiadavkami na ochranu 
zdravia a bezpečnosť.

1. Odchylne od článku 13 môže každý 
príslušný vnútroštátny orgán po 
vyhodnotení rizík na základe riadne 
odôvodnenej žiadosti hospodárskeho 
subjektu so sídlom v jeho členskom štáte 
povoliť na území daného členského štátu 
uvedenie na trh alebo do prevádzky 
konkrétneho výrobku označeného ako 
tovar dôležitý v krízovej situácii aj 
v prípade, že postupy posudzovania zhody 
vyžadujúce si povinné zapojenie 
notifikovanej osoby uvedené v danom 
článku neboli uskutočnené notifikovanou 
osobou, avšak preukázal sa jeho súlad so 
všetkými nevyhnutnými uplatniteľnými 
požiadavkami na ochranu zdravia a 
bezpečnosť.

Pozmeňujúci návrh 248

Návrh smernice
Článok 11 – odsek 1
Smernica 2014/34/EÚ
Článok 38c – odsek 2 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Výrobca takisto zavedie všetky primerané 
opatrenia na zabezpečenie toho, aby 
výrobok, pre ktorý bolo udelené povolenie 
podľa odseku 1, neopustil územie 
členského štátu, ktorý povolenie vydal.

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 249

Návrh smernice
Článok 11 – odsek 1
Smernica 2014/34/EÚ
Článok 38c – odsek 3 – úvodná časť
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. V každom povolení vydanom 
príslušným vnútroštátnym orgánom podľa 
odseku 1 sa stanovujú podmienky 
a požiadavky, za ktorých sa výrobok môže 
uviesť na trh alebo uviesť do prevádzky, 
vrátane:

3. V každom povolení vydanom 
príslušným vnútroštátnym orgánom podľa 
odseku 1 sa stanovujú podmienky 
a požiadavky, za ktorých sa výrobok môže 
uviesť na trh alebo do prevádzky, 
prinajmenšom vrátane:

Pozmeňujúci návrh 250

Návrh smernice
Článok 11 – odsek 1
Smernica 2014/34/EÚ
Článok 38c – odsek 1 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) dátumu skončenia platnosti 
povolenia, ktorý nemôže prekročiť 
posledný deň obdobia, počas ktorého bol 
aktivovaný režim núdzovej situácie na 
jednotnom trhu;

c) dátumu skončenia platnosti 
povolenia, ktorý nemôže byť neskôr ako 
posledný deň obdobia, počas ktorého bol 
aktivovaný režim núdzovej situácie na 
vnútornom trhu, pokiaľ nie je stanovené 
inak;

Pozmeňujúci návrh 251

Návrh smernice
Článok 11 – odsek 1
Smernica 2014/34/EÚ
Článok 38c – odsek 3 – písmeno e a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ea) požiadavky na označenie vrátane 
rádiofrekvenčnej identifikácie s 
informáciou, že výrobok bol povolený v 
režime núdzovej situácie na vnútornom 
trhu.

Pozmeňujúci návrh 252
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Návrh smernice
Článok 11 – odsek 1
Smernica 2014/34/EÚ
Článok 38c – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Odchylne od článku 38a ods. 3 
prvého pododseku príslušný vnútroštátny 
orgán môže v prípade potreby zmeniť 
podmienky povolenia uvedeného v odseku 
3 tohto článku aj po deaktivácii alebo 
uplynutí platnosti režimu núdzovej situácie 
na jednotnom trhu.

4. Odchylne od článku 38a ods. 3 
príslušný vnútroštátny orgán môže 
v prípade potreby tiež zmeniť podmienky a 
požiadavky povolenia uvedeného v odseku 
3 tohto článku po deaktivácii alebo 
uplynutí platnosti režimu núdzovej situácie 
na vnútornom trhu.

Pozmeňujúci návrh 253

Návrh smernice
Článok 11 – odsek 1
Smernica 2014/34/EÚ
Článok 38c – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Odchylne od článkov 5 a 16 
výrobky, pre ktoré bolo udelené povolenie 
v súlade s odsekom 1 tohto článku, nesmú 
opustiť územie členského štátu, ktorý 
povolenie vydal, a nesmú mať označenie 
CE.

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 254

Návrh smernice
Článok 11 – odsek 1
Smernica 2014/34/EÚ
Článok 38c – odsek 6

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6. Orgány dohľadu nad trhom 
z členského štátu, ktorého príslušný orgán 
udelil povolenie podľa odseku 1, sú 
v súvislosti s takýmito výrobkami 

6. Orgány dohľadu nad trhom 
z členského štátu, ktorého príslušný orgán 
udelil povolenie podľa odseku 1, sú 
v súvislosti s takýmito výrobkami 
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oprávnené prijať na vnútroštátnej úrovni 
všetky nápravné a reštriktívne opatrenia 
stanovené podľa tejto smernice.

oprávnené prijať na vnútroštátnej úrovni 
všetky nápravné a reštriktívne opatrenia 
stanovené podľa tejto smernice. Orgány 
dohľadu nad trhom uchovávajú všetky 
záznamy týkajúce sa výrobkov povolených 
na základe výnimky po dobu desiatich 
rokov. Na požiadanie sprístupnia tieto 
záznamy ostatným orgánom dohľadu nad 
trhom.

Pozmeňujúci návrh 255

Návrh smernice
Článok 11 – odsek 1
Smernica 2014/34/EÚ
Článok 38c – odsek 8

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

8. Uplatňovanie článkov 38a až 38g 
a použitie postupu udeľovania povolení 
stanoveného v odseku 1 tohto článku nemá 
vplyv na uplatňovanie príslušných 
postupov posudzovania zhody stanovených 
v článku 13 na území dotknutého 
členského štátu.

8. Uplatňovanie článkov 38a až 38g 
a použitie postupu udeľovania povolení 
stanoveného v odseku 1 tohto článku 
nesmie mať vplyv na uplatňovanie 
príslušných postupov posudzovania zhody 
stanovených v článku 13.

Pozmeňujúci návrh 256

Návrh smernice
Článok 11 – odsek 1
Smernica 2014/34/EÚ
Článok 38c – odsek 8 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

8a. Výrobky, na ktoré sa vzťahuje 
výnimka podľa odseku 1, zostávajú v 
platnosti šesť mesiacov po deaktivácii 
alebo uplynutí režimu núdzovej situácie 
na vnútornom trhu. Po uplynutí tohto 
obdobia sa smú sprístupniť na trhu až po 
získaní povolenia v rámci bežného 
povoľovacieho postupu stanoveného v 
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tejto smernici.

Pozmeňujúci návrh 257

Návrh smernice
Článok 11 – odsek 1
Smernica 2014/34/EÚ
Článok 38d – odsek 1 – úvodná časť – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) keď vážne narušenia fungovania 
jednotného trhu, ktoré sa zohľadnili pri 
aktivácii režimu núdzovej situácie na 
jednotnom trhu v súlade s článkom 15 ods. 
4 [nariadenia o SMEI], výrazne obmedzujú 
možnosti výrobcov využívať 
harmonizované normy, ktoré sa týkajú 
príslušných základných požiadaviek na 
ochranu zdravia a bezpečnosť stanovených 
v prílohe II k tejto smernici a ktoré už boli 
uverejnené v Úradnom vestníku Európskej 
únie v súlade s nariadením (EÚ) 
č. 1025/2012.

b) keď vážne narušenia fungovania 
vnútorného trhu, ktoré sa zohľadnili pri 
aktivácii režimu núdzovej situácie na 
vnútornom trhu v súlade s článkom 14 
[nariadenia o IMERA], výrazne obmedzujú 
možnosti výrobcov využívať 
harmonizované normy, ktoré sa týkajú 
príslušných základných požiadaviek na 
bezpečnosť a ochranu zdravia stanovených 
v prílohe II k tejto smernici a ktoré už boli 
uverejnené v Úradnom vestníku Európskej 
únie v súlade s nariadením (EÚ) 
č. 1025/2012.

Pozmeňujúci návrh 258

Návrh smernice
Článok 11 – odsek 1
Smernica 2014/34/EÚ
Článok 38e – odsek 1 – písmeno -a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

-a) ak produkty európskej normalizácie 
súvisiace so žiadosťou podľa článku 10 
ods. 1 nariadenia (EÚ) č. 1025/2012 
neboli prijaté;

Pozmeňujúci návrh 259
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Návrh smernice
Článok 11 – odsek 1
Smernica 2014/34/EÚ
Článok 38e – odsek 1 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) keď v Úradnom vestníku Európskej 
únie nie sú v súlade s nariadením (EÚ) 
č. 1025/2012 uverejnené žiadne odkazy na 
harmonizované normy týkajúce sa 
príslušných základných požiadaviek na 
ochranu zdravia a bezpečnosť stanovených 
v prílohe II k tejto smernici;

a) keď v Úradnom vestníku Európskej 
únie nie sú v súlade s nariadením (EÚ) č. 
1025/2012 uverejnené žiadne odkazy na 
harmonizované normy týkajúce sa 
príslušných základných požiadaviek na 
ochranu zdravia a bezpečnosť stanovených 
v prílohe II k tejto smernici a 
nepredpokladá sa, že takýto odkaz bude v 
súvislosti s núdzovou situáciou 
uverejnený v primeranej lehote;

Pozmeňujúci návrh 260

Návrh smernice
Článok 11 – odsek 1
Smernica 2014/34/EÚ
Článok 38e – odsek 1 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) keď vážne narušenia fungovania 
jednotného trhu, ktoré viedli k aktivácii 
režimu núdzovej situácie na jednotnom 
trhu v súlade s článkom 15 ods. 4 
[nariadenia o SMEI], výrazne obmedzujú 
možnosti výrobcov využívať 
harmonizované normy, ktoré sa týkajú 
príslušných základných požiadaviek na 
ochranu zdravia a bezpečnosť stanovených 
v prílohe II k tejto smernici a ktoré už boli 
uverejnené v Úradnom vestníku Európskej 
únie v súlade s nariadením (EÚ) 
č. 1025/2012.

b) keď vážne narušenia fungovania 
vnútorného trhu, ktoré viedli k aktivácii 
režimu núdzovej situácie na vnútorného 
trhu v súlade s článkom 14 [nariadenia 
o IMERA], výrazne obmedzujú možnosti 
výrobcov využívať harmonizované normy, 
ktoré sa týkajú príslušných základných 
požiadaviek na ochranu zdravia a 
bezpečnosť stanovených v prílohe II k tejto 
smernici a už boli uverejnené v Úradnom 
vestníku Európskej únie v súlade 
s nariadením (EÚ) č. 1025/2012.

Pozmeňujúci návrh 261
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Návrh smernice
Článok 11 – odsek 1
Smernica 2014/34/EÚ
Článok 38e – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Vykonávacie akty uvedené v odseku 
1 tohto článku sa prijmú po konzultácii 
s odborníkmi z odvetvia a v súlade 
s postupom preskúmania uvedeným 
v článku 39 ods. 3. Uplatňujú sa na 
výrobky uvedené na trh do posledného dňa 
obdobia, počas ktorého je aktívny režim 
núdzovej situácie na jednotnom trhu. 
V ranej fáze prípravy návrhov 
vykonávacích aktov, ktorými sa stanovuje 
spoločná špecifikácia, Komisia zhromaždí 
názory príslušných orgánov alebo 
expertných skupín zriadených podľa 
príslušných odvetvových právnych 
predpisov Únie. Na základe tejto 
konzultácie Komisia pripraví návrh 
vykonávacieho aktu.

2. Vykonávacie akty uvedené v odseku 
1 tohto článku sa prijmú v súlade s 
postupom preskúmania uvedeným v článku 
39 ods. 3. Uplatňujú sa na výrobky 
uvedené na trh do posledného dňa obdobia, 
počas ktorého je aktívny režim núdzovej 
situácie na vnútornom trhu. Pri príprave 
návrhu vykonávacieho aktu, ktorým sa 
stanovuje spoločná špecifikácia, Komisia 
zohľadní stanoviská príslušných orgánov a 
náležite konzultuje so všetkými 
príslušnými zainteresovanými stranami.

Pozmeňujúci návrh 262

Návrh smernice
Článok 11 – odsek 1
Smernica 2014/34/EÚ
Článok 38e – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Odchylne od článku 38a ods. 3 
prvého pododseku, pokiaľ neexistuje 
dostatočný dôvod domnievať sa, že 
výrobky, na ktoré sa vzťahujú spoločné 
špecifikácie uvedené v odseku 1 tohto 
článku, predstavujú riziko pre zdravie 
alebo bezpečnosť osôb, výrobky v súlade 
s týmito spoločnými špecifikáciami, ktoré 
boli uvedené na trh, sa po uplynutí 
platnosti alebo zrušení vykonávacieho aktu 
prijatého podľa odseku 2 tohto článku a po 

4. Odchylne od článku 38a ods. 3, 
pokiaľ neexistuje dostatočný dôvod 
domnievať sa, že výrobky, na ktoré sa 
vzťahujú spoločné špecifikácie uvedené 
v odseku 1 tohto článku, predstavujú riziko 
pre zdravie alebo bezpečnosť osôb, 
výrobky v súlade s týmito spoločnými 
špecifikáciami, ktoré boli uvedené na trh, 
sa po uplynutí platnosti alebo zrušení 
vykonávacieho aktu prijatého podľa 
odseku 2 tohto článku a po uplynutí 
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uplynutí platnosti alebo deaktivácii režimu 
núdzovej situácie na jednotnom trhu 
v súlade s [nariadením o SMEI] považujú 
za výrobky v súlade s touto smernicou.

platnosti alebo deaktivácii režimu núdzovej 
situácie na vnútornom trhu v súlade 
s [nariadením o IMERA] považujú za 
nádoby v súlade s touto smernicou.

Pozmeňujúci návrh 263

Návrh smernice
Článok 11 – odsek 1
Smernica 2014/34/EÚ
Článok 38e – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Ak sa členský štát domnieva, že 
spoločná špecifikácia uvedená v odseku 1 
nespĺňa úplne základné požiadavky na 
ochranu zdravia a bezpečnosť, ktorých sa 
má týkať a ktoré sú stanovené v prílohe II, 
informuje o tom Komisiu s uvedením 
podrobného vysvetlenia a Komisia tieto 
informácie posúdi a v prípade potreby 
zmení alebo stiahne vykonávací akt, 
ktorým sa stanovuje príslušná spoločná 
špecifikácia.

5. Ak sa členský štát domnieva, že 
spoločná špecifikácia uvedená v odseku 1 
nespĺňa úplne základné požiadavky na 
ochranu zdravia a bezpečnosť, ktorých sa 
má týkať a ktoré sú stanovené v prílohe I, 
informuje o tom Komisiu s uvedením 
podrobného vysvetlenia a Komisia tieto 
informácie posúdi. Komisia v prípade 
potreby môže zmeniť vykonávací akt, 
ktorým sa stanovuje predmetná spoločná 
špecifikácia.

Pozmeňujúci návrh 264

Návrh smernice
Článok 11 – odsek 1
Smernica 2014/34/EÚ
Článok 38f

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 38f vypúšťa sa
Prijatie povinných spoločných špecifikácií
1. Komisia je vo výnimočných a riadne 
odôvodnených prípadoch splnomocnená 
prijímať vykonávacie akty, ktorými sa pre 
výrobky označené ako tovar dôležitý 
v krízovej situácii stanovia povinné 
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spoločné špecifikácie zahŕňajúce základné 
požiadavky na ochranu zdravia 
a bezpečnosť stanovené v prílohe II.
2. Vykonávacie akty, ktorými sa 
stanovujú povinné spoločné špecifikácie 
uvedené v odseku 1 tohto článku, sa 
prijmú po konzultácii s odborníkmi 
z odvetvia a v súlade s postupom 
preskúmania uvedeným v článku 39 ods. 
3. Uplatňujú sa na výrobky uvedené na 
trh do posledného dňa obdobia, počas 
ktorého je aktívny režim núdzovej situácie 
na jednotnom trhu. V ranej fáze prípravy 
návrhu vykonávacieho aktu, ktorým sa 
stanovuje spoločná špecifikácia, Komisia 
zhromaždí názory príslušných orgánov 
alebo expertných skupín zriadených 
podľa príslušných odvetvových právnych 
predpisov Únie. Na základe tejto 
konzultácie Komisia pripraví návrh 
vykonávacieho aktu.
3. Odchylne od článku 38a ods. 3 
prvého pododseku, pokiaľ neexistuje 
dostatočný dôvod domnievať sa, že 
výrobky, na ktoré sa vzťahujú povinné 
spoločné špecifikácie uvedené v odseku 1 
tohto článku, predstavujú riziko pre 
zdravie alebo bezpečnosť osôb, výrobky 
v súlade s uvedenými spoločnými 
špecifikáciami, ktoré boli uvedené na trh, 
sa po uplynutí platnosti alebo zrušení 
vykonávacieho aktu prijatého podľa 
odseku 2 tohto článku a po uplynutí 
platnosti alebo deaktivácii režimu 
núdzovej situácie na jednotnom trhu 
v súlade s [nariadením o SMEI] považujú 
za výrobky v súlade s touto smernicou.

Pozmeňujúci návrh 265

Návrh smernice
Článok 11 – odsek 1
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Smernica 2014/34/EÚ
Článok 38g – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Orgány dohľadu nad trhom 
z členských štátov vynaložia maximálne 
úsilie na to, aby počas núdzovej situácie na 
jednotnom trhu poskytli pomoc ostatným 
orgánom dohľadu nad trhom, a to aj 
mobilizáciou a vyslaním tímov odborníkov 
s cieľom dočasne posilniť počet 
zamestnancov orgánov dohľadu nad trhom 
žiadajúcich o pomoc, alebo poskytovaním 
logistickej podpory, ako je posilnenie 
testovacích kapacít, pokiaľ ide o výrobky 
označené ako tovar dôležitý v krízovej 
situácii.

1. Orgány dohľadu nad trhom 
z členských štátov zabezpečia, aby sa 
vynaložilo všetko primerané úsilie na to, 
aby počas núdzovej situácie na vnútornom 
trhu poskytli pomoc ostatným orgánom 
dohľadu nad trhom, a to aj mobilizáciou 
a vyslaním tímov odborníkov s cieľom 
dočasne posilniť počet zamestnancov 
orgánov dohľadu nad trhom žiadajúcich 
o pomoc, alebo poskytovaním logistickej 
podpory, ako je posilnenie testovacích 
kapacít, pokiaľ ide o nástroje označené ako 
tovar dôležitý v krízovej situácii.“

Pozmeňujúci návrh 266

Návrh smernice
Článok 12 – odsek 1
Smernica 2014/35/EÚ
Článok 22a – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Členské štáty zabezpečia, aby sa 
opatrenia prijaté na transpozíciu článkov 
22b až 22c a 22d tejto smernice uplatňovali 
len vtedy, ak Komisia prijala vykonávací 
akt podľa článku 23 [nariadenia o SMEI], 
ktorým sa aktivuje článok 26 [nariadenia 
o SMEI], pokiaľ ide o túto smernicu.

1. Členské štáty zabezpečia, aby sa 
opatrenia prijaté na transpozíciu článkov 
22 a 22d tejto smernice uplatňovali len 
vtedy, ak Komisia prijala vykonávací akt 
podľa článku 14 ods. 5 [nariadenia 
o IMERA].

Pozmeňujúci návrh 267

Návrh smernice
Článok 12 – odsek 1
Smernica 2014/35/EÚ
Článok 22a – odsek 2 – pododsek 1
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Členské štáty zabezpečia, aby sa 
opatrenia prijaté na transpozíciu článkov 
22b, 22c a 22d uplatňovali výlučne na 
elektrické zariadenia, ktoré boli vo 
vykonávacom akte uvedenom v odseku 1 
tohto článku označené ako tovar dôležitý 
v krízovej situácii.

2. Členské štáty zabezpečia, aby sa 
opatrenia prijaté na transpozíciu článkov 
22b a 22d uplatňovali výlučne na 
elektrické zariadenia, ktoré boli vo 
vykonávacom akte uvedenom v odseku 1 
tohto článku označené ako tovar dôležitý 
v krízovej situácii.

Pozmeňujúci návrh 268

Návrh smernice
Článok 12 – odsek 1
Smernica 2014/35/EÚ
Článok 22a – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Členské štáty zabezpečia, aby sa 
opatrenia prijaté na transpozíciu článkov 
22b, 22c a 22d uplatňovali počas režimu 
núdzovej situácie na jednotnom trhu.

3. Členské štáty zabezpečia, aby sa 
opatrenia prijaté na transpozíciu článkov 
22b a 22d uplatňovali počas režimu 
núdzovej situácie na vnútornom trhu.

Pozmeňujúci návrh 269

Návrh smernice
Článok 12 – odsek 1
Smernica 2014/35/EÚ
Článok 22a – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Komisia je splnomocnená stanoviť 
prostredníctvom vykonávacích aktov 
pravidlá následných opatrení, ktoré sa 
majú prijať v súvislosti s elektrickými 
zariadeniami uvedenými na trh v súlade 
s článkami 22b a 22c. Uvedené 
vykonávacie akty sa prijmú v súlade 
s postupom preskúmania uvedeným 
v článku 23 ods. 2.

vypúšťa sa



PE760.626/ 128

SK

Pozmeňujúci návrh 270

Návrh smernice
Článok 12 – odsek 1
Smernica 2014/35/EÚ
Článok 22b – odsek 1 – písmeno -a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

-a) ak produkty európskej normalizácie 
súvisiace so žiadosťou podľa článku 10 
ods. 1 nariadenia (EÚ) č. 1025/2012 
neboli prijaté;

Pozmeňujúci návrh 271

Návrh smernice
Článok 12 – odsek 1
Smernica 2014/35/EÚ
Článok 22b – odsek 1 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) keď v Úradnom vestníku Európskej 
únie nie sú v súlade s nariadením (EÚ) 
č. 1025/2012 uverejnené žiadne odkazy na 
harmonizované normy týkajúce sa 
bezpečnostných cieľov stanovených 
v prílohe I k tejto smernici;

a) keď v Úradnom vestníku Európskej 
únie nie sú v súlade s nariadením (EÚ) č. 
1025/2012 uverejnené žiadne odkazy na 
ciele stanovené v prílohe I k tejto smernici 
a nepredpokladá sa, že takýto odkaz bude 
v režime núdzovej situácie uverejnený v 
primeranej lehote;

Pozmeňujúci návrh 272

Návrh smernice
Článok 12 – odsek 1
Smernica 2014/35/EÚ
Článok 22b – odsek 1 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) keď vážne narušenia fungovania b) keď vážne narušenia fungovania 
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jednotného trhu, ktoré viedli k aktivácii 
režimu núdzovej situácie na jednotnom 
trhu v súlade s článkom 15 ods. 4 
[nariadenia o SMEI], výrazne obmedzujú 
možnosti výrobcov využívať 
harmonizované normy, ktoré sa týkajú 
bezpečnostných cieľov uvedených v článku 
3 a stanovených v prílohe I k tejto smernici 
a ktoré už boli uverejnené v Úradnom 
vestníku Európskej únie v súlade 
s nariadením (EÚ) č. 1025/2012.

vnútorného trhu, ktoré viedli k aktivácii 
režimu núdzovej situácie na vnútornom 
trhu v súlade s článkom 14 [nariadenia 
o IMERA], výrazne obmedzujú možnosti 
výrobcov využívať harmonizované normy, 
ktoré sa týkajú bezpečnostných cieľov 
uvedených v článku 3 a stanovených 
v prílohe I k tejto smernici a ktoré už boli 
uverejnené v Úradnom vestníku Európskej 
únie v súlade s nariadením (EÚ) 
č. 1025/2012.

Pozmeňujúci návrh 273

Návrh smernice
Článok 12 – odsek 1
Smernica 2014/35/EÚ
Článok 22b – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Vykonávacie akty uvedené v odseku 
1 tohto článku sa prijmú po konzultácii s 
odborníkmi z odvetvia a v súlade s 
postupom preskúmania uvedeným v článku 
23 ods. 2. Uplatňujú sa na elektrické 
zariadenia uvedené na trh do posledného 
dňa obdobia, počas ktorého je aktívny 
režim núdzovej situácie na jednotnom trhu. 
V ranej fáze prípravy návrhu 
vykonávacieho aktu, ktorým sa stanovuje 
spoločná špecifikácia, Komisia zhromaždí 
názory príslušných orgánov alebo 
expertných skupín zriadených podľa 
príslušných odvetvových právnych 
predpisov Únie. Na základe tejto 
konzultácie Komisia pripraví návrh 
vykonávacieho aktu.

2. Vykonávacie akty uvedené v odseku 
1 tohto článku sa prijmú v súlade s 
postupom preskúmania uvedeným v článku 
23 ods. 2. Uplatňujú sa na elektrické 
zariadenia uvedené na trh do posledného 
dňa obdobia, počas ktorého je aktívny 
režim núdzovej situácie na vnútornom 
trhu. Pri príprave návrhu vykonávacieho 
aktu, ktorým sa stanovuje spoločná 
špecifikácia, Komisia zohľadní stanoviská 
príslušných orgánov a náležite konzultuje 
so všetkými príslušnými zainteresovanými 
stranami.

Pozmeňujúci návrh 274

Návrh smernice
Článok 12 – odsek 1
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Smernica 2014/35/EÚ
Článok 22b – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Odchylne od článku 22a ods. 3, 
pokiaľ neexistuje dostatočný dôvod 
domnievať sa, že elektrické zariadenia, na 
ktoré sa vzťahujú spoločné špecifikácie 
uvedené v odseku 1 tohto článku, 
predstavujú riziko pre zdravie alebo 
bezpečnosť osôb, elektrické zariadenia 
v súlade s týmito spoločnými 
špecifikáciami, ktoré boli uvedené na trh, 
sa po uplynutí platnosti alebo zrušení 
vykonávacieho aktu prijatého podľa 
odseku 2 tohto článku a po uplynutí 
platnosti alebo deaktivácii režimu núdzovej 
situácie na jednotnom trhu v súlade 
s [nariadením o SMEI] považujú za 
elektrické zariadenia v súlade s touto 
smernicou.

4. Odchylne od článku 22a ods. 3, 
pokiaľ neexistuje dostatočný dôvod 
domnievať sa, že elektrické zariadenia, na 
ktoré sa vzťahujú povinné spoločné 
špecifikácie uvedené v odseku 1 tohto 
článku, predstavujú riziko pre zdravie 
alebo bezpečnosť osôb, elektrické 
zariadenia v súlade s týmito spoločnými 
špecifikáciami, ktoré boli uvedené na trh, 
sa po uplynutí platnosti alebo zrušení 
vykonávacieho aktu prijatého podľa 
odseku 2 tohto článku a po uplynutí 
platnosti alebo deaktivácii režimu núdzovej 
situácie na vnútornom trhu v súlade 
s [nariadením o IMERA] považujú za 
elektrické zariadenia v súlade s touto 
smernicou.

Pozmeňujúci návrh 275

Návrh smernice
Článok 12 – odsek 1
Smernica 2014/35/EÚ
Článok 22b – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Ak sa členský štát domnieva, že 
spoločná špecifikácia uvedená v odseku 1 
nespĺňa úplne bezpečnostné ciele uvedené 
v článku 3 a stanovené v prílohe I, 
informuje o tom Komisiu s uvedením 
podrobného vysvetlenia a Komisia tieto 
informácie posúdi a v prípade potreby 
zmení alebo stiahne vykonávací akt, 
ktorým sa stanovuje príslušná spoločná 
špecifikácia.

5. Ak sa členský štát domnieva, že 
spoločná špecifikácia uvedená v odseku 1 
nespĺňa úplne bezpečnostné ciele uvedené 
v článku 3 a stanovené v prílohe I, 
informuje o tom Komisiu s uvedením 
podrobného vysvetlenia a Komisia tieto 
informácie posúdi. Komisia v prípade 
potreby môže zmeniť vykonávací akt, 
ktorým sa stanovuje predmetná spoločná 
špecifikácia.
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Pozmeňujúci návrh 276

Návrh smernice
Článok 12 – odsek 1
Smernica 2014/35/EÚ
Článok 22c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 22c vypúšťa sa
Prijatie povinných spoločných špecifikácií
1. Komisia je vo výnimočných a riadne 
odôvodnených prípadoch splnomocnená 
prijímať vykonávacie akty, ktorými sa pre 
elektrické zariadenia označené ako tovar 
dôležitý v krízovej situácii stanovia 
povinné spoločné špecifikácie zahŕňajúce 
bezpečnostné ciele uvedené v článku 3 
a stanovené v prílohe I.
2. Vykonávacie akty, ktorými sa 
stanovujú povinné spoločné špecifikácie 
uvedené v odseku 1 tohto článku, sa 
prijmú po konzultácii s odborníkmi 
z odvetvia a v súlade s postupom 
preskúmania uvedeným v článku 23 ods. 
2. Uplatňujú sa na elektrické zariadenia 
uvedené na trh do posledného dňa 
obdobia, počas ktorého je aktívny režim 
núdzovej situácie na jednotnom trhu. 
V ranej fáze prípravy návrhu 
vykonávacieho aktu, ktorým sa stanovuje 
spoločná špecifikácia, Komisia zhromaždí 
názory príslušných orgánov alebo 
expertných skupín zriadených podľa 
príslušných odvetvových právnych 
predpisov Únie. Na základe tejto 
konzultácie Komisia pripraví návrh 
vykonávacieho aktu.
3. Odchylne od článku 22a ods. 3, 
pokiaľ neexistuje dostatočný dôvod 
domnievať sa, že elektrické zariadenia, na 
ktoré sa vzťahujú povinné spoločné 
špecifikácie uvedené v odseku 1 tohto 
článku, predstavujú riziko pre zdravie 
alebo bezpečnosť osôb, elektrické 
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zariadenia v súlade s týmito spoločnými 
špecifikáciami, ktoré boli uvedené na trh, 
sa po uplynutí platnosti alebo zrušení 
vykonávacieho aktu prijatého podľa 
odseku 2 tohto článku a po uplynutí 
platnosti alebo deaktivácii režimu 
núdzovej situácie na jednotnom trhu 
v súlade s [nariadením o SMEI] považujú 
za elektrické zariadenia v súlade s touto 
smernicou.

Pozmeňujúci návrh 277

Návrh smernice
Článok 12 – odsek 1
Smernica 2014/35/EÚ
Článok 22d – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Orgány dohľadu nad trhom 
z členských štátov vynaložia maximálne 
úsilie na to, aby počas núdzovej situácie na 
jednotnom trhu poskytli pomoc ostatným 
orgánom dohľadu nad trhom, a to aj 
mobilizáciou a vyslaním tímov odborníkov 
s cieľom dočasne posilniť počet 
zamestnancov orgánov dohľadu nad trhom 
žiadajúcich o pomoc, alebo poskytovaním 
logistickej podpory, ako je posilnenie 
testovacích kapacít, pokiaľ ide o elektrické 
zariadenia označené ako tovar dôležitý 
v krízovej situácii.

2. Orgány dohľadu nad trhom 
z členských štátov zabezpečia, aby sa 
vynaložilo všetko primerané úsilie na to, 
aby počas núdzovej situácie na vnútornom 
trhu poskytli pomoc ostatným orgánom 
dohľadu nad trhom, a to aj mobilizáciou 
a vyslaním tímov odborníkov s cieľom 
dočasne posilniť počet zamestnancov 
orgánov dohľadu nad trhom žiadajúcich 
o pomoc, alebo poskytovaním logistickej 
podpory, ako je posilnenie testovacích 
kapacít, pokiaľ ide o elektrické zariadenia 
označené ako tovar dôležitý v krízovej 
situácii.

Pozmeňujúci návrh 278

Návrh smernice
Článok 13 – odsek 1
Smernica 2014/53/EÚ
Článok 43a – odsek 1
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Členské štáty zabezpečia, aby sa 
opatrenia prijaté na transpozíciu článkov 
43b až 43g tejto smernice uplatňovali len 
vtedy, ak Komisia prijala vykonávací akt 
podľa článku 23 [nariadenia o SMEI], 
ktorým sa aktivuje článok 26 [nariadenia o 
SMEI], pokiaľ ide o túto smernicu.

1. Členské štáty zabezpečia, aby sa 
opatrenia prijaté na transpozíciu článkov 
43b až 43g tejto smernice uplatňovali len 
vtedy, ak Komisia prijala vykonávací akt 
podľa článku 14 ods. 5 [nariadenia 
o IMERA]. 

Pozmeňujúci návrh 279

Návrh smernice
Článok 13 – odsek 1
Smernica 2014/53/EÚ
Článok 43a – odsek 3 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členské štáty zabezpečia, aby sa opatrenia 
prijaté na transpozíciu článkov 43b až 43g 
uplatňovali počas režimu núdzovej situácie 
na jednotnom trhu.

Členské štáty zabezpečia, aby sa opatrenia 
prijaté na transpozíciu článkov 43b až 43g 
uplatňovali počas režimu núdzovej situácie 
na vnútornom trhu.

Pozmeňujúci návrh 280

Návrh smernice
Článok 13 – odsek 1
Smernica 2014/53/EÚ
Článok 43a – odsek 3 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 43c ods. 2 druhý pododsek 
a článok 43c ods. 5 sa však uplatňujú 
počas režimu núdzovej situácie na 
jednotnom trhu, ako aj po jeho deaktivácii 
alebo uplynutí jeho platnosti.

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 281
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Návrh smernice
Článok 13 – odsek 1
Smernica 2014/53/EÚ
Článok 43a – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Komisia je splnomocnená stanoviť 
prostredníctvom vykonávacích aktov 
pravidlá následných opatrení, ktoré sa 
majú prijať v súvislosti s rádiovými 
zariadeniami uvedenými na trh v súlade 
s článkami 43c až 43f. Uvedené 
vykonávacie akty sa prijmú v súlade s 
postupom preskúmania uvedeným v 
článku 45 ods. 3.

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 282

Návrh smernice
Článok 13 – odsek 1
Smernica 2014/53/EÚ
Článok 43b – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Notifikované osoby spracujú 
prednostne všetky žiadosti o posudzovanie 
zhody rádiových zariadení označených ako 
tovar dôležitý v krízovej situácii.

2. Notifikované osoby zabezpečia, aby 
sa vynaložilo všetko primerané úsilie na 
prednostné spracovanie všetkých žiadostí 
o posúdenie zhody rádiových zariadení 
označených ako tovar dôležitý v krízovej 
situácii.

Pozmeňujúci návrh 283

Návrh smernice
Článok 13 – odsek 1
Smernica 2014/53/EÚ
Článok 43b – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Uprednostňovanie žiadostí 4. Uprednostňovanie žiadostí 
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o posudzovanie zhody rádiových zariadení 
podľa odseku 3 nevedie k vzniku žiadnych 
dodatočných nákladov pre výrobcov, ktorí 
tieto žiadosti podali.

o posudzovanie zhody rádiových zariadení 
podľa odseku 3 nevedie k vzniku žiadnych 
mimoriadnych dodatočných nákladov pre 
výrobcov, ktorí tieto žiadosti podali.

Pozmeňujúci návrh 284

Návrh smernice
Článok 13 – odsek 1
Smernica 2014/53/EÚ
Článok 43b – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Notifikované osoby vynaložia 
maximálne úsilie na to, aby zvýšili svoje 
testovacie kapacity, pokiaľ ide o rádiové 
zariadenia označené ako tovar dôležitý 
v krízovej situácii, v súvislosti s ktorými 
boli notifikované.

5. Notifikované osoby zabezpečia, aby 
sa vynaložilo všetko primerané úsilie na 
zvýšenie ich testovacích kapacít, pokiaľ ide 
o rádiové zariadenia označené ako tovar 
dôležitý v krízovej situácii, v súvislosti 
s ktorými boli notifikované.

Pozmeňujúci návrh 285

Návrh smernice
Článok 13 – odsek 1
Smernica 2014/53/EÚ
Článok 43c – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Odchylne od článku 17 môže každý 
príslušný vnútroštátny orgán na základe 
riadne odôvodnenej žiadosti povoliť na 
území dotknutého členského štátu 
uvedenie na trh konkrétneho rádiového 
zariadenia, ktoré bolo označené ako tovar 
dôležitý v krízovej situácii aj v prípade, že 
postupy posudzovania zhody vyžadujúce si 
povinné zapojenie notifikovanej osoby 
uvedené v danom článku neboli 
uskutočnené notifikovanou osobou, avšak 
preukázal sa jeho súlad so všetkými 
uplatniteľnými základnými požiadavkami.

1. Odchylne od článku 17 môže 
príslušný vnútroštátny orgán po posúdení 
rizík na základe riadne odôvodnenej 
žiadosti hospodárskeho subjektu so sídlom 
v jeho členskom štáte povoliť na území 
daného členského štátu uvedenie na trh 
konkrétneho rádiového zariadenia 
označeného ako tovar dôležitý v krízovej 
situácii aj v prípade, že postupy 
posudzovania zhody vyžadujúce si povinné 
zapojenie notifikovanej osoby uvedené 
v danom článku neboli uskutočnené 
notifikovanou osobou, avšak preukázal sa 
jeho súlad so všetkými nevyhnutnými 
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uplatniteľnými požiadavkami.

Pozmeňujúci návrh 286

Návrh smernice
Článok 13 – odsek 1
Smernica 2014/53/EÚ
Článok 43c – odsek 2 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Výrobca rádiového zariadenia, na ktoré sa 
vzťahuje postup udeľovania povolení 
uvedený v odseku 1, na svoju výhradnú 
zodpovednosť vyhlási, že dotknuté rádiové 
zariadenie spĺňa všetky uplatniteľné 
základné požiadavky, a je zodpovedný za 
splnenie všetkých postupov posudzovania 
zhody, ktoré uviedol príslušný 
vnútroštátny orgán.

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 287

Návrh smernice
Článok 13 – odsek 1
Smernica 2014/53/EÚ
Článok 43c – odsek 3 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. V každom povolení vydanom 
príslušným vnútroštátnym orgánom podľa 
odseku 1 sa stanovujú podmienky 
a požiadavky, za ktorých sa rádiové 
zariadenie môže uviesť na trh, vrátane:

3. V každom povolení vydanom 
príslušným vnútroštátnym orgánom podľa 
odseku 1 sa stanovujú podmienky 
a požiadavky, za ktorých sa rádiové 
zariadenie môže uviesť na trh, 
prinajmenšom vrátane:

Pozmeňujúci návrh 288

Návrh smernice
Článok 13 – odsek 1
Smernica 2014/53/EÚ
Článok 43c – odsek 3 – písmeno c
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) dátumu skončenia platnosti 
povolenia, ktorý nemôže prekročiť 
posledný deň obdobia, počas ktorého bol 
aktivovaný režim núdzovej situácie na 
jednotnom trhu;

c) dátumu skončenia platnosti 
povolenia, ktorý nemôže byť neskôr ako 
posledný deň obdobia, počas ktorého bol 
aktivovaný režim núdzovej situácie na 
vnútornom trhu, pokiaľ nie je stanovené 
inak;

Pozmeňujúci návrh 289

Návrh smernice
Článok 13 – odsek 1
Smernica 2014/53/EÚ
Článok 43c – odsek 3 – písmeno e a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ea) požiadavky na označenie vrátane 
rádiofrekvenčnej identifikácie s 
informáciou, že rádiové zariadenie bolo 
povolené v režime núdzovej situácie na 
vnútornom trhu.

Pozmeňujúci návrh 290

Návrh smernice
Článok 13 – odsek 1
Smernica 2014/53/EÚ
Článok 43c – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Odchylne od článkov 9 a 20 rádiové 
zariadenia, pre ktoré bolo udelené 
povolenie v súlade s odsekom 1 tohto 
článku, nesmú opustiť územie členského 
štátu, ktorý povolenie vydal, a nesmú mať 
označenie CE.

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 291
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Návrh smernice
Článok 13 – odsek 1
Smernica 2014/53/EÚ
Článok 43c – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Orgány dohľadu nad trhom 
z členského štátu, ktorého príslušný orgán 
udelil povolenie podľa odseku 1, sú 
v súvislosti s takýmito rádiovými 
zariadeniami oprávnené prijať na 
vnútroštátnej úrovni všetky nápravné 
a reštriktívne opatrenia stanovené podľa 
tejto smernice.

5. Orgány dohľadu nad trhom 
z členského štátu, ktorého príslušný orgán 
udelil povolenie podľa odseku 1, sú 
v súvislosti s takýmito rádiovými 
zariadeniami oprávnené prijať na 
vnútroštátnej úrovni všetky nápravné 
a reštriktívne opatrenia stanovené podľa 
tejto smernice. Orgány dohľadu nad 
trhom uchovávajú všetky záznamy 
týkajúce sa výrobkov povolených na 
základe výnimky po dobu desiatich rokov. 
Na požiadanie sprístupnia tieto záznamy 
ostatným orgánom dohľadu nad trhom.

Pozmeňujúci návrh 292

Návrh smernice
Článok 13 – odsek 1
Smernica 2014/53/EÚ
Článok 43c – odsek 7

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

7. Uplatňovanie článkov 43a až 43g 
a použitie postupu udeľovania povolení 
stanoveného v odseku 1 tohto článku nemá 
vplyv na uplatňovanie príslušných 
postupov posudzovania zhody stanovených 
v článku 17 na území dotknutého 
členského štátu.

7. Uplatňovanie článkov 43a až 43g 
a použitie postupu udeľovania povolení 
stanoveného v odseku 1 tohto článku 
nesmie mať vplyv na uplatňovanie 
príslušných postupov posudzovania zhody 
stanovených v článku 17.

Pozmeňujúci návrh 293

Návrh smernice
Článok 13 – odsek 1
Smernica 2014/53/EÚ
Článok 43c – odsek 7 a (nový)
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

7a. Rádiové zariadenia, na ktoré sa 
vzťahuje výnimka podľa odseku 1, 
zostávajú v platnosti šesť mesiacov po 
deaktivácii alebo uplynutí režimu 
núdzovej situácie na vnútornom trhu. Po 
uplynutí tohto obdobia sa smú sprístupniť 
na trhu až po získaní povolenia v rámci 
bežného povoľovacieho postupu 
stanoveného v tejto smernici.

Pozmeňujúci návrh 294

Návrh smernice
Článok 13 – odsek 1
Smernica 2014/53/EÚ
Článok 43d – odsek 1 – úvodná časť – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) keď vážne narušenia fungovania 
jednotného trhu, ktoré sa zohľadnili pri 
aktivácii režimu núdzovej situácie na 
jednotnom trhu v súlade s článkom 15 ods. 
4 [nariadenia o SMEI], výrazne obmedzujú 
možnosti výrobcov využívať 
harmonizované normy, ktoré sa týkajú 
príslušných základných požiadaviek 
stanovených v článku 3 tejto smernice 
a ktoré už boli uverejnené v Úradnom 
vestníku Európskej únie v súlade 
s nariadením (EÚ) č. 025/2012.

b) keď vážne narušenia fungovania 
vnútorného trhu, ktoré sa zohľadnili pri 
aktivácii režimu núdzovej situácie na 
vnútornom trhu v súlade s článkom 14 
[nariadenia o IMERA], výrazne obmedzujú 
možnosti výrobcov využívať 
harmonizované normy, ktoré sa týkajú 
príslušných základných požiadaviek 
stanovených v článku 3 tejto smernice 
a ktoré už boli uverejnené v Úradnom 
vestníku Európskej únie v súlade 
s nariadením (EÚ) č. 1025/2012.

Pozmeňujúci návrh 295

Návrh smernice
Článok 13 – odsek 1
Smernica 2014/53/EÚ
Článok 43e – odsek 1 – písmeno -a (nové)
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

-a) ak produkty európskej normalizácie 
súvisiace so žiadosťou podľa článku 10 
ods. 1 nariadenia (EÚ) č. 1025/2012 
neboli prijaté;

Pozmeňujúci návrh 296

Návrh smernice
Článok 13 – odsek 1
Smernica 2014/53/EÚ
Článok 43e – odsek 1 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) keď v Úradnom vestníku Európskej 
únie nie sú v súlade s nariadením (EÚ) 
č. 1025/2012 uverejnené žiadne odkazy na 
harmonizované normy týkajúce sa 
príslušných základných požiadaviek 
stanovených v článku 3;

a) keď v Úradnom vestníku Európskej 
únie nie sú v súlade s nariadením (EÚ) č. 
1025/2012 uverejnené žiadne odkazy na 
harmonizované normy týkajúce sa 
príslušných základných požiadaviek 
stanovených v článku 3 a nepredpokladá 
sa, že takýto odkaz bude v primeranej 
lehote počas núdzového režimu na 
vnútornom trhu;

Pozmeňujúci návrh 297

Návrh smernice
Článok 13 – odsek 1
Smernica 2014/53/EÚ
Článok 43e – odsek 1 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) keď vážne narušenia fungovania 
jednotného trhu, ktoré viedli k aktivácii 
režimu núdzovej situácie na jednotnom 
trhu v súlade s článkom 15 ods. 4 
[nariadenia o SMEI], výrazne obmedzujú 
možnosti výrobcov využívať 
harmonizované normy, ktoré sa týkajú 

b) keď vážne narušenia fungovania 
vnútorného trhu, ktoré viedli k aktivácii 
režimu núdzovej situácie na vnútorného 
trhu v súlade s článkom 14 [nariadenia 
o IMERA], výrazne obmedzujú možnosti 
výrobcov využívať harmonizované normy, 
ktoré sa týkajú príslušných základných 
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príslušných základných požiadaviek 
stanovených v článku 3 tejto smernice 
a ktoré už boli uverejnené v Úradnom 
vestníku Európskej únie v súlade 
s nariadením (EÚ) č. 1025/2012.

požiadaviek stanovených v článku 3 tejto 
smernice a ktoré už boli uverejnené 
v Úradnom vestníku Európskej únie 
v súlade s nariadením (EÚ) č. 1025/2012.

Pozmeňujúci návrh 298

Návrh smernice
Článok 13 – odsek 1
Smernica 2014/53/EÚ
Článok 43e – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Vykonávacie akty uvedené v odseku 
1 tohto článku sa prijmú po konzultácii 
s odborníkmi z odvetvia a v súlade 
s postupom preskúmania uvedeným 
v článku 45 ods. 3. Uplatňujú sa na rádiové 
zariadenia uvedené na trh do posledného 
dňa obdobia, počas ktorého je aktívna 
núdzová situácia na jednotnom trhu. 
V ranej fáze prípravy návrhov 
vykonávacích aktov, ktorými sa stanovia 
spoločné špecifikácie, Komisia zhromaždí 
názory príslušných orgánov alebo 
expertných skupín zriadených podľa 
príslušných odvetvových právnych 
predpisov Únie. Na základe tejto 
konzultácie Komisia pripraví návrh 
vykonávacieho aktu.

2. Vykonávacie akty uvedené v odseku 
1 tohto článku sa prijmú v súlade 
s postupom preskúmania uvedeným 
v článku 45 ods. 3. Uplatňujú sa na rádiové 
zariadenia uvedené na trh do posledného 
dňa obdobia, počas ktorého je aktívny 
režim núdzovej situácie na vnútornom 
trhu. Pri príprave návrhu vykonávacieho 
aktu, ktorým sa stanovuje spoločná 
špecifikácia, Komisia zohľadní stanoviská 
príslušných orgánov a náležite konzultuje 
so všetkými príslušnými zainteresovanými 
stranami.

Pozmeňujúci návrh 299

Návrh smernice
Článok 13 – odsek 1
Smernica 2014/53/EÚ
Článok 43e – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Odchylne od článku 43a ods. 3 
prvého pododseku, pokiaľ neexistuje 

4. Odchylne od článku 43a ods. 3, 
pokiaľ neexistuje dostatočný dôvod 
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dostatočný dôvod domnievať sa, že rádiové 
zariadenia, na ktoré sa vzťahujú spoločné 
špecifikácie uvedené v odseku 1 tohto 
článku, predstavujú riziko pre zdravie 
alebo bezpečnosť osôb, rádiové zariadenia 
v súlade s týmito spoločnými 
špecifikáciami, ktoré boli uvedené na trh, 
sa po uplynutí platnosti alebo zrušení 
vykonávacieho aktu prijatého podľa 
odseku 2 tohto článku a po uplynutí 
platnosti alebo deaktivácii režimu núdzovej 
situácie na jednotnom trhu v súlade 
s [nariadením o SMEI] považujú za 
rádiové zariadenia v súlade s touto 
smernicou.

domnievať sa, že rádiové zariadenia, na 
ktoré sa vzťahujú povinné spoločné 
špecifikácie uvedené v odseku 1 tohto 
článku, predstavuje riziko pre zdravie 
alebo bezpečnosť osôb, rádiové zariadenia 
v súlade s týmito spoločnými 
špecifikáciami, ktoré boli uvedené na trh, 
sa po uplynutí platnosti alebo zrušení 
vykonávacieho aktu prijatého podľa 
odseku 2 tohto článku a po uplynutí 
platnosti alebo deaktivácii režimu núdzovej 
situácie na vnútornom trhu v súlade 
s [nariadením o IMERA] považujú za 
elektrické zariadenia v súlade s touto 
smernicou.

Pozmeňujúci návrh 300

Návrh smernice
Článok 13 – odsek 1
Smernica 2014/53/EÚ
Článok 43e – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Ak sa členský štát domnieva, že 
spoločná špecifikácia uvedená v odseku 1 
nespĺňa úplne základné požiadavky, 
ktorých sa má týkať a ktoré sú stanovené 
v článku 3, informuje o tom Komisiu 
s uvedením podrobného vysvetlenia 
a Komisia tieto informácie posúdi 
a v prípade potreby zmení alebo stiahne 
vykonávací akt, ktorým sa stanovuje 
príslušná spoločná špecifikácia.

5. Ak sa členský štát domnieva, že 
spoločná špecifikácia uvedená v odseku 1 
nespĺňa úplne základné požiadavky, 
ktorých sa má týkať a ktoré sú stanovené 
v článku 3, informuje o tom Komisiu 
s uvedením podrobného vysvetlenia 
a Komisia tieto informácie posúdi. 
Komisia v prípade potreby môže zmeniť 
vykonávací akt, ktorým sa stanovuje 
predmetná spoločná špecifikácia.

Pozmeňujúci návrh 301

Návrh smernice
Článok 13 – odsek 1
Smernica 2014/53/EÚ
Článok 43f
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 43f vypúšťa sa
Prijatie povinných spoločných špecifikácií
1. Komisia je vo výnimočných a riadne 
odôvodnených prípadoch splnomocnená 
prijímať vykonávacie akty, ktorými sa pre 
rádiové zariadenia označené ako tovar 
dôležitý v krízovej situácii stanovia 
povinné spoločné špecifikácie zahŕňajúce 
základné požiadavky stanovené v článku 
3.
2. Vykonávacie akty, ktorými sa 
stanovujú povinné spoločné špecifikácie, 
uvedené v odseku 1 tohto článku sa 
prijmú po konzultácii s odborníkmi 
z odvetvia a v súlade s postupom 
preskúmania uvedeným v článku 45 ods. 3 
a uplatňujú sa na rádiové zariadenia 
uvedené na trh do posledného dňa 
obdobia, počas ktorého je aktívny režim 
núdzovej situácie na jednotnom trhu. 
V ranej fáze prípravy návrhov 
vykonávacích aktov, ktorými sa stanovia 
spoločné špecifikácie, Komisia zhromaždí 
názory príslušných orgánov alebo 
expertných skupín zriadených podľa 
príslušných odvetvových právnych 
predpisov Únie. Na základe tejto 
konzultácie Komisia pripraví návrh 
vykonávacieho aktu.
3. Odchylne od článku 43a ods. 3 
prvého pododseku, pokiaľ neexistuje 
dostatočný dôvod domnievať sa, že 
rádiové zariadenia, na ktoré sa vzťahujú 
povinné spoločné špecifikácie uvedené 
v odseku 1 tohto článku, predstavujú 
riziko pre zdravie alebo bezpečnosť osôb, 
rádiové zariadenia v súlade s týmito 
spoločnými špecifikáciami, ktoré boli 
uvedené na trh, sa po uplynutí platnosti 
alebo zrušení vykonávacieho aktu 
prijatého podľa odseku 2 tohto článku 
a po uplynutí platnosti alebo deaktivácii 
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režimu núdzovej situácie na jednotnom 
trhu v súlade s [nariadením o SMEI] 
považujú za rádiové zariadenia v súlade 
s touto smernicou.

Pozmeňujúci návrh 302

Návrh smernice
Článok 13 – odsek 1
Smernica 2014/53/EÚ
Článok 43g – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Orgány dohľadu nad trhom 
z členských štátov vynaložia maximálne 
úsilie na to, aby počas núdzovej situácie na 
jednotnom trhu poskytli pomoc ostatným 
orgánom dohľadu nad trhom, a to aj 
mobilizáciou a vyslaním tímov odborníkov 
s cieľom dočasne posilniť počet 
zamestnancov orgánov dohľadu nad trhom 
žiadajúcich o pomoc, alebo poskytovaním 
logistickej podpory, ako je posilnenie 
testovacích kapacít, pokiaľ ide o rádiové 
zariadenia označené ako tovar dôležitý 
v krízovej situácii.

2. Orgány dohľadu nad trhom 
z členských štátov zabezpečia, aby sa 
vynaložilo všetko primerané úsilie na to, 
aby počas núdzovej situácie na vnútornom 
trhu poskytli pomoc ostatným orgánom 
dohľadu nad trhom, a to aj mobilizáciou 
a vyslaním tímov odborníkov s cieľom 
dočasne posilniť počet zamestnancov 
orgánov dohľadu nad trhom žiadajúcich 
o pomoc, alebo poskytovaním logistickej 
podpory, ako je posilnenie testovacích 
kapacít, pokiaľ ide o rádiové zariadenia 
označené ako tovar dôležitý v krízovej 
situácii.

Pozmeňujúci návrh 303

Návrh smernice
Článok 14 – odsek 1
Smernica 2014/68/EÚ
Článok 43a – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Členské štáty zabezpečia, aby sa 
opatrenia prijaté na transpozíciu článkov 
43b až 43g tejto smernice uplatňovali len 
vtedy, ak Komisia prijala vykonávací akt 
podľa článku 23 [nariadenia o SMEI], 

1. Členské štáty zabezpečia, aby sa 
opatrenia prijaté na transpozíciu článkov 
43b až 43g tejto smernice uplatňovali len 
vtedy, ak Komisia prijala vykonávací akt 
podľa článku 14 ods. 5 [nariadenia 
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ktorým sa aktivuje článok 26 [nariadenia o 
SMEI], pokiaľ ide o túto smernicu.

o IMERA].

Pozmeňujúci návrh 304

Návrh smernice
Článok 14 – odsek 1
Smernica 2014/68/EÚ
Článok 43a – odsek 3 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Členské štáty zabezpečia, aby sa 
opatrenia prijaté na transpozíciu článkov 
43b až 43g uplatňovali počas režimu 
núdzovej situácie na jednotnom trhu.

3. Členské štáty zabezpečia, aby sa 
opatrenia prijaté na transpozíciu článkov 
43b až 43g uplatňovali počas režimu 
núdzovej situácie na vnútornom trhu.

Pozmeňujúci návrh 305

Návrh smernice
Článok 14 – odsek 1
Smernica 2014/68/EÚ
Článok 43a – odsek 1 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 43c ods. 2 druhý pododsek 
a článok 17c ods. 5 sa však uplatňujú 
počas režimu núdzovej situácie na 
jednotnom trhu, ako aj po jeho deaktivácii 
alebo uplynutí jeho platnosti.

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 306

Návrh smernice
Článok 14 – odsek 1
Smernica 2014/68/EÚ
Článok 43a – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Komisia je splnomocnená stanoviť 
prostredníctvom vykonávacích aktov 

vypúšťa sa
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pravidlá následných opatrení, ktoré sa 
majú prijať v súvislosti s tlakovými 
zariadeniami a zostavami uvedenými na 
trh v súlade s článkami 43c až 43f. 
Uvedené vykonávacie akty sa prijmú v 
súlade s postupom preskúmania 
uvedeným v článku 44 ods. 3

Pozmeňujúci návrh 307

Návrh smernice
Článok 14 – odsek 1
Smernica 2014/68/EÚ
Článok 43b – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Notifikované osoby spracujú 
prednostne všetky žiadosti o posudzovanie 
zhody tlakových zariadení a zostáv 
označených ako tovar dôležitý v krízovej 
situácii.

2. Notifikované osoby zabezpečia, aby 
sa vynaložilo všetko primerané úsilie na 
prednostné spracovanie všetkých žiadostí 
o posúdenie zhody tlakových zariadení a 
zostáv označených ako tovar dôležitý 
v krízovej situácii.

Pozmeňujúci návrh 308

Návrh smernice
Článok 14 – odsek 1
Smernica 2014/68/EÚ
Článok 43b – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Uprednostňovanie žiadostí 
o posudzovanie zhody tlakových zariadení 
a zostáv podľa odseku 3 nevedie k vzniku 
žiadnych dodatočných nákladov pre 
výrobcov, ktorí tieto žiadosti podali.

4. Uprednostňovanie žiadostí 
o posudzovanie zhody tlakových zariadení 
a zostáv podľa odseku 3 nevedie k vzniku 
žiadnych mimoriadnych dodatočných 
nákladov pre výrobcov, ktorí tieto žiadosti 
podali.

Pozmeňujúci návrh 309
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Návrh smernice
Článok 14 – odsek 1
Smernica 2014/68/EÚ
Článok 43b – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Notifikované osoby vynaložia 
maximálne úsilie na to, aby zvýšili svoje 
testovacie kapacity, pokiaľ ide o tlakové 
zariadenia a zostavy označené ako tovar 
dôležitý v krízovej situácii, v súvislosti 
s ktorými boli notifikované.

5. Notifikované osoby zabezpečia, aby 
sa vynaložilo všetko primerané úsilie na 
zvýšenie ich testovacích kapacít, pokiaľ ide 
o tlakové zariadenia a zostavy označené 
ako tovar dôležitý v krízovej situácii, 
v súvislosti s ktorými boli notifikované.

Pozmeňujúci návrh 310

Návrh smernice
Článok 14 – odsek 1
Smernica 2014/68/EÚ
Článok 43c – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Odchylne od článku 14 môže každý 
príslušný vnútroštátny orgán na základe 
riadne odôvodnenej žiadosti povoliť na 
území dotknutého členského štátu 
uvedenie na trh alebo uvedenie do 
prevádzky konkrétneho tlakového 
zariadenia alebo zostavy označených ako 
tovar dôležitý v krízovej situácii aj 
v prípade, že postupy posudzovania zhody 
uvedené v danom článku neboli 
uskutočnené notifikovanou osobou, avšak 
preukázal sa ich súlad so všetkými 
uplatniteľnými základnými 
bezpečnostnými požiadavkami.

1. Odchylne od článku 14 môže každý 
príslušný vnútroštátny orgán po posúdení 
rizík na základe riadne odôvodnenej 
žiadosti hospodárskeho subjektu so sídlom 
v jeho členskom štáte povoliť na území 
daného členského štátu uvedenie na trh 
alebo do prevádzky konkrétneho tlakového 
zariadenia alebo zostavy označených ako 
tovar dôležitý v krízovej situácii aj 
v prípade, že postupy posudzovania zhody 
uvedené v danom článku neboli 
uskutočnené notifikovanou osobou, avšak 
preukázal sa jeho súlad so všetkými 
nevyhnutnými uplatniteľnými 
požiadavkami.

Pozmeňujúci návrh 311

Návrh smernice
Článok 14 – odsek 1
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Smernica 2014/68/EÚ
Článok 43c – odsek 1 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Výrobca takisto zavedie všetky primerané 
opatrenia na zabezpečenie toho, aby 
tlakové zariadenie alebo zostava, pre ktoré 
bolo udelené povolenie podľa odseku 1, 
neopustilo územie členského štátu, ktorý 
povolenie vydal.

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 312

Návrh smernice
Článok 14 – odsek 1
Smernica 2014/68/EÚ
Článok 43c – odsek 3 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. V každom povolení vydanom 
príslušným vnútroštátnym orgánom podľa 
odseku 1 sa stanovujú podmienky 
a požiadavky, za ktorých sa tlakové 
zariadenie alebo zostava môžu uviesť na 
trh alebo uviesť do prevádzky, vrátane:

3. V každom povolení vydanom 
príslušným vnútroštátnym orgánom podľa 
odseku 1 sa stanovujú podmienky 
a požiadavky, za ktorých sa tlakové 
zariadenie alebo zostava môžu uviesť na 
trh alebo uviesť do prevádzky, 
prinajmenšom vrátane:

Pozmeňujúci návrh 313

Návrh smernice
Článok 14 – odsek 1
Smernica 2014/68/EÚ
Článok 43c – odsek 3 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) dátumu skončenia platnosti 
povolenia, ktorý nemôže prekročiť 
posledný deň obdobia, počas ktorého bol 
aktivovaný režim núdzovej situácie na 
jednotnom trhu;

c) dátumu skončenia platnosti 
povolenia, ktorý nemôže byť neskôr ako 
posledný deň obdobia, počas ktorého bol 
aktivovaný režim núdzovej situácie na 
vnútornom trhu, pokiaľ nie je stanovené 
inak;
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Pozmeňujúci návrh 314

Návrh smernice
Článok 14 – odsek 1
Smernica 2014/68/EÚ
Článok 43c – odsek 3 – písmeno e a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ea) požiadavky na označenie vrátane 
rádiofrekvenčnej identifikácie s 
informáciou, že tlakové zariadenie a 
zostava boli povolené v režime núdzovej 
situácie na vnútornom trhu.

Pozmeňujúci návrh 315

Návrh smernice
Článok 14 – odsek 1
Smernica 2014/68/EÚ
Článok 43c – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Odchylne od článku 43a ods. 3 
prvého pododseku príslušný vnútroštátny 
orgán môže v prípade potreby zmeniť 
podmienky povolenia uvedeného v odseku 
3 tohto článku aj po deaktivácii alebo 
uplynutí platnosti režimu núdzovej situácie 
na jednotnom trhu.

4. Odchylne od článku 43a ods. 3 
príslušný vnútroštátny orgán môže 
v prípade potreby tiež zmeniť podmienky a 
požiadavky povolenia uvedeného v odseku 
3 tohto článku po deaktivácii alebo 
uplynutí platnosti režimu núdzovej situácie 
na vnútornom trhu.

Pozmeňujúci návrh 316

Návrh smernice
Článok 14 – odsek 1
Smernica 2014/68/EÚ
Článok 43c – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Odchylne od článkov 5 a 19 tlakové vypúšťa sa
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zariadenia alebo zostavy, pre ktoré bolo 
udelené povolenie v súlade s odsekom 1 
tohto článku, nesmú opustiť územie 
členského štátu, ktorý povolenie vydal, 
a nesmú mať označenie CE.

Pozmeňujúci návrh 317

Návrh smernice
Článok 14 – odsek 1
Smernica 2014/68/EÚ
Článok 43c – odsek 6

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6. Orgány dohľadu nad trhom 
z členského štátu, ktorého príslušný orgán 
udelil povolenie podľa odseku 1, sú 
v súvislosti s takýmito tlakovými 
zariadeniami alebo zostavami oprávnené 
prijať na vnútroštátnej úrovni všetky 
nápravné a reštriktívne opatrenia stanovené 
podľa tejto smernice.

6. Orgány dohľadu nad trhom 
z členského štátu, ktorého príslušný orgán 
udelil povolenie podľa odseku 1, sú 
v súvislosti s takýmito tlakovými 
zariadeniami alebo zostavami oprávnené 
prijať na vnútroštátnej úrovni všetky 
nápravné a reštriktívne opatrenia stanovené 
podľa tejto smernice. Orgány dohľadu 
nad trhom uchovávajú všetky záznamy 
týkajúce sa výrobkov povolených na 
základe výnimky po dobu desiatich rokov. 
Na požiadanie sprístupnia tieto záznamy 
ostatným orgánom dohľadu nad trhom.

Pozmeňujúci návrh 318

Návrh smernice
Článok 14 – odsek 1
Smernica 2014/68/EÚ
Článok 43c – odsek 8

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

8. Uplatňovanie článkov 43a až 43g 
a použitie postupu udeľovania povolení 
stanoveného v odseku 1 tohto článku nemá 
vplyv na uplatňovanie príslušných 
postupov posudzovania zhody stanovených 
v článku 14 na území dotknutého 

8. Uplatňovanie článkov 43a až 43g 
a použitie postupu udeľovania povolení 
stanoveného v odseku 1 tohto článku 
nesmie mať vplyv na uplatňovanie 
príslušných postupov posudzovania zhody 
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členského štátu. stanovených v článku 14.

Pozmeňujúci návrh 319

Návrh smernice
Článok 14 – odsek 1
Smernica 2014/68/EÚ
Článok 43c – odsek 8 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

8a. Tlakové zariadenia a zostavy, na 
ktoré sa vzťahuje výnimka podľa odseku 
1, zostávajú v platnosti šesť mesiacov po 
deaktivácii alebo uplynutí režimu 
núdzovej situácie na vnútornom trhu. Po 
uplynutí tohto obdobia sa smú sprístupniť 
na trhu až po získaní povolenia v rámci 
bežného povoľovacieho postupu 
stanoveného v tejto smernici.

Pozmeňujúci návrh 320

Návrh smernice
Článok 14 – odsek 1
Smernica 2014/68/EÚ
Článok 43d – odsek 1 – úvodná časť – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) keď vážne narušenia fungovania 
jednotného trhu, ktoré sa zohľadnili pri 
aktivácii režimu núdzovej situácie na 
jednotnom trhu v súlade s článkom 15 ods. 
4 [nariadenia o SMEI], výrazne obmedzujú 
možnosti výrobcov využívať 
harmonizované normy, ktoré sa týkajú 
príslušných základných bezpečnostných 
požiadaviek stanovených v prílohe II 
k tejto smernici a ktoré už boli uverejnené 
v Úradnom vestníku Európskej únie 
v súlade s nariadením (EÚ) č. 1025/2012.

b) keď vážne narušenia fungovania 
vnútorného trhu, ktoré sa zohľadnili pri 
aktivácii režimu núdzovej situácie na 
vnútornom trhu v súlade s článkom 14 
[nariadenia o IMERA], výrazne obmedzujú 
možnosti výrobcov využívať 
harmonizované normy, ktoré sa týkajú 
príslušných základných bezpečnostných 
požiadaviek stanovených v prílohe II 
k tejto smernici a ktoré už boli uverejnené 
v Úradnom vestníku Európskej únie 
v súlade s nariadením (EÚ) č. 1025/2012.
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Pozmeňujúci návrh 321

Návrh smernice
Článok 14 – odsek 1
Smernica 2014/68/EÚ
Článok 43e – odsek 1 – písmeno -a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

-a) ak produkty európskej normalizácie 
súvisiace so žiadosťou podľa článku 10 
ods. 1 nariadenia (EÚ) č. 1025/2012 
neboli prijaté;

Pozmeňujúci návrh 322

Návrh smernice
Článok 14 – odsek 1
Smernica 2014/68/EÚ
Článok 43e – odsek 1 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) keď v Úradnom vestníku Európskej 
únie nie sú v súlade s nariadením (EÚ) 
č. 1025/2012 uverejnené žiadne odkazy na 
harmonizované normy týkajúce sa 
príslušných základných bezpečnostných 
požiadaviek stanovených v prílohe II 
k tejto smernici;

a) keď v Úradnom vestníku Európskej 
únie nie sú v súlade s nariadením (EÚ) č. 
1025/2012 uverejnené žiadne odkazy na 
harmonizované normy týkajúce sa 
príslušných základných bezpečnostných 
požiadaviek stanovených v prílohe II k 
tejto smernici a nepredpokladá sa, že 
takýto odkaz bude v súvislosti s núdzovou 
situáciou uverejnený v primeranej lehote;

Pozmeňujúci návrh 323

Návrh smernice
Článok 14 – odsek 1
Smernica 2014/68/EÚ
Článok 43e – odsek 1 – písmeno b
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) keď vážne narušenia fungovania 
jednotného trhu, ktoré viedli k aktivácii 
režimu núdzovej situácie na jednotnom 
trhu, výrazne obmedzujú možnosti 
výrobcov využívať harmonizované normy, 
ktoré sa týkajú príslušných základných 
bezpečnostných požiadaviek stanovených 
v prílohe II k tejto smernici a ktoré už boli 
uverejnené v Úradnom vestníku Európskej 
únie v súlade s nariadením (EÚ) 
č. 1025/2012.

b) keď vážne narušenia fungovania 
vnútorného trhu, ktoré viedli k aktivácii 
režimu núdzovej situácie na vnútorného 
trhu v súlade s článkom 14 [nariadenia 
o IMERA], výrazne obmedzujú možnosti 
výrobcov využívať harmonizované normy, 
ktoré sa týkajú príslušných základných 
bezpečnostných požiadaviek stanovených 
v prílohe II k tejto smernici a už boli 
uverejnené v Úradnom vestníku Európskej 
únie v súlade s nariadením (EÚ) 
č. 1025/2012.

Pozmeňujúci návrh 324

Návrh smernice
Článok 14 – odsek 1
Smernica 2014/68/EÚ
Článok 43e – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Vykonávacie akty uvedené v odseku 
1 tejto smernice sa prijmú po konzultácii 
s odborníkmi z odvetvia a v súlade 
s postupom preskúmania uvedeným 
v článku 44 ods. 3. Uplatňujú sa na tlakové 
zariadenia a zostavy uvedené na trh do 
posledného dňa obdobia, počas ktorého je 
aktívny režim núdzovej situácie na 
jednotnom trhu. V ranej fáze prípravy 
návrhov vykonávacích aktov, ktorými sa 
stanovia spoločné špecifikácie, Komisia 
zhromaždí názory príslušných orgánov 
alebo expertných skupín zriadených 
podľa príslušných odvetvových právnych 
predpisov Únie. Na základe tejto 
konzultácie Komisia pripraví návrh 
vykonávacieho aktu.

2. Vykonávacie akty uvedené v odseku 
1 tejto smernice sa prijmú v súlade 
s postupom preskúmania uvedeným 
v článku 44 ods. 3. Uplatňujú sa na tlakové 
zariadenia a zostavy uvedené na trh do 
posledného dňa obdobia, počas ktorého je 
aktívny režim núdzovej situácie na 
vnútornom trhu. Pri príprave návrhu 
vykonávacieho aktu, ktorým sa stanovuje 
spoločná špecifikácia, Komisia zohľadní 
stanoviská príslušných orgánov a náležite 
konzultuje so všetkými príslušnými 
zainteresovanými stranami.

Pozmeňujúci návrh 325
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Návrh smernice
Článok 14 – odsek 1
Smernica 2014/68/EÚ
Článok 43e – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Odchylne od článku 43a ods. 3 
prvého pododseku, pokiaľ neexistuje 
dostatočný dôvod domnievať sa, že tlakové 
zariadenia a zostavy, na ktoré sa vzťahujú 
spoločné špecifikácie uvedené v odseku 1 
tohto článku, predstavujú riziko pre 
zdravie alebo bezpečnosť osôb, tlakové 
zariadenia a zostavy v súlade s týmito 
spoločnými špecifikáciami, ktoré boli 
uvedené na trh, sa po uplynutí platnosti 
alebo zrušení vykonávacieho aktu prijatého 
podľa odseku 2 tohto článku a po uplynutí 
platnosti alebo deaktivácii režimu núdzovej 
situácie na jednotnom trhu v súlade 
s [nariadením o SMEI] považujú za 
tlakové zariadenia a zostavy v súlade 
s touto smernicou.

4. Odchylne od článku 43a ods. 3, 
pokiaľ neexistuje dostatočný dôvod 
domnievať sa, že tlakové zariadenia a 
zostavy, na ktoré sa vzťahujú povinné 
spoločné špecifikácie uvedené v odseku 1 
tohto článku, predstavujú riziko pre 
zdravie alebo bezpečnosť osôb, tlakové 
zariadenia a zostavy v súlade s týmito 
spoločnými špecifikáciami, ktoré boli 
uvedené na trh, sa po uplynutí platnosti 
alebo zrušení vykonávacieho aktu prijatého 
podľa odseku 2 tohto článku a po uplynutí 
platnosti alebo deaktivácii režimu núdzovej 
situácie na vnútornom trhu v súlade 
s [nariadením o IMERA] považujú za 
elektrické zariadenia v súlade s touto 
smernicou.

Pozmeňujúci návrh 326

Návrh smernice
Článok 14 – odsek 1
Smernica 2014/68/EÚ
Článok 43e – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Ak sa členský štát domnieva, že 
spoločná špecifikácia uvedená v odseku 1 
nespĺňa úplne základné bezpečnostné 
požiadavky, ktorých sa má týkať a ktoré sú 
stanovené v prílohe I, informuje o tom 
Komisiu s uvedením podrobného 
vysvetlenia a Komisia tieto informácie 
posúdi a v prípade potreby zmení alebo 
stiahne vykonávací akt, ktorým sa 
stanovuje príslušná spoločná špecifikácia.

5. Ak sa členský štát domnieva, že 
spoločná špecifikácia uvedená v odseku 1 
nespĺňa úplne základné bezpečnostné 
požiadavky, ktorých sa má týkať a ktoré sú 
stanovené v prílohe I, informuje o tom 
Komisiu s uvedením podrobného 
vysvetlenia a Komisia tieto informácie 
posúdi. Komisia v prípade potreby môže 
zmeniť vykonávací akt, ktorým sa 
stanovuje predmetná spoločná špecifikácia.
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Pozmeňujúci návrh 327

Návrh smernice
Článok 14 – odsek 1
Smernica 2014/68/EÚ
Článok 43f

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 43f vypúšťa sa
Prijatie povinných spoločných špecifikácií
1. Komisia je vo výnimočných a riadne 
odôvodnených prípadoch splnomocnená 
prijímať vykonávacie akty, ktorými sa pre 
tlakové zariadenia a zostavy označené ako 
tovar dôležitý v krízovej situácii stanovia 
povinné spoločné špecifikácie zahŕňajúce 
základné bezpečnostné požiadavky 
stanovené v prílohe II.
2. Vykonávacie akty, ktorými sa 
stanovujú povinné spoločné špecifikácie 
uvedené v odseku 1 tohto článku, sa 
prijmú po konzultácii s odborníkmi 
z odvetvia a v súlade s postupom 
preskúmania uvedeným v článku 44 ods. 
3. Uplatňujú sa na tlakové zariadenia 
a zostavy uvedené na trh do posledného 
dňa obdobia, počas ktorého je aktívny 
režim núdzovej situácie na jednotnom 
trhu. V ranej fáze prípravy návrhov 
vykonávacích aktov, ktorými sa stanovia 
spoločné špecifikácie, Komisia zhromaždí 
názory príslušných orgánov alebo 
expertných skupín zriadených podľa 
príslušných odvetvových právnych 
predpisov Únie. Na základe tejto 
konzultácie Komisia pripraví návrh 
vykonávacieho aktu.
3. Odchylne od článku 43a ods. 3, 
prvého pododseku pokiaľ neexistuje 
dostatočný dôvod domnievať sa, že 
tlakové zariadenia a zostavy, na ktoré sa 
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vzťahujú spoločné špecifikácie uvedené 
v odseku 1 tohto článku, predstavujú 
riziko pre zdravie alebo bezpečnosť osôb, 
tlakové zariadenia a zostavy v súlade 
s uvedenými spoločnými špecifikáciami, 
ktoré boli uvedené na trh, sa po uplynutí 
platnosti alebo zrušení vykonávacieho 
aktu prijatého podľa odseku 2 tohto 
článku a po uplynutí platnosti alebo 
deaktivácii režimu núdzovej situácie na 
jednotnom trhu v súlade s [nariadením 
o SMEI] považujú za tlakové zariadenia 
a zostavy v súlade s touto smernicou.

Pozmeňujúci návrh 328

Návrh smernice
Článok 14 – odsek 1
Smernica 2014/68/EÚ
Článok 43g – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Orgány dohľadu nad trhom 
z členských štátov vynaložia maximálne 
úsilie na to, aby počas núdzovej situácie na 
jednotnom trhu poskytli pomoc ostatným 
orgánom dohľadu nad trhom, a to aj 
mobilizáciou a vyslaním tímov odborníkov 
s cieľom dočasne posilniť počet 
zamestnancov orgánov dohľadu nad trhom 
žiadajúcich o pomoc, alebo poskytovaním 
logistickej podpory, ako je posilnenie 
testovacích kapacít, pokiaľ ide o tlakové 
zariadenia a zostavy označené ako tovar 
dôležitý v krízovej situácii.

2. Orgány dohľadu nad trhom 
z členských štátov zabezpečia, aby sa 
vynaložilo všetko primerané úsilie na to, 
aby počas núdzovej situácie na vnútornom 
trhu poskytli pomoc ostatným orgánom 
dohľadu nad trhom, a to aj mobilizáciou 
a vyslaním tímov odborníkov s cieľom 
dočasne posilniť počet zamestnancov 
orgánov dohľadu nad trhom žiadajúcich 
o pomoc, alebo poskytovaním logistickej 
podpory, ako je posilnenie testovacích 
kapacít, pokiaľ ide o tlakové zariadenia a 
zostavy označené ako tovar dôležitý 
v krízovej situácii.“


